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1. LEGENDA

Sul frontespizio & riportata la versione del presente documento nella forma Vn.x. Tale versione indica che il documento & valido per
tutte le versioni software del dispositivo n.y. Es.: V3.0 & valido per tutti i Sw: 3.y.

Nel presente documento si utilizzeranno i seguenti simboli per evidenziare situazioni di pericolo:

Situazione di pericolo generico. Il mancato rispetto delle prescrizioni che lo seguono pud provocare danni
alle persone e alle cose.

Situazione di pericolo shock elettrico. Il mancato rispetto delle prescrizioni che lo seguono pud provocare una
situazione di grave rischio per I'incolumita delle persone.

> P

2. GENERALITA

Prima di procedere all'installazione leggere attentamente questa documentazione.

>

L'installazione deve essere eseguita da personale competente e qualificato, in possesso dei requisiti tecnici richiesti dalle normative
specifiche in materia. Per personale qualificato si intendono quelle persone che per la loro formazione, esperienza ed istruzione,
nonché le conoscenze delle relative norme, prescrizioni provvedimenti per la prevenzione degli incidenti e sulle condizioni di servizio,
sono stati autorizzati dal responsabile della sicurezza dell'impianto ad eseguire qualsiasi necessaria attivita ed in questa essere in
grado di conoscere ed evitare qualsiasi pericolo.(Definizione per il personale tecnico IEC 364)

L'apparecchio non pud essere utilizzato da bambini di eta inferiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0
mentali, o prive di esperienza o della necessaria conoscenza se non sotto sorveglianza oppure dopo che le stesse abbiano ricevuto
istruzioni relative all'uso sicuro dell'apparecchio e alla comprensione dei pericoli ad esso inerenti. | bambini non devono giocare con
I'apparecchio.

Verificare che il prodotto non abbia subito danni dovuti al trasporto o al magazzinaggio. Controllare che
P'involucro esterno sia integro ed in ottime condizioni.

>

21 Sicurezza

L'utilizzo € consentito solamente se I'impianto elettrico € contraddistinto da misure di sicurezza secondo le Normative vigenti nel
paese di installazione del prodotto.

2.2  Responsabilita

Il costruttore non risponde del buon funzionamento della macchina o di eventuali danni da questa provocati, qualora la stessa
venga manomessa, modificata e/o fatta funzionare fuori dal campo di lavoro consigliato o in contrasto con altre disposizioni
contenute in questo manuale.

2.3  Avvertenze Particolari

Prima di intervenire sulla parte elettrica 0 meccanica dell’impianto togliere sempre la tensione di rete.
Attendere lo spegnimento delle spie luminose sul pannello di controllo prima di aprire I'apparecchio
stesso. Il condensatore del circuito intermedio in continua resta carico con tensione pericolosamente
alta anche dopo la disinserzione della tensione di rete.

Sono ammissibili solo allacciamenti di rete saldamente cablati. L’apparecchio deve essere messo a terra
(IEC 536 classe 1, NEC ed altri standard al riguardo).

Morsetti di rete e i morsetti motore possono portare tensione pericolosa anche a motore fermo.
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Se il cavo di alimentazione é danneggiato, esso deve essere sostituito dal servizio assistenza tecnica o
da personale qualificato, in modo da prevenire ogni rischio.

3. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

®Q
A A
A

[ Min. / Max. m
10°C/+110°C & |
‘Max. 1.0 MPa /72
~(10bar) W
=Mm / Max.
0°C/+70 «ﬁ!ﬂ;

e @w )

Figura 1: Liquidi pompati, avvisi e condizioni di funzionamento

| circolatori della serie EVOSTA2 OEM costituiscono una gamma completa di circolatori.

Le presenti istruzioni di installazione e funzionamento descrivono i modelli EVOSTA2 OEM.
Il tipo di modello & indicato sulla confezione e sulla targhetta di identificazione.

La tabella di seguito mostra i modelli EVOSTA2 OEM con funzioni e funzionalita integrate.

Funzioni/Funzionalita EVOSTA2 OEM
Pressione Proporzionale °
Pressione Costante °

Curva costante
Protezione contro la marcia a secco
Degasazione Automatica

Tabella 1: Funzioni e funzionalita

4. LIQUIDI POMPATI

Pulito, libero da sostanze solide e oli minerali, non viscoso, chimicamente neutro, prossimo alle caratteristiche dell’acqua (glicole max.
30%).

5. APPLICAZIONI

| circolatori della serie EVOSTA2 OEM consentono una regolazione integrata della pressione differenziale che permette di adattare le
prestazioni del circolatore alle effettive richieste dellimpianto. Questo determina notevoli risparmi energetici, una maggiore
controllabilita dellimpianto e una riduzione della rumorosita.

| circolatori EVOSTA2 OEM sono concepiti per la circolazione di:
— acqua in impianti di riscaldamento e condizionamento.
— acqua in circuiti idraulici industriali.

| circolatori EVOSTA2 OEM sono autoprotetti contro:
—  Sovraccarichi
—  Mancanza di fase
—  Sovratemperatura
—  Sovratensione e sottotensione



6. DATI TECNICI
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Tensione di alimentazione

1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz

Potenza assorbita

Si veda targhetta dati elettrici

Corrente massima

Si veda targhetta dati elettrici

Grado di protezione IPX5

Classe di protezione F

Classe TF TF 110

Motoprotettore E sconsigliato un motoprotettore esterno
Massima temperatura ambiente 70°C

Temperatura liquido -10°C+110°C

Portata

Si veda Tabella 3

Prevalenza

Si veda Tabella 3

Pressione di esercizio massima

1.0 Mpa - 10 bar

Pressione di esercizio minima

0.1 Mpa -1 bar

Lpa [dB(A)]

<43

Tabella 2: Dati tecnici

Indice di denominazione

(esempio)
EVOSTA2 OEM 70 130 "

Nome serie 1 ‘

Prevalenza massima (dm)

Interasse (mm)

2" = bocche filettate da i’ 72

= bocche filettate da 1”
Hmax [m] Qmax [mé/h]

EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1/2") 5 34
EVOSTA2 65/130 OEM (1") 6,5 4
EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1") 6,5 4
EVOSTA2 70/130 OEM (1") 7 4
EVOSTA2 75/130 OEM (1") 7,5 45
EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1") 7,5 45
EVOSTA2 75/180 OEM (1") 7,5 4,5
EVOSTA2 75/180 OEM PWM (1") 7,5 4,5

Tabella 3: Prevalenza massima (Hmax) e portata massima (Qmax) dei circolatori EVOSTA2 OEM

7. GESTIONE

71  Immagazzinaggio

Tutti i circolatori devono essere immagazzinati in luogo coperto, asciutto e con umidita dellaria possibiimente costante, privo di
vibrazioni e polveri. Vengono forniti nel loro imballo originale nel quale devono rimanere fino al momento dell'installazione. Se cosi

non fosse provvedere a chiudere accuratamente la bocca di aspirazione e mandata.

4
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7.2  Trasporto

Evitare di sottoporre i prodotti ad inutili urti e collisioni. Per sollevare e trasportare il circolatore avvalersi di sollevatori utilizzando il
pallet fornito di serie (se previsto).

7.3  Peso

La targhetta adesiva posta sullimballo riporta I'indicazione del peso totale del circolatore.

8. INSTALLAZIONE

Prima di intervenire sulla parte elettrica o meccanica dell’impianto togliere sempre la tensione di rete.
Attendere lo spegnimento delle spie luminose sul pannello di controllo prima di aprire I'apparecchio
stesso. Il condensatore del circuito intermedio in continua resta carico con tensione pericolosamente
alta anche dopo la disinserzione della tensione di rete.

Sono ammissibili solo allacciamenti di rete saldamente cablati. L’apparecchio deve essere messo a terra
(IEC 536 classe 1, NEC ed altri standard al riguardo).

Accertarsi che la tensione e la frequenza di targa del circolatore EVOSTA2 OEM corrispondano a quelle

della rete di alimentazione.

8.1 Installazione Meccanica

g m _

L

—

[l

Figura 2: Montaggio di EVOSTA2 OEM

vs)

Le frecce impresse sul corpo pompa indicano la direzione del flusso attraverso la pompa. Vedi fig. 1, pos. A
1. Inserire le due guarnizioni quando si monta la pompa nel tubo. Vedi fig. 1, pos. B.

2. Installare la pompa con I'albero motore in orizzontale. Vedi fig. 1, pos. C.

3. Serrare i raccordi.

8.2 Posizioni Interfaccia Utente

Montare il circolatore EVOSTA2 OEM sempre con I'albero motore in posizione orizzontale.
Montare il dispositivo di controllo elettronico in posizione verticale.
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evormag

ar

Figura 3: Posizione di montaggio

Il circolatore pud essere installato negli impianti di riscaldamento e condizionamento sia sulla tubazione di mandata che su quella
di ritorno; la freccia stampata sul corpo pompa indica la direzione del flusso.

Installare per quanto possibile il circolatore sopra il livello minimo della caldaia, ed il piu lontano possibile da curve, gomiti e
derivazioni.

Per facilitare le operazioni di controllo e manutenzione, installare sia sul condotto di aspirazione che su quello di mandata una
valvola di intercettazione.

Prima di installare il circolatore, effettuare un accurato lavaggio dellimpianto con sola acqua ad 80°C. Quindi scaricare
completamente I'impianto per eliminare ogni eventuale sostanza dannosa che fosse entrata in circolazione.

Evitare di mescolare all'acqua in circolazione additivi derivanti da idrocarburi e prodotti aromatici. L'aggiunta di antigelo, dove
necessario, si consiglia nella misura massima del 30%.

In caso di coibentazione (isolamento termico) utilizzare I'apposito kit (se fornito in dotazione) ed accertarsi che i fori di scarico
condensa della cassa motore non vengano chiusi o parzialmente ostruiti.

Nel caso di manutenzione utilizzare sempre un set di guarnizioni nuove.

Non coibentare mai il dispositivo di controllo elettronico.
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8.21 Posizionamento dell’ interfaccia utente negli impianti di riscaldamento

E possibile posizionare I'interfaccia utente con il cavo rivolto a sinistra, destra e verso l'alto.

S |~

Figura 4: Posizioni dell'interfaccia utente
8.3  Rotazione dell'interfaccia utente

Nel caso l'installazione venga effettuata su tubazioni poste in orizzontale sara necessario effettuare una rotazione di 90 gradi
dell'interfaccia con relativo dispositivo elettronico al fine di mantenere il grado di protezione IP e per permettere all’'utente un’interazione
con l'interfaccia grafica piu confortevole.

Prima di procedere alla rotazione del circolatore, assicurarsi che il circolatore stesso sia stato
completamente svuotato.

Per ruotare il circolatore EVOSTA2 OEM procedere come segue:
1. Rimuovere le 4 viti di fissaggio della testa del circolatore.
2. Ruotare di 90 gradi la cassa motore insieme al dispositivo di controllo elettronico in senso orario o antiorario a seconda della
necessita.
3. Rimontare ed avvitare le 4 viti che fissano la testa del circolatore.

Il dispositivo di controllo elettronico deve rimanere sempre in posizione verticale!

Johl AN ylbA

124

Figura 5: Cambiamento della posizione dell'interfaccia utente
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ATTENZIONE
Acqua ad alta temperatura.
Temperatura elevata.

ATTENZIONE

Impianto pressurizzato

- Prima di smontare la pompa, svuotare I'impianto o chiudere le valvole di intercettazione su entrambi i
lati della pompa. Il liquido pompato puo essere a temperatura molto elevata e ad alta pressione.

8.4  Valvola Di Non Ritorno

Se l'impianto & dotato di una valvola di non ritorno, assicurarsi che la pressione minima del circolatore sia sempre superiore alla
pressione di chiusura della valvola.

9. COLLEGAMENTI ELETTRICI

| collegamenti elettrici devono essere effettuata da personale esperto e qualificato.

ATTENZIONE! OSSERVARE SEMPRE LE NORME DI SICUREZZA LOCALI.

Prima di intervenire sulla parte elettrica o meccanica dell’impianto togliere sempre la tensione di rete.
Attendere lo spegnimento delle spie luminose sul pannello di controllo prima di aprire I'apparecchio
stesso. Il condensatore del circuito intermedio in continua resta carico con tensione pericolosamente
alta anche dopo la disinserzione della tensione di rete.

Sono ammissibili solo allacciamenti di rete saldamente cablati. L’apparecchio deve essere messo a terra
(IEC 536 classe 1, NEC ed altri standard al riguardo).

SIRACCOMANDA IL CORRETTO E SICURO COLLEGAMENTO A TERRA DELL’IMPIANTO!

Si consiglia di installare un interruttore differenziale a protezione dell’impianto che risulti correttamente
dimensionato, tipo: classe A con la corrente di dispersione regolabile, selettivo.
L'interruttore differenziale automatico dovra essere contrassegnato dai seguenti simboli:

N ||I1||r,||||1||-||
YA iy

> BB P

- Il circolatore non richiede alcuna protezione esterna del motore

- Controllare che la tensione e la frequenza di alimentazione corrispondano ai valori indicati sulla targhetta di identificazione del
circolatore.
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9.1  Collegamento di alimentazione

Collegare il connettore alla pompa.

POWER SUPPLY
CONNECTION

Figura 6

10. AVVIAMENTO

Tutte le operazioni di avviamento devono essere effettuate con il coperchio del pannello di controllo
EVOSTA2 OEM chiuso!

Avviare il sistema soltanto quando tutti i collegamenti elettrici ed idraulici sono stati completati.
Evitare di far funzionare il circolatore in assenza di acqua nell'impianto.

I fluido contenuto nell’impianto oltre che ad alta temperatura e pressione puo trovarsi anche sotto forma
di vapore. PERICOLO USTIONI!

E pericoloso toccare il circolatore. PERICOLO USTIONI!

Una volta effettuati tutti i collegamenti elettrici ed idraulici riempire I'impianto con acqua ed eventualmente con glicole (per la
percentuale massima di glicole si veda par. 4) ed alimentare il sistema.

Una volta avviato il sistema & possibile modificare le modalita di funzionamento per meglio adattarsi alle esigenze dell'impianto.



ITALIANO

10.1 Degasazione della pompa

0.5X3.0X80

Figura 7: Sfiato della pompa

Sfiatare sempre la pompa prima dell’avviamento!

La pompa non deve funzionare a secco.

11. FUNZIONI

11.1  Modi di Regolazione

| circolatori EVOSTA2 OEM consentono di effettuare le seguenti modalita di regolazione a seconda delle necessita dell'impianto:
— Regolazione a pressione differenziale proporzionale in funzione del flusso presente nell'impianto.
— Regolazione a pressione differenziale costante.
— Regolazione a curva constante (giri fissi).

La modalita di regolazione pud essere impostata attraverso il pannello di controllo EVOSTA2 OEM.

10
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11.1.1  Regolazione a Pressione Differenziale Proporzionale

LT,

In questa modalitd di regolazione la pressione differenziale

g, - g viene ridotta o aumenta al diminuire o allaumentare della
// - . richiesta d'acqua.

Regolazione indicata per:

— Impianti di riscaldamento e condizionamento con
elevate perdite di carico

— Impianti con regolatore di pressione differenziale
secondario

—  Circuiti primari con alte perdite di carico

—  Sistemi di ricircolo sanitario con valvole termostatiche
sulle colonne montanti

evorraa

11.1.2  Regolazione a Pressione Differenziale Costante

TR

N In questa modalita di regolazione la pressione differenziale
| viene mantenuta costante, indipendentemente dalla richiesta
d'acqua.

” Regolazione indicata per:

Q — Impianti di riscaldamento e condizionamento con
basse perdite di carico

—  Sistemi monotubo con valvole termostatiche

— Impianti a circolazione naturale

—  Circuiti primari con basse perdite di carico

—  Sistemi di ricircolo sanitario con valvole termostatiche
sulle colonne montanti

EVOrTAR2

11.1.3 Regolazione a Curva Costante

In questa modalita di regolazione il circolatore lavora su curve
caratteristiche a velocita costante.

Regolazione indicata per impianti di riscaldamento e
condizionamento a portata costante.

EvorTAz

1"
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12. PANNELLO DI CONTROLLO

Le funzionalita dei circolatori EVOSTA2 OEM possono essere modificate tramite il pannello di controllo posto sul coperchio del
dispositivo di controllo elettronico.

12.1 Elementi sul Display

EvorTAz

OEM
1

Figura 8: Display

1 Tasto per la selezione dellimpostazione della pompa
2 Segmenti luminosi che indicano il tipo di curva impostata
3 Segmenti luminosi che indicano la curva impostata

12
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12.2 Impostazioni della modalita di funzionamento della pompa

EVOSTA2 OEM
-
1 i Curva a pressione proporzionale piu bassa, PP1
-
2 (s Curva intermedia a pressione proporzionale, PP2
3 e Curva piu alta a pressione proporzionale, PP3

Curva a pressione costante pill bassa, CP1

Curva intermedia a pressione costante, CP2

E-N

Curva piu alta a pressione costante, CP3

7 Curva costante, velocita |
-

8 Curva costante, velocita Il
[

9 Curva costante, velocita lll

13
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10 Curva costante, velocita IV

11 Curva costante, velocita V

12 Curva costante, velocita VI

Tabella 4: Modalita di funzionamento della pompa
13. IMPOSTAZIONI DI FABBRICA

Modalita di regolazione: T’—/» = Regolazione a pressione differenziale proporzionale minima

14. SEGNALE PWM

Profilo segnale PWM in ingresso versione RISCALDAMENTO.

Area di lavoro Ciclo di lavoro PWM
Setpoint massimo <10%

Setpoint variabile 210% / <84%
Setpoint minimo >84% | <91%

Area di isteresi >91% / <95%
Modalita standby >95% / 100%

Profilo PWM RISCALDAMENTO

MAX \
~l

\\
\
\\\
MIN e
T A %
0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100
PWM [%]1
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15. TIPI DI ALLARME

Descrizione Allarme
N°Lampeggi altezza curva EVOSTA2 OEM
TRIP: perdita controllo motore, pud essere causata da parametri errati, rotore bloccato,

2 Lampeggi fase sconnessa, motore sconnesso

3 Lampeggi SHORT CIRCUIT: corto circuito su fasi o tra fase e terra

4 Lampeggi OVERRUN: guasto software

5 Lampegg SAFETY: errore modulo di sicurezza, pud essere causato da una sovracorrente imprevista

o altri guasti hardware della scheda
Tabella 5: Tipi di allarme

16. MANUTENZIONE

Le attivita di pulizia e manutenzione non possono essere eseguite da bambini (fino a 8 anni) senza la
supervisione di un adulto qualificato. Prima di iniziare un qualsiasi intervento sul sistema o la ricerca guasti &
necessario interrompere il collegamento elettrico della pompa (togliere la spina dalla presa di corrente) e leggere
il libretto istruzione e manutenzione.

17. SMALTIMENTO

Questo prodotto o parti di esso devono essere smaltite nel rispetto dellambiente e conformemente alle normative
locali delle norme ambientali; Usare i sistemi locali, pubblici o privati, di raccolta dei rifiuti.

INFORMAZIONI

Domande frequenti (FAQ) riguardanti la direttiva sulla progettazione ecocompatibile 2009/125/CE che stabilisce un quadro per
I'elaborazione di specifiche per la progettazione ecocompatibile di prodotti connessi all'energia e suoi regolamenti attuativi:
http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-business/documents/eco-design/quidance/files/20110429 faq_en.pdf

Linee guida che accompagnano i regolamenti della commissione per I'applicazione della direttiva sulla progettazione ecocompatibile:
http:/lec.europa.eu/energy/efficiency/ecodesign/legislation_en.htm - v. circolatori
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1. KEY

The frontispiece shows the version of this document in the form Vin.x. This version indicates that the document is valid for all software
versions of the device n.y. For example: V3.0 is valid for all Sw: 3.y.

In this document the following symbols will be used to avoid situations of ranger:

Situation of general danger. Failure to respect the instructions that follow may cause harm to persons and
property.

Situation of electric shock hazard. Failure to respect the instructions that follow may cause a situation of grave
risk for personal safety.

> P

2. GENERAL

Read this documentation carefully before installation.

>

Skilled personnel: Installation must be carried out by competent, skilled personnel in possession of the technical qualifications required
by the specific legislation in force. The term skilled personnel means persons whose training, experience and instruction, as well as
their knowledge of the respective standards and requirements for accident prevention and working conditions, have been approved by
the person in charge of plant safety,authorizing them to perform all the necessary activities, during which they are able to recognize
and avoid all dangers. (Definition for technical personnel IEC 364).

The appliance may not be used by children under 8 years old or by persons with reduced physical, sensory or mental capacities, or
who lack experience or knowledge, unless they are under supervision or after they have received instructions concerning the safe use
of the appliance and the understanding of the dangers involved. Children must not play with the appliance.

Ensure that the product has not suffered any damage during transport or storage. Check that the outer
casing is unbroken and in excellent conditions.

>

21 Safety

Use is allowed only if the electric system is in possession of safety precautions in accordance with the regulations in force in the
country where the product is installed.

2.2 Responsibility

The Manufacturer does not vouch for correct operation of the machine or answer for any damage that it may cause if it has been
tampered with, modified and/or run outside the recommended work range or in contrast with other indications given in this manual.

2.3  Particular warnings

Always switch off the mains power supply before working on the electrical or mechanical part of the
system. Wait for the warning lights on the control panel to go out before opening the appliance. The
capacitor of the direct current intermediate circuit remains charged with dangerously high voltage even
after the mains power has been turned off.

Only firmly cabled mains connections are admissible. The appliance must be earthed (IEC 536 class 1,
NEC and other applicable standards).

Mains terminals and motor terminals may still have dangerous voltage when the motor is stopped.

17
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If the power cable is damaged, it must be replaced by the technical assistance service or by qualified
personnel, so as to avoid any risk.

3. PRODUCT DESCRIPTION

®Q
A A
A

[ Min. / Max. m
10°C/+110°C & |
‘Max. 1.0 MPa /72
~(10bar) W
=Mm / Max.
0°C/+70 «ﬁ!ﬂ;

e @w )

Figure 1: Pumped liquids, warnings and operating conditions
The circulators in the EVOSTA2 OEM series represent a complete range of circulators.
These installation and operating instructions describe EVOSTA2 OEM models.
The type of model is indicated on the pack and on the identification plate.

The table below shows the EVOSTA2 OEM models with built-in functions and features.

Functions/features EVOSTA2 OEM
Proportional pressure °
Constant pressure °
Constant curve

Dry-running protection

Automatic degassing

Table 1: Functions

4. PUMPED LIQUIDS
Clean, free from solids and mineral oils, not viscous, chemically neutral, close to the properties of water (max. glycol contents 30%)
5. APPLICATIONS

EVOSTA2 OEM series circulators allow integrated adjustment of the differential pressure which enables the circulator performance to
be adapted to the actual requirements of the system. This determines considerable energy saving, a greater possibility of control of
the system, and reduced noise.

EVOSTA2 OEM circulators are designed for the circulation of:

— water in heating and conditioning systems.
—  water in industrial water circuits.

EVOSTA2 OEM circulators are self-protected against:

—  Overloads
—  Lack of phase
—  Excess temperature
—  Over-voltage and under-voltage
18
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6. TECHNICAL DATA

Supply voltage 1x230 V(+/-10%), 50/60 Hz
Absorbed power See electrical data plate
Maximum current See electrical data plate
Grade of protection IPX5

Protection class F

TF Class TF 110

Motor protector No external motor protector is needed
Maximum environment temperature 70°C

Liquid temperature -10°C+110°C

Flow rate See Table 3

Head See Table 3

Maximum working pressure 1.0 Mpa - 10 bar

Minimum working pressure 0.1 Mpa - 1 bar

Lpa [dB(A)] <43

Table 2: Technical data
Designation index

(example)
EVOSTA2 OEM 70/ 130 "

Series name | |

Maximum head (dm)

Centre distance (mm)

Y2 = 1", threaded outlets

= 1" threaded outlets
Hmax [m] Qmax [m3/h]

EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1/2") 5 3.4
EVOSTA2 65/130 OEM (1") 6,5 4
EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1") 6,5 4
EVOSTA2 70/130 OEM (1") 7 4
EVOSTA2 75/130 OEM (1") 75 4,5
EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1") 7,5 4.5
EVOSTA2 75/180 OEM (1") 7,5 4.5
EVOSTA2 75/180 OEM PWM (1") 7,5 4,5

Table 3: Maximum head (Hmax) and maximum flow rate (Qmax) of EVOSTA2 OEM circulators

7. MANAGEMENT

71  Storage
All the circulators must be stored in a dry covered place, with possibly constant air humidity, free from vibrations and dust. They are

supplied in their original pack in which they must remain until the time of installation. If this is not the case, accurately close the suction
and delivery mouth.
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7.2  Transport

Avoid subjecting the products to needless impacts and collisions. To lift and transport the circulator use lifting devices with the aid
of the pallet supplied with it (if contemplated).

7.3 Weight

The adhesive plate on the packaging indicates the total weight of the circulator.

8. INSTALLATION

Always switch off the mains power supply before working on the electrical or mechanical part of the
system. Wait for the warning lights on the control panel to go out before opening the appliance. The
capacitor of the direct current intermediate circuit remains charged with dangerously high voltage even
after the mains power has been turned off.

Only firmly cabled mains connections are admissible. The appliance must be earthed (IEC 536 class 1,
NEC and other applicable standards).

Ensure that the voltage and frequency on the data plate of the EVOSTA2 OEM circulator are the same as
those of the power mains.

8.1  Mechanical installation

Y B _

s

=

[T

Figure 2: Mounting EVOSTA2 OEM

vs]

The arrows on the pump housing indicate the flow direction through the pump. See fig. 1, pos. A.
1. Fit the two gaskets when you mount the pump in the pipe. See fig. 1, pos. B.

2. Install the pump with a horizontal motor shaft. See fig. 1, pos. C.

3. Tighten the fittings.

8.2  User Interface Position

Always install the EVOSTA2 OEM circulator with the motor shaft in a horizontal position.

Install the electronic control device in a vertical position.
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Figure 3: Assembly position

The circulator may be installed in heating and conditioning systems on either the delivery pipe or the return pipe; the arrow marked
on the pump body indicates the direction of flow.

Install the circulator as far as possible above the minimum boiler level and as far as possible from bends, elbows and junction
boxes.

To facilitate control and maintenance operations, install an interception valve both on the suction pipe and on the delivery pipe.
Before installing the circulator, accurately flush the system with only water at 80°C. Then drain the system completely to eliminate
any harmful substance that may have got into circulation.

Avoid mixing additives derived from hydrocarbons and aromatic products with the circulating water. It is recommended that the
addition of antifreeze, where necessary, should not exceed 30%.

In the event of heat insulation use the special kit (if provided) and ensure that the condensate draining holes in the motor casing
are not closed or partly blocked.

In the case of maintenance, always use a set of new gaskets.

Never insulate the electronic control device.
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8.2.1 Positioning of the user interface in heating systems

It is possible to position the user interface with the cable facing to the left, to the right, or upwards.

Figure 4: Positions of the user interface
8.3  Rotation of the user interface
If the circulator is installed on pipes in a horizontal position, it will be necessary to rotate the interface with the respective electronic

device through 90 degrees in order to maintain the grade of IP protection and to allow the user a more convenient interaction with the
graphic interface.

Before rotating the circulator, ensure that it has been completely drained.

To rotate the EVOSTA2 OEM circulator, proceed as follows:
1. Remove the 4 fixing screws of the circulator head.
2. Rotate the motor casing with the electronic control device through 90 degrees clockwise or counterclockwise, as necessary.
3. Reassemble and tighten the 4 screws that fix the circulator head.

The electronic control device must always remain in vertical position!

Figure 5: Changing the position of the user interface
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ATTENTION
Water at high temperature.
High temperature.

ATTENTION

System under pressure

- Before dismantling the pump, empty the system or close the interception valves on both sides of the
pump. The pumped liquid may be at a very high temperature and high pressure.

8.4  Non-return valve

If the system is equipped with a non-return valve, ensure that the minimum pressure of the circulator is always higher than the valve
closing pressure.

9. ELECTRICAL CONNECTIONS

The electrical connections must be made by expert, qualified personnel.

ATTENTION! ALWAYS RESPECT THE LOCAL SAFETY REGULATIONS.

Always switch off the mains power supply before working on the electrical or mechanical part of the
system. Wait for the warning lights on the control panel to go out before opening the appliance. The
capacitor of the direct current intermediate circuit remains charged with dangerously high voltage even
after the mains power has been turned off.

Only firmly cabled mains connections are admissible. The appliance must be earthed (IEC 536 class 1,
NEC and other applicable standards).

THE SYSTEM MUST BE CORRECTLY AND SAFELY EARTHED!

It is advised to install a correctly dimensioned differential switch to protect the system, type: class A with
adjustable leakage current, selective.
The automatic differential switch must be marked with the following symbols:

~ LLLLLLVA
L AL

> BB P

- The circulator does not require any external motor protection.
- Ensure that the supply voltage and frequency are the same as the values indicated on the electrical data plate of the circulator.
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9.1  Power supply connection

10. START

Connect the connector to the pump .

PWM CONNECTION

zaa] /8

POWER SUPPLY

Figure 6

All the starting operations must be performed with the cover of the EVOSTA2 OEM control panel closed.
Start the system only when all the electrical and hydraulic connections have been completed.
Avoid running the circulator when there is no water in the system.

As well as being at a high temperature and pressure, the fluid in the system may also be in the form of
steam. DANGER OF SCALDING!

It is dangerous to touch the circulator. DANGER OF SCALDING!

Once all the electrical and hydraulic connections have been made, fill the system with water and if necessary with glycol (for the
maximum glycol percentage see par. 4) and feed the system.

Once the system has been started it is possible to modify the operating modes to adapt better to the plant requirements (see par.Error!
Reference source not found.).
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10.1 Degassing the pump

0.5X3.0X80

Figure 7: Venting of the pump

Always vent the pump before starting!

The pump must never run when dry.

11. FUNCTIONS

11.1 Regulating Modes

EVOSTA2 OEM circulators allow the following regulating modes depending on plant requirements:
— Proportional differential pressure regulation depending on the flow present in the plant.
— Regulation with constant curve.

The regulating mode may be set through the EVOSTA2 OEM control panel.

25




11.1.1

H o

ENGLISH

Regulation with Proportional Differential Pressure

EVOorTRa
11.1.2  Regulation with Constant Differential Pressure
. =
T - >
Sea, " \
Q
EvorrTA 2
11.1.3  Regulation with constant curve
EvOofTA2

26

In this regulating mode the differential pressure is reduced or
increased as the demand for water decreases or increases.
The Hs set point may be set from the display.

Regulation indicated for:

Heating and conditioning plants with high load losses
Plants with secondary differential pressure regulator
Primary circuits with high load losses
Domestic  water recirculating  systems
thermostatic valves on the rising columns

with

In this regulating mode the differential pressure is kept constant,
irrespective of the demand for water,
The Hs set point may be set from the display.

Regulation indicated for:
— Heating and conditioning plants with low load losses
—  Single-pipe systems with thermostatic valves
—  Plants with natural circulation
—  Primary circuits with low load losses
— Domestic water recirculating  systems
thermostatic valves on the rising columnsi

with

In this regulating mode the circulator works on characteristic
curves at a constant speed.

Regulation indicated for heating and conditioning plants with
constant flow.



ENGLISH

12. CONTROL PANEL

The functions of EVOSTA2 OEM circulators can be modified by means of the control panel on the cover of the electronic control
device.

12.1 Elements on the Display

Figure 8: Display

1 Key for selecting the pump setting
2 Luminous segments indicating the type of set curve
3 Luminous segments indicating the set curve
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12.2 Settings of the pump operating mode
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EVOSTA2 OEM

-
1 lz

Lower curve with proportional pressure, PP1

N
N1

Intermediate curve with proportional pressure, PP2

il

Higher curve with proportional pressure, PP3

Lower curve with constant pressure, CP1

Intermediate curve with constant pressure, CP2

F =N

Higher curve with constant pressure, CP3

7 Constant curve, speed |

8 Constant curve, speed Il
o

9 Constant curve, speed lli
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L]
[
10 Constant curve, speed IV
[
11 Constant curve, speed V
12 Constant curve, speed VI
[

Table 4: Pump operating modes

13. FACTORY SETTINGS

Regulating mode: T“L = Minimum proportional differential pressure regulation.

14. PWM SIGNAL

Profile of PWM signal at input of HEATING version.

Working érea Duty cicle PWM
Maximum setpoint <10%
Variable setpoint 210% / <84%
Minimum setpoint >84% / <91%
Hysteresis area >91% / <95%
Standby mode >95% / <100%
PWM Profile HEATING
MAX \
\\
\\
\
\\\
MIN e
T \

0 10 20 30

40 50 60 70 80
PWM [%]1
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15. TYPES OF ALARM

Alarm Description
No. of curve height blinks EVOSTA2 OEM
TRIP: loss of motor control, may be caused by incorrect parameters, blocked rotor,

2 Blinks . )
disconnected phase, disconnected motor
3 Blinks SHORT CIRCUIT: short circuit on phases or between phase and earth
4 Blinks OVERRUN: software fault
5 Blinks SAFETY: safety module error, may be caused by a sudden overcurrent or other hardware

faults of the board
Table 5: Types of Alarm

16. MAINTENANCE

Cleaning and maintenance activities must not be carried out by children (under 8 years of

age) without supervision by a qualified adult. Before starting any work on the system, before

starting to look for faults it is necessary to disconnect the power supply to the pump (take the plug out of the
socket) and read the use and maintenance instructions.

17. DISPOSAL

This product or its parts must be disposed of in an environment-friendly manner and in compliance with the local
regulations concerning the environment; use public or private local waste collection systems.

INFORMATION

Frequently asked questions (faq) on the ecodesign directive 2009/125/ec establishing a framework for the setting of ecodesign
requirements for energy-related products and its implementing regulations: http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-
business/documents/eco-design/guidancelfiles/20110429 faq en.pdf

Guidelines accompanying commission regulations implementing the ecodesign directive:
http:/lec.europa.eulenergylefficiency/ecodesign/legislation en.htm - see “circulators”
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FRANCAIS

1. LEGENDE

Le frontispice indique la version du présent document dans la forme Vn.x. Cette version indique que le document est valable pour
toutes les versions logicielles du dispositif n.y. Ex. : V3.0 est valable pour toutes les versions logicielles : 3.y.

Dans le présent document nous utiliserons les symboles suivants pour indiquer les situations de danger :

Situation de danger générique. Le non-respect des prescriptions qui accompagnent ce symbole peut provoquer
des dommages aux personnes et aux biens.

Situation de danger de décharge électrique. Le non-respect des prescriptions qui accompagnent ce symbole
peut provoquer une situation de risque grave pour la sécurité des personnes.

>

2. GENERALITES

Avant de procéder a I'installation lire attentivement cette documentation.

>

L'installation doit étre exécutée par du personnel compétent et qualifié, possédant les caractéristiques requises par les normes
spécifiques en la matiére.Le terme personnel qualifié entend des personnes qui, par leur formation, leur expérience et leur instruction,
ainsi que par leur connaissance des normes, prescriptions et dispositions traitant de la prévention des accidents et des conditions de
service, ont été autorisées par le responsable de la sécurité de l'installation a effectuer toutes les activités nécessaires et sont donc
en mesure de connaitre et d’éviter tout danger. (Définition du personnel technique CEI 364

L'appareil ne peut pas étre utilisé par des enfants agés de moins de 8 ans et par des personnes avec capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites, ou dépourvues d’expérience ou de la connaissance nécessaire a moins de le faire sous surveillance ou bien
aprés que ces personnes ont regu les instructions concernant I'utilisation sdre de I'appareil et ont compris les risques encourus. Les
enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

Vérifier que le produit n’a pas subi de dommages dus au transport ou au stockage. Contrdler que
I'enveloppe est intacte et en excellentes conditions.

>

2.1  Sécurité

L'utilisation est autorisée seulement si l'installation électrique posséde les caractéristiques de sécurité requises par les normes
en vigueur dans le pays d'installation du produit.

2.2 Responsabilités

Le constructeur décline toute responsabilité en cas de mauvais fonctionnement de la machine ou en cas d’éventuels dommages
provoqués par cette derniere si elle a été manipulée et modifiée ou bien, si on I'a fait fonctionner au-dela des valeurs de
fonctionnement conseillées ou en contraste avec d'autres dispositions contenues dans ce manuel.

2.3  Recommandations particuliéres

Avant d’intervenir sur la partie électrique ou mécanique de I'installation couper toujours la tension de
secteur. Attendre I'extinction des voyants sur le panneau de commande avant d’ouvrir I'appareil. Le
condensateur du circuit intermédiaire en courant continu reste sous tension a une valeur
particuliérement élevée méme aprés le débranchement de I'appareil.

Seuls les branchements de secteur solidement cablés sont admissibles. L’appareil doit étre mis a la
terre (CEI 536 classe 1, NEC et autres normes concernant cette disposition).

Les bornes de secteur et les bornes moteur peuvent porter une tension dangereuse méme quand le
moteur est arrété.
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Si le cdble d’alimentation est abimé, il doit étre remplacé par le service aprés-vente ou par du personnel
qualifié, de maniére a prévenir n’importe quel risque.

3. DESCRIPTION DU PRODUIT

[Min. / Max. m
1-10°C/+110°C & |
[Max 10MPa /)
‘(10 bar) 7_
"Min./ Max. sa )|
|0°C/+70 °c@!ﬂ;

!< 4348 (A) )))) |

9%5%RH A\
(Pxs)) 0 :

Image 1: Liquides pompés, avertissements et conditions de fonctionnement
Les circulateurs de la série EVOSTA2 OEM constituent une gamme compléte de circulateurs.
Ce manuel d'installation et de fonctionnement décrit les modéles EVOSTA2 OEM.
Le type de modéle est indiqué sur 'emballage et sur la plaquette d'identification.

Le tableau ci-dessous présente les différents modéles EVOSTA2 OEM ainsi que leurs fonctions intégrées.

Fonctions EVOSTA2 OEM
Pression proportionnelle °
Pression constante °

Courbe constante
Protection contre la marche a sec
Dégazage automatique

Tableau 1: Fonctions et fonctionnement

4. LIQUIDES POMPES

Propre, exempt de substances solides et d'huiles minérales, non visqueux, chimiquement neutre, avec des caractéristiques proches
a celles de I'eau (glycol max. 30%).

5. APPLICATIONS

Les circulateurs de la série EVOSTA2 OEM permettent un réglage intégré de la pression différentielle qui permet d’adapter les
performances du circulateur aux demandes effectives de l'installation. Cela entraine des économies d’énergie considérables, une plus
grande possibilité de controler I'installation et la réduction du niveau sonore.

Les circulateurs EVOSTA2 OEM sont congus pour la circulation de:

— eau dans les installations de chauffage et de climatisation.
— eau dans les circuits hydrauliques industriels.

Les circulateurs EVOSTA2 OEM sont autoprotégés contre:

—  Surcharges
—  Manque de phase
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—  Surchauffe

—  Surtension et sous-tension

6. DONNEES TECHNIQUES

FRANCAIS

Tension d'alimentation

1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz

Puissance absorbée

Voir plaquette des données électriques

Courant maximum

Voir plaquette des données électriques

Indice de protection IPX5
Classe de protection F
Classe TF TF 110

Protection moteur

Aucune protection moteur extérieure n’est nécessaire

Température ambiante maximum

70°C

Température liquide

-10°C + 110°C

Débit Voir Tableau 1
Hauteur d’élévation Voir Tableau 1
Pression de service maximum 1.0 Mpa - 10 bar
Pression de service minimum 0.1 Mpa -1 bar
Lpa [dB(A)] <43

Index de désignation
(exemple)

Nom de la série

Hauteur d'élévation maximale (dm)

Entraxe (mm)
%" = orifices filetés de 1" %2
= orifices filetés de 1”

Tableau 2: Données techniques

EVOSTA2 OEM 70 130 "

S
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Hmax [m] Qmax [mé/h]

EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1/2") 5 3.4
EVOSTA2 65/130 OEM (1") 6,5 4

EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1") 6,5 4

EVOSTA2 70/130 OEM (1") 7 4

EVOSTA2 75/130 OEM (1") 75 4,5
EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1") 7,5 45
EVOSTA2 75/180 OEM (1") 7,5 4,5
EVOSTA2 75/180 OEM PWM (1") 7,5 4,5

Tableau 3: Hauteur d'élévation maximum (Hmax) et débit maximum (Qmax) des circulateurs EVOSTA2 OEM

7. GESTION
71  Stockage

Tous les circulateurs doivent étre stockés dans un endroit couvert, sec et avec une humidité de I'air si possible constante, exempt de
vibrations et de poussiéres. lls sont fournis dans leur emballage d'origine dans lequel ils doivent rester jusqu'au moment de
linstallation. Si ce n’est pas le cas, veiller & boucher soigneusement l'orifice d'aspiration et de refoulement.

7.2  Transport

Eviter de soumettre les produits & des chocs et collisions inutiles. Pour soulever et transporter le circulateur, se servir d’engins de
levage en utilisant la palette fournie de série (si elle est prévue).

7.3  Poids

L'étiquette autocollante située sur 'emballage donne l'indication du poids total du circulateur.

8. INSTALLATION

Avant d’intervenir sur la partie électrique ou mécanique de I'installation couper toujours la tension de
secteur. Attendre I'extinction des voyants sur le panneau de commande avant d’ouvrir I'appareil. Le
condensateur du circuit intermédiaire en courant continu reste sous tension a une valeur
particuliérement élevée méme aprés le débranchement de I'appareil.

Seuls les branchements de secteur solidement cablés sont admissibles. L’appareil doit étre mis a la
terre (CEI 536 classe 1, NEC et autres normes concernant cette disposition).

S'assurer que les valeurs nominales de tension et fréquence du circulateur EVOSTA2 OEM
correspondent bien a celles du secteur.
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8.1 Installation mécanique

=

i

A T
Om— T 1]

*

Image 2: Montage de EVOSTA2 OEM

(vy)

Les fleches sur le corps du circulateur indiquent le sens d'écoulement dans le circulateur. Voir fig. 1, pos. A.
1. Mettre les deux joints en place pendant le montage du circulateur sur la tuyauterie. Voir fig. 1, pos. B.

2. Installer le circulateur avec I'arbre du moteur horizontal. Voir fig. 1, pos. C.

3. Serrer les raccords.

8.2 Positions Interface Utilisateur

Monter le circulateur EVOSTA2 OEM toujours avec I'arbre moteur en position horizontale. Monter le
dispositif de contrdle électronique en position verticale

NO

Image 3: Position de montage

— Le circulateur peut étre installé dans les installations de chauffage et de climatisation aussi bien sur le tuyau de refoulement que
sur celui d’aspiration ; la fleche estampée sur le corps de pompe indique le sens du flux.

— Dans la mesure du possible, installer le circulateur au-dessus du niveau minimum de la chaudiére, le plus loin possible de
courbes, coudes et dérivations.
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— Pour faciliter les opérations de contréle et de maintenance, installer un robinet d'arrét tant sur le tuyau d’aspiration que sur celui
de refoulement.

— Avant dinstaller le circulateur, effectuer un lavage approfondi de l'installation en utilisant uniquement de I'eau a 80 °C. Purger
complétement l'installation pour éliminer toute substance nocive pouvant entrer en circulation.

—  Eviter de méler & 'eau en circulation des additifs dérivant d’hydrocarbures et des produits aromatiques. L'ajout d’antigel, quand
il est nécessaire, est conseillé dans la proportion maximum de 30 %.

— Encas de calorifugeage (isolement thermique), utiliser le kit spécifique (s'il est inclus dans la fourniture) et vérifier que les orifices
de drainage du condensat de la caisse moteur ne sont pas fermés ou partiellement bouchés.

— Achaque intervention de maintenance, remplacer les gamitures par des neuves.

Ne jamais isoler le dispositif de contréle électronique.

8.2.1 Positionnement de l'interface utilisateur dans les installations de chauffage

Vous pouvez positionner linterface utilisateur avec le cable dirigé vers la gauche, la droite et le haut.

Image 4: Positions de l'interface utilisateur

8.3  Rotation de I'interface utilisateur

Si l'installation est réalisée sur des tuyaux placés horizontalement, il sera nécessaire de faire pivoter l'interface de 90 degrés avec le
dispositif électronique correspondant afin de maintenir le degré de protection IP et de permettre a l'utilisateur d'interagir avec l'interface
graphique la plus confortable.

Avant de procéder a la rotation du circulateur, s’assurer que le circulateur a été complétement vidé.

Pour tourner le circulateur EVOSTA2 OEM procéder comme suit :
1. Eliminer les 4 vis de fixation de la téte du circulateur.
2. Tourner de 90 degrés la caisse moteur avec le dispositif de contréle électronique dans le sens des aiguilles d'une montre
ou dans le sens contraire suivant les besoins.
3. Remonter et visser les 4 vis qui fixent la téte du circulateur.
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Le dispositif de contréle électronique doit toujours rester en position verticale !

A A

Ay

,‘)

JAL

Image 5: Changement de position de l'interface utilisateur

ATTENTION
Eau a haute température.
Température élevée.

ATTENTION

Installation pressurisée

- Avant de démonter la pompe, vidanger l'installation ou fermer les vannes d'arrét des deux cotés de la
pompe. Le liquide pompé peut étre a une température trés élevée et a une haute pression.

8.4  Clapet antiretour

Silinstallation est équipée d’un clapet antiretour, contréler que la pression minimum du circulateur est toujours supérieure a la pression
de fermeture du clapet.

9. CONNEXIONS ELECTRIQUES

Les connexions électriques doivent étre effectuées par du personnel expert et qualifié.

ATTENTION ! RESPECTER TOUJOURS LES NORMES DE SECURITE LOCALES !

Avant d’intervenir sur la partie électrique ou mécanique de I'installation couper toujours la tension de
secteur. Attendre I'extinction des voyants sur le panneau de commande avant d’ouvrir I'appareil. Le
condensateur du circuit intermédiaire en courant continu reste sous tension a une valeur
particuliérement élevée méme aprés le débranchement de I'appareil.

Seuls les branchements de secteur solidement cablés sont admissibles. L’appareil doit étre mis a la terre (CEI
536 classe 1, NEC et autres normes concernant cette disposition).

ATTENTION ! EFFECTUER UNE MISE A LA TERRE CORRECTE ET SURE DE L’INSTALLATION !

Il est recommandé d'installer un disjoncteur différentiel correctement dimensionné pour protéger
I'installation, de type: classe A, avec courant de fuite réglable, sélectif.
Le disjoncteur différentiel automatique doit étre marqué avec les symboles suivants:

> BB P>

~ LALLAAL 4
(Y EY (TR

- Le circulateur ne nécessite aucune protection externe du moteur
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- Controler que la tension et la fréquence d’alimentation correspondent aux valeurs indiquées sur la plaquette d’identification du
circulateur.

9.1  Connexion ligne d’alimentation

Branchez le connecteur a la pompe.

POWER SUPPLY
CONNECTION

Image 6

10. DEMARRAGE

Toutes les opérations de démarrage doivent étre effectuées avec le couvercle du panneau de contrdle
EVOSTA2 OEM fermé !

Ne mettre le systéme en marche que lorsque toutes les connexions électriques et hydrauliques ont été
complétées.

Eviter de faire fonctionner le circulateur en I'absence d’eau dans linstallation.

Le fluide contenu dans I'installation en plus de la haute température et de pression peut se trouver sous
forme de vapeur. DANGER DE BRULURES !

Il est de dangereux de toucher le circulateur. DANGER DE BRULURES !

Une fois que toutes les connexions électriques et hydrauliques ont été effectuées remplir l'installation avec de I'eau additionnée
éventuellement de glycol (pour le pourcentage maximum de glycol voir par. 4) et alimenter le systeme.

Une fois que le systéme a démarré, il est possible de modifier les modes de fonctionnement pour mieux s’adapter aux exigences de
linstallation.
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10.1 Dégazage de la pompe

0.5X3.0X80

Image 7: Purge de la pompe

Evacuez toujours la pompe avant la mise en service!

La pompe ne doit pas fonctionner a sec.

11. FONCTIONS

11.1  Modes de régulation

Les circulateurs EVOSTA2 OEM permettent d’effectuer les modes de régulation ci-apres, suivant les besoins de l'installation:
— Régulation a pression différentielle proportionnelle en fonction du débit présent dans l'installation.
— Régulation a courbe constante.

Le mode de régulation peut étre sélectionné a travers le panneau de commande EVOSTA2 OEM.
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11.1.1  Régulation a pression différentielle proportionnelle

'H

Avec ce mode de régulation, la pression différentielle est réduite
ou augmentée suivant la diminution ou I'augmentation de la

/ I - — B demande d'eau.
/ = Le point de consigne Hs peut étre sélectionné a travers
// - 'afficheur.

evorraa

Régulation indiquée pour:

— Installations de chauffage et climatisation avec pertes
de charge élevées

— Installations avec régulateur de pression différentielle
secondaire

—  Circuits primaires avec pertes de charge élevées

—  Systemes de circulation d’eau sanitaires avec vannes
thermostatiques sur les colonnes montantes

11.1.2  Régulation a pression différentielle constante

H

I == \ Avec ce mode de régulation, la pression différentielle est

e = maintenue constante, indépendamment de la demande d'eau.

Régulation indiquée pour:
— Installations de chauffage et climatisation avec faibles

EVOrTR2

Q pertes de charge.

—  Systemes a un tuyau avec vannes thermostatiques.

— Installations & circulation naturelle.

—  Circuits primaires avec faibles pertes de charge.

—  Systemes de circulation d'eau sanitaires avec vannes
thermostatiques sur les colonnes montantes.

11.1.3  Régulation a courbe constante

EVOfTAR2

Avec ce mode de régulation, le circulateur travaille sur des
courbes caractéristiques a vitesse constante.

Régulation indiquée pour les installations de chauffage et de
climatisation a débit constant.
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12. PANNEAU DE COMMANDE

Les fonctions des circulateurs EVOSTA2 OEM peuvent étre modifiées a I'aide du panneau de commande situé sur le couvercle du
dispositif de contréle électronique.

121 Eléments sur I'Afficheur

EvorTAz

OEM
1

Image 8: Afficheur

1 Touche de sélection du réglage de la pompe
2 Segments lumineux indiquant le type de courbe configurée
3 Segments lumineux indiquant la courbe configurée
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12.2 Réglages du mode de fonctionnement de la pompe

EVOSTA2 SOL
-
1 l Courbe de pression proportionnelle inférieure, PP1
-_—
2 i Courbe de pression proportionnelle intermédiaire, PP2
3 i Courbe de pression proportionnelle supérieure, PP3
4 Courbe a pression constante inférieure, CP1
-
5 = Courbe a pression constante intermédiaire, CP2
=]
6 e Courbe a pression constante supérieure, CP3
7 Courbe constante, vitesse |
L]
8 Courbe constante, vitesse Il
(0
9 Courbe constante, vitesse lll
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10 Courbe constante, vitesse IV

11 Courbe constante, vitesse V

12 Courbe constante, vitesse VI

Tableau 4: Modes de fonctionnement des pompes

13. REGLAGES D'USINES

Mode de réglage :E) = Régulation a pression différentielle proportionnelle minimale

14. SIGNAL PWM

Profil signal PWM en entrée version CHAUFFAGE.

Zone de travail Cycle de travail PWM
Consigne maximale <10%
Consigne variable 210% / <84%
Consigne minimale >84% / <91%
Zone d'hystérésis >91% / £95%
Mode veille >95% / 100%

Profil PWM CHAUFFAGE

MAX
\

\\
\
\\\
MIN e
T 4
0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100
PWM [%]1
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15. TYPES D'ALARME

Description Alarme
N. Clignotements hauteur de la EVOSTA2 OEM
courbe

TRIP: perte de la commande du moteur, peut étre causée par des paramétres incorrects,
blocage du rotor, phase déconnectée, moteur déconnecté
3 Clignotements SHORT CIRCUIT : court-circuit sur phases ou entre phase et terre
4 Clignotements OVERRUN : panne du logiciel
SAFETY : Erreur du module de sécurité, peut étre causée par une surintensité inattendue
ou par d'autres pannes matérielles de la carte

Tableau 5: Types D'Alarme

2 Clignotements

5 Clignotements

16. ENTRETIEN

Les activités de nettoyage et de maintenance ne peuvent pas étre effectuées par des enfants

(jusqu’a 8 ans) sans la surveillance d'un adulte qualifié. Avant d’entreprendre la moindre intervention sur le
systeme ou la recherche des pannes, couper I'alimentation électrique de la pompe (extraire la fiche de la prise)
et lire le livret d'instructions et de maintenance.

17. MISE AU REBUT

Ce produit ou certaines parties de celui-ci doivent étre mis au rebut dans le respect de I'environnement et
conformément aux normatives environnementales locales. Employer
les systemes locaux, publics ou privés, de récolte des déchets.

Informations

Questions fréquentes (FAQ) concernant la directive sur I'écoconception 2009/125/CE établissant un cadre pour la fixation d'exigences
en matiere d'écoconception applicables  auxproduits liés & [I'énergie et ses réglements  d'application:
http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-business/documents/eco-design/quidance/files/20110429 faq en.pdf

Lignes directrices qui accompagnent les réglements de la commission pour I'application de la directive sur I'écoconception:
http://ec.europa.eu/energy/efficiency/ecodesign/legislation_en.htm - voir circulateurs.
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1. LEGENDE

Auf dem Deckblatt ist die Version des vorliegenden Dokuments in der Form Vn.x angefiihrt. Diese Version gibt an, dass das Dokument
fur sdmtliche Softwareversionen der Vorrichtung n.y. gultig ist. z.B.: V3.0 ist gliltig fur alle SW: 3.y.

Das vorliegende Dokument weist mit den folgenden Symbolen auf bestimmte Gefahrensituationen hin:

Allgemeine Gefahrensituation. Die Nichteinhaltung der neben dem Symbol stehenden Vorschriften kann
Personen- und Sachschaden verursachen.

Stromschlaggefahr. Die Nichteinhaltung der neben dem Symbol stehenden Anweisungen kann schwerwiegende
Risiken fiir die Unversehrtheit von Personen verursachen.

2. ALLGEMEINES

Bevor mit der Installation begonnen wird, muss diese Anleitung aufmerksam durchgelesen werden.

Fachpersonal: Die Installation soll unbedingt durch qualifiziertes Fachpersonal erfolgen, das im Besitz der von den einschlagigen
Vorschriften geforderten technischen Anforderungen ist. Qualifiziertes Personal sind die Personen, die aufgrund ihrer Ausbildung,
Erfahrung und Schulung sowie aufgrund der Kenntnis der entsprechenden Normen, Vorschiften und Manahmen zur Unfallverhiitung
und zu den Betriebsbedingungen vom Sicherheitsverantwortlichen der Anlage autorisiert wurden, jegliche erforderliche Aktivitat
auszufithren und dabei in der Lage sind, Gefahren zu erkennen und zu vermeiden. (Definition fiir technisches Personal IEC 364.
Dieses Gerét darf nicht von Kindern unter 8 Jahren sowie von Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder
psychischen Fahigkeiten, sowie ohne Erfahrung oder die notwendigen Kenntnisse benutzt werden, es sei denn, unter Uberwachung
oder nachdem sie Anweisungen (iber die sichere Nutzung des Gerats und die Einschatzung der mit ihm verbundenen Risiken erhalten
haben. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spiele.

Sicherstellen, dass das Produkt keine Transport- oder Lagerungsschaden aufweist. Kontrollieren, ob die
auRere Hiille unversehrt und in gutem Zustand ist.

2.1  Sicherheit

Der Gebrauch ist nur dann zuldssig, wenn die Elektrik unter Anwendung der Sicherheitsmalnahmen gemaR der geltenden
Normen des Anwenderlandes erstellt wurde.

2.2  Haftung

Der Hersteller haftet nicht fir die mangelhafte Funktion der Maschine oder etwaige von ihr verursachte Schaden, wenn diese
manipuliert, verandert oder Uber die Daten des Gerateschilds hinaus betrieben wurde, oder andere in diesem Handbuch
enthaltenen Anweisungen nicht befolgt wurden.

2.3 Sonderhinweise

Bevor auf die Elektrik oder Mechanik zugegriffen wird, muss immer die Spannungsversorgung
unterbrochen werden. Bevor das Gerat ge6ffnet wird, miissen alle Kontrolllampen am Steuerpaneel
verloscht sein. Der Kondensator des Zwischenkreises bleibt auch nach dem Trennen von der
Netzspannung unter gefahrlich hoher Spannung.

Nur fest verkabelte Anschliisse sind zuldssig. Das Gerdt muss geerdet werden (IEC 536 Klasse 1, NEC
und andere entsprechende Standards).
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Netz- und Motorklemmen kénnen auch bei stillstehendem Motor gefahrliche Spannungen fiihren.

Schadhafte Geratekabel miissen durch den Kundendienst oder anderes Fachpersonal ausgewechselt
werden, damit jedes Risiko ausgeschlossen wird.

3. PRODUKTBESCHREIBUNG

‘Min./Max. | | Max. m
-10 °C/+110°C
Max. 1.0 MPa

(10 bar)
Mm | Max.
0 °C/+70 °C@ﬂ

<43dB (A) })))

3

B>

95% RH
(IPX5 E O

Abb. 1: Férdermedien, Warnhinweise und Betriebsbedingungen
Die Umwélzpumpen der Serie EVOSTA2 OEM bilden ein vollstandiges Umwalzpumpensortiment.
Diese Installations- und Betriebsanleitung beschreibt die Modelle EVOSTA2 OEM.
Der Modelltyp ist auf der Verpackung und auf dem Typenschild angegeben.

Die nachfolgende Tabelle zeigt die EVOSTA2 OEM -Modelle mit integrierten Funktionen und Merkmalen.

Funktionen/Merkmale EVOSTA2 OEM
Proportionaldruck °
Konstantdruck °
Konstantkennlinie

Trockenlaufschutz

Automatische Entgasung

Tabelle 1: Funktionen und Betriebsweise

4. GEPUMPTE FLUSSIGKEITEN

Sauber, frei von Festkdrpern und Mineraldlen, nicht zahfliissig, chemisch neutral, hnlich den Eigenschaften von Wasser (Glykol max.
30 %).

5. ANWENDUNGEN

Die Umwalzpumpen der Serie EVOSTA2 OEM erlauben die integrierte Regelung des Differentialdrucks, wodurch die Leistungen der
Umwalzpumpe dem effektiven Bedarf der Anlage angepasst werden konnen. Dadurch wird Energie eingespart, die Kontrolle der
Anlage verbessert und der Larmpegel gesenkt.

Die Umwélzpumpen EVOSTA2 OEM wurden konzipiert fir die Umwélzung von:

—  Wasser in Heiz- und Klimaanlagen.
—  Wasser in industriellen Hydraulikanlagen.
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Die Umwalzpumpen EVOSTA2 OEM sind selbstgeschutzt, gegen:

—  Uberlasten
—  Phasenausfall
—  Ubertemperatur

—  Uberspannung und Unterspannung

6. TECHNISCHE DATEN

Versorgungsspannung 1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz
Leistungsaufnahme Siehe Schild der elektrischen Daten
Spitzenstrom Siehe Schild der elektrischen Daten
Schutzgrad IPX5

Schutzklasse F

Klasse TF TF 110

Motorschutz Es ist kein externer Motorschutz erforderlich
Max. Umgebungstemperatur 70°C

Flussigkeitstemperatur -10°C +110°C

Férdermenge Siehe Tabelle 3
Forderhdhe Siehe Tabelle 3
Max. Betriebsdruck 1.0 Mpa - 10 bar
Min. Betriebsdruck 0.1 Mpa -1 bar
Lpa [dB(A)] <43

Bezeichnungsindex
(Beispiel)

Serienbezeichnung
Max. Forderhhe (dm)
Einbaumal (mm)

%" = Gewindeanschluss 1" %2

= Gewindeanschluss 1”

Tabelle 2: Technische Daten

EVOSTA2 OEM 70 130 "

I—
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Hmax [m] Qmax [mé/h]
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1/2") 5 34
EVOSTA2 65/130 OEM (1") 6,5 4
EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1") 6,5 4
EVOSTA2 70/130 OEM (1") 7 4
EVOSTA2 75/130 OEM (1") 75 4,5
EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1") 75 45
EVOSTA2 75/180 OEM (1") 75 4,5
EVOSTA2 75/180 OEM PWM (1") 75 4,5

Tabelle 3: Max. Férderhdhe (Hmax) und max. Férdermenge (Qmax) der Umwalzpumpen EVOSTA2 OEM

7. MANAGEMENT

7.1  Einlagerung

Die Umwalzpumpen missen an einem (berdachten, trockenen, staub- und vibrationsfreien Ort mit mdglichst konstanter
Luftfeuchtigkeit gelagert werden. Sie werden in Originalverpackungen geliefert, in der sie bis zum Augenblick der Installation verbleiben
mussen. Ist das nicht mdglich, missen Saug- und Druckstutzen sorgféltig verschlossen werden.

7.2  Transport

Die Gerate gegen unndtige Schlageinwirkungen und Kollisionen schiitzen. Fiir Heben und Befordern der Umwalzpumpen mit einem
Gabelstapler an der mitgelieferten Palette ansetzen (falls vorgesehen).

7.3  Gewicht

Am Aufkleber an der Verpackung ist das Gesamtgewicht der Umwélzpumpe angefihrt.

8. INSTALLATION

Bevor auf die Elektrik oder Mechanik der Anlage zugegriffen wird, muss immer die
Spannungsversorgung unterbrochen werden. Bevor das Geriat geoffnet wird, miissen alle
Kontrolllampen am Steuerpaneel verloscht sein. Der Kondensator des Zwischenkreises bleibt auch
nach dem Trennen von der Netzspannung unter gefahrlich hoher Spannung.

Nur fest verkabelte Anschliisse sind zulassig. Das Gerat muss geerdet werden (IEC 536 Klasse 1, NEC
und andere entsprechende Standards).

Sicherstellen, dass die am Typenschild der Umwélzpumpe EVOSTA2 OEM angegebene Spannung und
Frequenz den Werten des Versorgungsnetzes entsprechen.
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C &;E

;
Abb. 2: Montage der EVOSTA2 OEM

8.1  Montage

Die Pfeile auf dem Pumpengehause geben die Strdmungsrichtung der Fliissigkeit durch die Pumpe an. Siehe Abb. 1, Pos. A.
1. Bringen Sie bei der Montage der Pumpe in die Rohrleitung die beiden mitgelieferten Dichtungen an. Siehe Abb. 1, Pos. B.
2. Bauen Sie die Pumpe so ein, dass sich die Motorwelle in horizontaler Position befindet. Siehe Abb. 1, Pos. C.

3. Ziehen Sie die Anschlussteile fest.

8.2 Positionen der Benutzerschnittstelle

Die Umwélzpumpe EVOSTA2 OEM muss stets mit horizontal ausgerichteter Motorwelle montiert werden.
Die elektronische Steuervorrichtung wird in vertikaler Position montiert.

Abb. 3: Montageposition

—  Die Umwalzpumpe kann in Heiz- und Klimaanlagen sowohl an der Druckleitung, als auch an der Riickleitung installiert werden;
der Pfeil am Pumpenkérper gibt die Flussrichtung an.

—  Die Umwalzpumpe soll méglichst tiber dem Mindestwasserstand des Heizkessels und so weit wie méglich von Biegungen, Knien
und Ableitungen entfernt installiert werden.

—  Um Kontroll- und Wartungsarbeiten zu erleichtern, sowohl an der Saugleitung, als auch an der Druckleitung ein Sperrventil
installieren.
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—  Vor der Installation der Umwéalzpumpe muss die Anlage sorgfaltig mit reinem, 80°C heiRem Wasser gespiilt werden. Dann die
Anlage vollstandig entleeren, damit alle eventuell in den Kreis gelangte Schadstoffe entfernt werden.

— Das im Kreis enthaltene Wasser nicht mit Kohlenwasserstoffderivaten und aromatischen Produkten versetzen. Falls ein
Frostschutzmittel zugesetzt werden muss, sollte dieses einen Anteil von héchstens 30% haben.

— Im Falle der Ddmmung (Wéarmeisolierung) den speziellen Bausatz (sofern mitgeliefert) verwenden und sicherstellen, dass die
Abflussoffnungen der Kondensfliissigkeit am Motorgehause nicht verschlossen oder teilweise verstopft werden.

— Anlasslich der Wartung stets einen neuen Satz Dichtungen verwenden.

Auf keinen Fall die elektronische Steuerung.

8.2.1 Platzierung der Nutzerschnittstelle in Heizanlagen.

Es ist mdglich, die Nutzerschnittstelle mit dem Kabel nach links, rechts und nach oben zu platzieren.

Abb. 4: Positionen der Benutzerschnittstelle

8.3  Drehung der Benutzerschnittstelle
Wenn die Installation an horizontal verlegten Rohren vorgenommen wird, muss die Benutzerschnittstelle mit dem entsprechenden

elektronischen Gerat um 90° gedreht werden, damit die IP-Schutzart beibehalten wird und der Benutzer die grafische Schnittstelle
mihelos bedienen kann.

Bevor die Umwaélzpumpe gedreht wird, muss sie vollstandig entleert werden.

Zum Drehen der Umwélzpumpe EVOSTA2 OEM wie folgt vorgehen:
1. Die 4 Befestigungsschrauben des Pumpenkopfs ausbauen.
2. Das Motorgehause zusammen mit der elektronischen Steuerung je nach Erfordernis um 90° nach rechts oder links drehen.
3. Wieder einbauen und die 4 Befestigungsschrauben des Pumpenkopfs wieder einschrauben.

Die elektronische Steuerung muss in jedem Fall stets senkrecht positioniert sein!
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Abb. 5: Positionsénderung der Benutzerschnittstelle

VORSICHT
Wasser mit hoher Temperatur.
Hohe Temperatur.

VORSICHT

Anlage steht unter Druck

- Vor dem Ausbau der Pumpe die Anlage leeren oder die Absperrventile an beiden Seiten der Pumpe
schlieBen. Das Férdermedium kann sehr hohe Temperaturen und hohe Druckwerte erreichen.

8.4  Rickschlagventil

Wenn die Anlage mit einem Riickschlagventil ausgestattet ist muss sichergestellt werden, dass der Mindestdruck der Umwéalzpumpe
stets hoher ist, als der SchlieRdruck des Ventils.

9. ELEKTROANSCHLUSSE

Die Elektroanschliisse miissen von qualifiziertem Fachpersonal erstellt werden.

> BB P

ACHTUNG! STETS DIE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN EINHALTEN.

Bevor auf die Elektrik oder Mechanik der Anlage zugegriffen wird, muss immer die
Spannungsversorgung unterbrochen werden. Bevor das Geriat geoffnet wird, miissen alle
Kontrolllampen am Steuerpaneel verloscht sein. Der Kondensator des Zwischenkreises bleibt auch
nach dem Trennen von der Netzspannung unter gefahrlich hoher Spannung.

Nur fest verkabelte Anschliisse sind zulassig. Das Gerat muss geerdet werden (IEC 536 Klasse 1, NEC
und andere entsprechende Standards).

FUR DIE VORSCHRIFTSMASSIGE UND SICHERE ERDUNG SORGEN!

Es empfiehlt sich, einen korrekt bemessenen Differentialschutzschalter fiir die Anlage zu installieren;
Bauart: Klasse A mit einstellbarem, selektivem Ableitstrom.
Der automatische Differentialschalter muss mit den folgenden Symbolen gekennzeichnet sein:

~ LALLCR
[T (TR

- Die Umwalzpumpe erfordert keinerlei externen Motorschutz.
- Sicherstellen, dass die Speisespannung und - frequenz den Werten am Typenschild der Umwélzpumpe entspricht.
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9.1  Versorgungsanschluss

Den Stecker mit der Pumpe verbinden.

POWER SUPPLY
CONNECTION

Abb. 6

10. EINSCHALTEN

Alle Einschaltvorgange miissen bei verschlossenem Deckel des EVOSTA2 OEM Steuerpaneels erfolgen!

Das System darf erst eingeschaltet werden, wenn alle elektrischen und hydraulischen Anschliisse fertig
gestellt sind.

Die Umwalzumpe nicht laufen lassen, wenn kein Wasser in der Anlage ist.

Das in der Anlage enthaltene Medium kann nicht nur sehr heiRl sein und unter hohem Druck stehen,
sondern sich auch als Dampf prasentieren. VERBRENNUNGSGEFAHR!

Das Beriihren der Umwalzpumpe birgt Gefahren. VERBRENNUNGSGEFAHR!
Nachdem alle elektrischen und hydraulischen Anschliisse erstellt wurden, die Anlage mit Wasser fiillen, das eventuell mit Glykol
versetzt wird (fir den Max. Anteil an Glykol siehe Abs.4) und das System einschalten.

Nachdem das System einmal eingeschaltet ist, kann der Funktionsmodus den Anforderungen der Anlage angepasst werden.
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10.1 Pumpenentgasung

Abb. 7: Pumpenentliiftung

Die Pumpe vor dem Start immer entliiften!

Die Pumpe darf nicht trocken laufen.

11. FUNKTIONEN

11.1 Regelungen

Je nach den Anforderungen der Anlage bieten die Umwélzpumpen EVOSTA2 OEM folgende Regelungen:
— Regelung bei proportionalem Differentialdruck in Abh&ngigkeit vom in der Anlage vorhandenen Fluss.
— Einstellung auf konstante Kurve

Der Regelmodus kann Uber das Steuerpaneel EVOSTA2 OEM eingegeben werden.

11.1.1  Regelung bei konstantem Differentialdruck
'H

Bei diesem Regelungsmodus wird der Differentialdruck je nach
verringertem oder erhdhtem Wasserbedarf gesenkt oder
erhéht.
Der Sollwert Hs kann Uber das externe Display eingestellt
werden.

Q | Diese Regelung ist angezeigt fir:

—  Heiz- und Klimaanlagen mit hohen Druckverlusten

—  Anlagen mit sekundarem Differentialdruckregler

—  Primarkreise mit hohen Druckverlusten

—  Brauchwasserriickfrihrung mit Thermostatventilen

EvorTAa % an den Steigrohren
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11.1.2  Regelung bei konstantem Differentialdruck
e
- A
Q
EvorTA 2
11.1.3  Einstellung auf konstante Kurve.
evorraz
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Bei diesem Regelungsmodus wird der Differentialdruck
unabhéngig vom Wasserbedarf konstant erhalten.

Diese Regelung ist angezeigt fiir:
—  Heiz- und Klimaanlagen mit niedrigen Druckverlusten
—  Ein-Leiter-Systeme mit Thermostatventilen
—  Anlagen mit natlirlicher Umwélzung.
—  Primarkreise mit niedrigen Druckverlusten
—  Brauchwasserriickfriihrung mit Thermostatventilen
an den Steigrohren

Bei diesem Einstellmodus arbeitet die Umwélzpumpe mit
Kennlinien mit konstanter Geschwindigkeit.

Diese Regelung ist angezeigt fir Heiz- und Klimaanlagen mit
konstanter Férdermenge.
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12. STEUERPANEEL

Die Funktionsweisen der Umwalzpumpen EVOSTA2 OEM kénnen (ber das Steuerpaneel am Deckel der elektronischen Steuerung
verandert werden.

12.1 Displayelemente

EvorTAz

OEM
1

Abb. 8: Display

1 Wahltaste firr die Pumpeneinstellung
2  Leuchtsegmente zur Anzeige des eingestellten Kurventyps
3 Leuchtsegmente zur Anzeige der eingestellten Kurve
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DEUTSCH

EVOSTA2 OEM
-
1 lz Minimale Proportionaldruck-Kurve, PP1
-
2 2 Mittlere Proportionaldruck-Kurve, PP2
3 i Maximale Proportionaldruck-Kurve, PP3

Minimale Konstantdruck-Kurve, CP1

Mittlere Konstantdruck-Kurve, CP2

F =N

Maximale Konstantdruck-Kurve, CP3

7 Konstante Kurve, Geschwindigkeit |
L]

8 Konstante Kurve, Geschwindigkeit Il
D

9 Konstante Kurve, Geschwindigkeit Il
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10 Konstante Kurve, Geschwindigkeit IV

11 Konstante Kurve, Geschwindigkeit V

12 Konstante Kurve, Geschwindigkeit VI

Tabelle 4: Betriebsarten der Pumpe

13. WERKSEINSTELLUNGEN

Regelungsarten: T“L = Regelungsart mit minimalem proportionalem Differenzdruck

14. SIGNAL PWM

Profil Signal PWM am Eingang HEIZ-Version.

Arbeitsbereich Betriebszyklus PWM
Max.-Setpoint <10%

Variabler Setpoint 210% / <84%
Mindest-Setpoint >84% / <91%
Hysteresebereich >91% / £95%

Modus Standby >95% / <100%

Profil PWM HEIZUNG

MAX
\

MIN n

0 10 20 30 40 50 60 70 80 9 100
PWM [%]1
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15. ALARMARTEN

Alarmarten
Anz. Blinkvorg. Kurvenhdhe EVOSTA2 OEM

2 Aufblinken TRIP: Kontrpllverlust Uber den Motor, kann durch falsche Parameter verursacht werden,
Rotor blockiert, Phase getrennt, Motor getrennt

3 Aufblinken SHORT CIRCUIT: Kurzschluss an Phasen oder zwischen Phase und Masse

4 Aufblinken OVERRUN: Softwaredefekt

5 Aufblinken SAFETY: Fehler des Sicherheitsmoduls, kann durch unerwarteten Uberstrom oder
sonstige Hardwarefehler der Platine verursacht werden

Tabelle 5: Alarmarten
16. WARTUNG

Reinigungs- und Wartungsarbeiten diirfen nicht von Kindern (bis 8 Jahren) ohne Aufsicht eines qualifizierten
Erwachsenen ausgefiihrt werden.

Bevor in irgendeiner Weiser auf das System eingewirkt oder nach der Ursache einer Stérung gesucht wird, muss
die Pumpe spannungslos gemacht (Stecker aus der Steckdose ziehen) und die Gebrauchs- und
Wartungsanleitung gelesen werden.

17. ENTSORGUNG

Dieses Produkt oder seine Teile miissen unter Beriicksichtigung der Umwelt und in Ubereinstimmung mit den
lokalen Vorschriften fir den Umweltschutz entsorgt werden; lokale,
offentliche oder private Abfallsammelsysteme einsetzen.

INFORMATIONEN

Haufig gestellte Fragen (FAQ) zu der Okodesign-Richtlinie 2009/125/EG, welche einen Rahmen fiir die Festlegung der
Anforderungen an die umweltgerechte Gestaltung energierelevanter Produkte bestimmt, und den Verordnungen zur Durchfiihrung:
http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-business/documents/eco-design/guidance/files/20110429 faq_en.pdf

Leitlinien zu den Verordnungen der Kommission fir die Durchfihrung der Richtlinie Uber die umweltgerechte Gestaltung:
http://ec.europa.eu/energylefficiencyl/ecodesign/legislation_en.htm - sieche Umwéalzpumpen.
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1. LEGENDA

Op het titelblad wordt de versie van dit document aangeduid onder de vorm Vn.x. Deze versie duidt aan dat het document geldig is
voor alle softwareversies van het systeem n.y. Bijv.: V3.0 is geldig voor alle Sw: 3.y.

In dit document worden de volgende symbolen gebruikt om gevaarlijke situaties aan te duiden:

Situatie met algemeen gevaar. Veronachtzaming van de voorschriften die na dit symbool volgen kan persoonlijk
letsel of materiéle schade tot gevolg hebben.

Situatie met gevaar voor elektrische schok. Veronachtzaming van de voorschriften die na dit symbool volgen
kan een situatie met ernstig risico voor de gezondheid van personen tot gevolg hebben.

2. ALGEMENE INFORMATIE

Alvorens de installatie uit te voeren moet deze documentatie aandachtig worden doorgelezen.

Gespecialiseerd personeel:De installatie moet worden uitgevoerd door bekwaam en gekwalificeerd personeel, dat voldoet aan de
technische eisen die worden gesteld door de specifieke normen op dit gebied. Met gekwalificeerd personeel worden die personen
bedoeld die gezien hun opleiding, ervaring en training, alsook vanwege hun kennis van de normen, voorschriften en verordeningen
inzake ongevallenpreventie en de bedriffsomstandigheden toestemming hebben gekregen van degene die verantwoordelijk is voor de
veiligheid van de installatie om alle nodige handelingen te verrichten, en hierbij in staat zijn gevaren te onderkennen en te vermijden.
(Definitie van technisch personeel [EC 364)

Het apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen onder 8 jaar en door personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
vaardigheden of personen zonder ervaring of de nodige kennis, tenzij ze onder toezicht staan of aanwijzingen hebben gekregen om
het apparaat veilig te kunnen gebruiken, en een goed begrip hebben van de gevaren die ermee gepaard gaan. Kinderen mogen niet
met het apparaat spelen.

Controleer of het product geen schade heeft opgelopen die te wijten is aan het transport of de opslag.
Controleer of het externe omhulsel onbeschadigd en in optimale conditie is.

21 Veiligheid

Het gebruik is uitsluitend toegestaan als de elektrische installatie is aangelegd met de veiligheidsmaatregelen volgens de normen
die van kracht zijn in het land waar het product geinstalleerd is.

2.2 Verantwoordelijkheid

De fabrikant is niet aansprakelijk voor de goede werking van de machine of eventuele schade die hierdoor wordt veroorzaakt,
indien zij onklaar gemaakt of gewijzigd wordt en/of als zij gebruikt wordt buiten het aanbevolen werkveld of in strijd met andere
voorschriften die in deze handleiding worden gegeven.

2.3  Bijzondere aanwijzingen

Alvorens ingrepen te verrichten op het elektrische of mechanische gedeelte van de installatie, moet altijd
eerst de netspanning worden uitgeschakeld. Wacht tot de indicatielampjes op het bedieningspaneel
uitgaan, alvorens het apparaat zelf te openen. De condensator van het tussencircuit blijft ook na de
uitschakeling van de netspanning belast met gevaarlijke hoogspanning.

Alleen stevig bedrade netaansluitingen zijn toegestaan. Het apparaat moet worden geaard (IEC 536
klasse 1, NEC en andere toepasselijke normen).
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Netklemmen en motorklemmen kunnen ook bij stilstaande motor gevaarlijke spanning bevatten.

Als de voedingskabel beschadigd is, moet hij worden vervangen door de technische assistentiedienst
of door gekwalificeerd personeel, om elk risico te vermijden.

3. PRODUCTBESCHRIJVING

‘Min./Max. | | Max. m
-10 °C/+110°C
Max. 1.0 MPa

(10 bar)
Mm | Max.
0 °C/l+70 °C@ﬂ

<43dB (A) })))

Afbeelding 1: Verpompte vloeistoffen, waarschuwingen en bedrijfscondities
De circulatiepompen van de serie EVOSTA2 OEM vormen een compleet assortiment circulatiepompen.
Deze installatie- en gebruiksaanwijzingen beschrijven de modellen EVOSTA2 OEM.
Het type model staat aangegeven op de verpakking en op de typeplaat.

De onderstaande tabel laat de EVOSTA2 OEM modellen zien met hun ingebouwde functies en voorzieningen.

Functies/voorzieningen EVOSTA2 OEM
Proportionele druk °
Constante druk °

Constante curve
Droogloopbeveiliging
Automatische ontgassing

Tabel 1: Functies en kenmerken

4. GEPOMPTE VLOEISTOFFEN

Schoon, vrij van vaste stoffen en minerale olie, niet viskeus, chemisch neutraal, met kenmerken die bijna gelijk zijn aan die van water
(glycol max. 30%).

5. TOEPASSINGEN

De circulatiepompen van de serie EVOSTA2 OEM maken een geintegreerde regeling van het drukverschil mogelijk, zodat de
prestaties van de circulatiepomp kunnen worden aangepast aan de daadwerkelijke behoeften van het systeem. Dit heeft aanzienlijke
energiebesparingen, een betere bestuurbaarheid van de installatie en minder lawaai als voordeel.

De EVOSTA2 OEM circulatiepompen zijn ontwikkeld voor het laten circuleren van:

— water in verwarmings- en airconditioningsystemen.
—  water in industriéle watercircuits.

De circulatiepompen EVOSTA2 OEM hebben een automatische beveiliging tegen:
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—  Overbelastingen

—  Ontbreken van fase

—  Te hoge temperatuur

— Te hoge en te lage spanning

6. TECHNISCHE GEGEVENS

Voedingsspanning

1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz

Stroomopname

Zie het plaatje met elektrische gegevens

Max. stroom

Zie het plaatje met elekirische gegevens

Beschermingsgraad

IPX5

Beschermingsklasse

F

TF-klasse

TF 110

Motorbeveiliging

Er is geen externe motorbeveiliging nodig

Max. omgevingstemperatuur 70°C
Vloeistoftemperatuur -10°C+110°C
Debiet Zie Tabel 3
Opvoerhoogte Zie Tabel 3

Max. bedrijfsdruk 1.0 Mpa - 10 bar
Min. bedrijfsdruk 0.1 Mpa -1 bar
Lpa [dB(A)] <43

Verklaring van de benaming

(voorbeeld)

Naam serie
Max. opvoerhoogte (dm)
Hartafstand (mm)

Tabel 2: Technische gegevens

EVOSTA2 OEM 70 130

S

2" = schroefdraadopeningen van 1%"

A

= schroefdraadopeningen van 1”
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Hmax [m] Qmax [mé/h]
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1/2") 5 3.4
EVOSTA2 65/130 OEM (1") 6,5 4
EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1") 6,5 4
EVOSTA2 70/130 OEM (1") 7 4
EVOSTA2 75/130 OEM (1") 75 4,5
EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1") 7,5 45
EVOSTA2 75/180 OEM (1") 7,5 4,5
EVOSTA2 75/180 OEM PWM (1") 7,5 4,5
Tabel 3: Maximum opvoerhoogte (Hmax) en maximaal debiet (Qmax) van de circulatiepompen EVOSTA2 OEM
7. BEHEER
71  Opslag

Alle circulatiepompen moeten worden opgeslagen in een overdekte, droge ruimte met een zo mogelijk constante luchtvochtigheid, en
zonder trillingen en stof. Ze worden geleverd in hun originele verpakking, waarin ze moeten blijven tot op het moment van installatie.
Is dit niet het geval, dan moeten de aanzuig- en persleiding zorgvuldig worden afgesloten.

7.2  Transport

Voorkom dat er gestoten of gebotst wordt tegen de producten. Gebruik de standaard geleverde pallet (indien voorzien) voor het heffen
en transporteren van de circulatiepomp.

7.3  Gewicht

Op de sticker op de verpakking staat het totale gewicht van de circulatiepomp vermeld.

8. INSTALLATIE

Alvorens ingrepen te verrichten op het elektrische of mechanische gedeelte van de installatie, moet altijd
eerst de netspanning worden uitgeschakeld. Wacht tot de indicatielampjes op het bedieningspaneel
uitgaan, alvorens het apparaat zelf te openen. De condensator van het tussencircuit blijft ook na de
uitschakeling van de netspanning belast met gevaarlijke hoogspanning.

Alleen stevig bedrade netaansluitingen zijn toegestaan. Het apparaat moet worden geaard (IEC 536
klasse 1, NEC en andere toepasselijke normen).

Verzeker u ervan dat de nominale spanning en frequentie die vermeld staan op het plaatje van de
EVOSTA2 OEM circulatiepomp overeenstemmen met de kenmerken van het voedingsnet.
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8.1  Mechanische installatie

=

§?

A T
Om— T 1]

*

Afbeelding 2: EVOSTA2 OEM monteren

(vy)

De stromingsrichting door de pomp wordt door middel van de pijlen op het pomphuis aangegeven. Zie afb. 1, pos. A.
1. Bevestig de twee pakkingen wanneer u de pomp in de leiding monteert. Zie afb. 1, pos. B.

2. Installeer de pomp met een horizontale motoras. Zie afb. 1, pos. C.

3. Draai de fittingen vast.

8.2  Posities gebruikersinterface

Monteer de EVOSTA2 OEM circulatiepomp altijd met de motoras in horizontale positie. Monteer de
elektronische besturingseenheid in verticale positie.

Afbeelding 3: montagepositie

—  De circulatiepomp kan op zowel de pers- als de retourleiding in verwarmings- en airconditioningsystemen worden geinstalleerd;
de pijl op het pomphuis geeft de stromingsrichting aan.

— Installeer de circulatiepomp zo mogelijk boven het minimumniveau van de verwarmingsketel, en zo ver mogelijk van bochten,
ellebogen en aftakkingen.
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— Om de controle- en onderhoudswerkzaamheden te vergemakkelijken moet een afsluiter worden aangebracht op zowel op de
aanzuig- als op de persleiding.

—  Alvorens de circulatiepomp te installeren is een grondige reiniging van het systeem met alleen water op 80°C nodig. Tap het
systeem vervolgens volledig af, om elke eventuele schadelijke stof die in circulatie geraakt is, te elimineren.

— Meng het circulerende water niet met additieven die afgeleid zijn van koolwaterstoffen en aromatische producten. Antivriesmiddel
mag, waar nodig, worden toegevoegd in een hoeveelheid van maximaal 30%.

—  Gebruik in het geval van isolatie (thermische isolering) de speciale kit (indien meegeleverd) en verzeker u ervan dat de
condensafvoergaten van de motorkast niet afgesloten of gedeeltelijk verstopt worden.

—  Gebruik bij onderhoud altijd een set nieuwe afdichtingen.

Isoleer de elektronische besturingseenheid nooit.

8.2.1 Plaatsing van de gebruikersinterface in verwarmingsinstallatie.

De gebruikersinterface kan met de kabel naar links, naar rechts en naar boven worden geplaatst.

Afbeelding 4: Posities van de gebruikersinterface

8.3  Draaien van de gebruikersinterface

Bij installatie op horizontaal geplaatste leidingen moet de interface met de betreffende elektronische inrichting 90 graden worden
gedraaid, om de IP-beschermingsgraad te behouden en de gebruiker in staat te stellen om gemakkelijker te interageren met de
grafische interface.

Alvorens de circulatiepomp te draaien, moet u zich ervan verzekeren dat de circulatiepomp helemaal
leeg is.

Ga als volgt te werk om de EVOSTA2 OEM circulatiepomp te draaien:
1. haal de 4 bevestigingsschroeven uit de kop van de circulatiepomp.
2. Draai de motorkast samen met de elektronische besturingseenheid naar behoefte 90 graden met de klok mee of tegen de
klok in.
3. Plaats de 4 schroeven terug waarmee de kop van de circulatiepomp wordt vastgezet en haal hen aan.
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De elektronische besturingseenheid moet altijd in verticale positie blijven!

Afbeelding 5: Verandering van de positie van de gebruikersinterface

LET OP:
Water met hoge temperatuur.
Hoge temperatuur.

LET OP:

Systeem onder druk

- Tap de installatie af of sluit de afsluitkleppen aan beide zijden van de pomp, alvorens de pomp te
demonteren. De verpompte vloeistof kan zeer hoge temperaturen hebben en onder hoge druk staan.

8.4  Terugslagklep

Als het systeem is uitgerust met een terugslagklep, moet u verzekeren dat de minimumdruk van de circulatiepomp altijd hoger is dan
de sluitdruk van de klep.

9. ELEKTRISCHE AANSLUITINGEN

De elektrische verbindingen moeten tot stand worden gebracht door ervaren en gekwalificeerd personeel.

> BB P

LET OP! NEEM ALTIJD DE PLAATSELIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN IN ACHT.

Alvorens ingrepen te verrichten op het elektrische of mechanische gedeelte van de installatie, moet altijd
eerst de netspanning worden uitgeschakeld. Wacht tot de indicatielampjes op het bedieningspaneel
uitgaan, alvorens het apparaat zelf te openen. De condensator van het tussencircuit blijft ook na de
uitschakeling van de netspanning belast met gevaarlijke hoogspanning.

Alleen stevig bedrade netaansluitingen zijn toegestaan. Het apparaat moet worden geaard (IEC 536
klasse 1, NEC en andere toepasselijke normen).

HET WORDT AANBEVOLEN HET SYSTEEM CORRECT EN VEILIG TE AARDEN!

Geadviseerd wordt om een correct gedimensioneerde aardlekschakelaar te monteren ter beveiliging
van de installatie, van het type: klasse A met een regelbare, selectieve lekstroom.
De automatische aardlekschakelaar moet zijn gemarkeerd met de volgende symbolen:

~ LA
(YA (T

— De circulatiepomp vereist geen enkele externe motorbeveiliging
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— Controleer of de voedingsspanning en -frequentie overeenstemmen met de waarden die vermeld worden op het
identificatieplaatje van de circulatiepomp.

9.1  Voedingsaansluiting

Verbind de connector met de pomp.

POWER SUPPLY
CONNECTION

Afbeelding 6

10. START

Alle werkzaamheden voor het starten moeten worden verricht met het deksel van het EVOSTA2 OEM
bedieningspaneel gesloten!

Start het systeem alleen wanneer alle elektrische en hydraulische verbindingen voltooid zijn.
Laat de circulatiepomp niet werken als er geen water in het systeem aanwezig is.

De vloeistof in het systeem kan een hoge temperatuur hebben en onder druk staan, maar bovendien
aanwezig zijn in dampvorm. GEVAAR VOOR VERBRANDING!
Het is gevaarlijk de circulatiepomp aan te raken. GEVAAR VOOR VERBRANDING!

Nadat alle elektrische en hydraulische aansluitingen gemaakt zijn, moet het systeem met water en eventueel glycol worden gevuld
(voor het maximumpercentage glycol, zie par. 4) en moet de voeding naar het systeem worden ingeschakeld.

Nadat het systeem gestart is, kunnen de bedrijfswijzen worden veranderd met het oog op een betere aanpassing aan de eisen van de
installatie
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10.1  Ontgassing van de pomp

Afbeelding 7: Ontluchting van de pomp

Ontlucht de pomp altijd voor het starten!

De pomp mag nooit droog lopen.

11. FUNCTIES

11.1 Regelmodi

De EVOSTA2 OEM circulatiepompen maken de volgende regelmodi mogelijk, afhankelijk van de eisen van het systeem:
— Regeling met proportioneel drukverschil afhankelijk van de stroming in het systeem.
— Regeling met vaste curve.

De regelmodus kan worden ingesteld op het EVOSTA2 OEM bedieningspaneel
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11.141

Regeling met proportioneel drukverschil

'H

evorraa

11.1.2  Regeling met constant drukverschil

o

EvorTaa

11.1.3 Regeling met vaste curve

evorraa

7

In deze regelmodus wordt het drukverschil verkleind of vergroot
naarmate de vraag om water af- of toeneemt.
Het setpoint Hs kan worden ingesteld vanaf het display.

Deze regeling is geschikt voor:
— Verwarmings- en airconditioningsystemen met grote
belastingverliezen
—  Systemen met secundair drukverschilregelaar
—  Primaire circuits met hoge belastingverliezen
— Recirculatiesystemen van warm water met
thermostaatkleppen op de standpijpen

In deze regelmodus wordt het drukverschil constant gehouden,
ongeacht de vraag om water.

Deze regeling is geschikt voor:

— Verwarmings- en airconditioningsystemen met lage
belastingverliezen.

—  Systemen met één leiding met thermostaatkleppen.

—  Systemen met natuurlijke circulatie.

—  Primaire circuits met lage belastingverliezen.

— Recirculatiesystemen van warm water met
thermostaatkleppen op de standpijpen.

In deze modaliteit van regeling werkt de circulator op
kenmerkende curves met constante snelheid.

Deze regeling is geschikt voor verwarmings- en
airconditioningsystemen met constant debiet.
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12. BEDIENINGSPANEEL

De functies van de EVOSTA2 OEM circulatiepompen kunnen worden gewijzigd via het bedieningspaneel op het deksel van de
elektronische besturingseenheid.

12.1 Elementen op het display

EVDJ'TQ%
S @

Afbeelding 8: Display

1 Selectietoets van de pompinstelling
2 Verlichte segmenten die het ingestelde curvetype aangeven
3 Verlichte segmenten die de ingestelde curve aangeven
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12.2 Instellingen van de bedrijfswijze van de pomp

EVOSTA2 OEM
-
1 l Laagste proportionele drukcurve, PP1
-
2 2 Tussenliggende proportionele drukcurve, PP2
3 e Hoogste proportionele drukcurve, PP3
4 Laagste constante drukcurve, CP1
-—
5 = Tussenliggende constante drukcurve, CP2
-
6 e Hoogste constante drukcurve, CP3
7 Constante curve, snelheid |
-
8 Constante curve, snelheid Il
D
9 Constante curve, snelheid Il
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10

Constante curve, snelheid IV

11

Constante curve, snelheid V

12

Constante curve, snelheid VI

Tabel 4: Werkingswijze van de pomp

13. FABRIEKSINSTELLINGEN
Regelwijze: T"—f) = Regeling met minimale proportionele verschildruk

14. PWM-SIGNAAL

Profiel inkomend PWM-signaal versie VERWARMING.

Werkgebied PWM Werkcyclus
Max. setpoint <10%
Variabel setpoint 210% / <84%
Min. setpoint >84% / <91%
Hysteresegebied >91% / £95%
Standby-modus >95% / <100%
Profiel PWM VERWARMING
MAX \
\\
\\
\
\\\
MIN Y
T \

0 10 20 30 40

50 60 70 80

PWM [%]
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15. ALARMTYPES

Beschrijving alarm

Aant. knipperingen EVOSTA2 OEM
curvehoogte

TRIP: controleverlies motor, kan worden veroorzaakt door onjuiste parameters,
geblokkeerde rotor, afgekoppelde fase, afgekoppelde motor
3 keer knipperen SHORT CIRCUIT: kortsluiting op fasen of tussen fase en aarde
4 keer knipperen OVERRUN: softwarefout
SAFETY: fout veiligheidsmodule, kan worden veroorzaakt door een onverwachte
overstroom of andere hardwareproblemen van de kaart

Tabel 5: Alarmtypes

2 keer knipperen

5 keer knipperen

16. ONDERHOUD

De reinigings- en onderhoudsactiviteiten mogen niet worden uitgevoerd door kinderen (jonger

dan 8 jaar), tenzij onder toezicht van een gekwalificeerde volwassene. Alvorens welke ingreep dan ook te
beginnen op het systeem, Alvorens te beginnen met het opsporen van

storingen moet de elektrische verbinding van de elektropomp worden losgemaakt (stekker

uit het stopcontact halen).

17. AFVOER ALS AFVAL

Dit product of de delen ervan moeten worden afgevoerd als afval met respect voor het milieu en overeenkomstig
de plaatselijke milieuvoorschriften; gebruik de plaatselijke, openbare of particuliere, systemen voor
afvalverzameling.

Informatie

FAQ over de Richtlijn 2009/125/CE betreffende de totstandbrenging van een kader voor het vaststellen van eisen inzake ecologisch
ontwerp voor energiegerelateerde producten en de reglementen die van toepassing
ziin:http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-business/documents/eco-design/quidance/files/20110429 faq en.pdf

Informatie die de reglementeringen van de commissie vergezelt voor de toepassing van de richtlijn inzake ecologisch ontwerp:
http://ec.europa.eu/energylefficiency/ecodesign/legislation_en.htm - zie circulatoren
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1. LEYENDA

En la portada aparece la version de este documento en la forma Vn.x. Dicha versién indica que el documento es valido para todas
las versiones software del dispositivo n.y. Ej.: V3.0 es vélido para todos los Sw: 3.y.

En este documento se utilizaran los simbolos siguientes para sefialar situaciones de peligro:

Situacién de peligro genérico. El incumplimiento de las instrucciones puestas al lado puede ocasionar dafios
a las personas y a las cosas.

Situacion de peligro de descarga eléctrica. El incumplimiento de las instrucciones puestas al lado puede ser
de grave peligro para la incolumidad de las personas.

2. GENERALIDADES

Antes de realizar la instalacion, leer atentamente esta documentacion.

La instalacién sera efectuada por personal competente y cualificado que cuente con los requisitos técnicos requeridos por las normas
especificas en materia. Se define personal cualificado las personas que por su formacion, experiencia, instruccion y conocimientos
de las normas respectivas, prescripciones y disposiciones para la prevencién de accidentes y sobre las condiciones de trabajo, estan
autorizadas por el jefe de la seguridad del sistema a realizar cualquier trabajo que sea necesario y que, durante dicho trabajo, logre
darse cuenta y evitar cualquier tipo de peligro. (Definicion de personal técnico IEC 364)

El equipo no puede ser utilizado por nifios de edad inferior a los 8 afios ni por personas con reducidas capacidades fisicas, sensoriales
0 mentales o sin experiencia ni el necesario conocimiento, a no ser que estén bajo vigilancia durante la utilizacién o después de haber
recibido instrucciones correspondientes a la utilizacion del equipo en total seguridad y haber comprendido los correspondientes
riesgos. Los nifios no deben jugar con el aparato.

Comprobar que el producto no haya sufrido dafos durante el transporte o el almacenaje. Controlar que
el embalaje exterior esté integro y en optimas condiciones

21  Seguridad

Esta admitido el uso Unicamente si la instalacion eléctrica cuenta con medidas de seguridad conformes a las normativas en vigor
en el pais de instalacion del producto.

2.2 Responsabilidad

El Fabricante no responde del buen funcionamiento de la maquina ni de los posibles dafos ocasionados por ésta debido a
manipulacion indebida, modificaciones y/o funcionamiento para el que no esta destinada, o en contraste con otras disposiciones
de este manual.

2.3  Advertencias particulares

Antes de cualquier intervencion en la parte eléctrica o0 mecanica de la instalacion, se desconectara
siempre la corriente eléctrica de red. Antes de abrir el aparato, esperar a que se apaguen los indicadores
luminosos del panel de control. El condensador del circuito intermedio en continua permanece cargado
con tension peligrosamente alta incluso tras deshabilitar la tension de red.

Se admiten solo conexiones de red con cables sélidos. El aparato dispondra de conexion a tierra (IEC
536 clase 1, NEC y otros estandares en mérito).
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Tanto los bornes de red como los bornes del motor pueden llevar tensién peligrosa incluso con el motor
parado.

De estar el cable de alimentacion estropeado, debera ser sustituido por el servicio de asistencia técnica
o por personal cualificado, con la finalidad de prevenir cualquier riesgo.

3. DESCRIPCION DEL PRODUCTO

‘Min./Max. | | Max. m
-10 °C/+110°C
Max. 1.0 MPa

(10 bar)
Mm | Max.
0 °C/l+70 °C@ﬂ

<43dB (A) })))

Figura 1: Liquidos bombeados, advertencias y condiciones de funcionamiento
Los circuladores de la serie EVOSTA2 OEM constituyen una gama completa de circuladores.
Las presentes instrucciones de instalacion y funcionamiento describen los modelos EVOSTA2 OEM.
El tipo de modelo se indica en el envase y en la placa de identificacion.

La tabla siguiente resume las funciones y caracteristicas que integran los diferentes modelos de las bombas EVOSTA2 OEM.

Funciones/caracteristicas EVOSTA2 OEM
Presidn proporcional °
Presion constante °

Curva constante
Proteccion contra marcha en seco
Desgasificacion automatica

Tabla 1: Funciones y funcionalidades

4. LiIQUIDOS BOMBEADOS

Limpio, libre de sustancias sélidas y aceites minerales, no viscoso, quimicamente neutro, cercano a las caracteristicas del agua (glicol
max. 30%).

5. APLICACIONES

Los circuladores de la serie EVOSTA2 OEM permiten una regulacion integrada de la presién diferencial para adaptar las prestaciones
de los circuladores a las exigencias efectivas de la instalacion. Esto supone considerables ahorros energéticos, mayor posibilidad de
controlar la instalacion asi como reduccion del ruido.

Los circuladores EVOSTA2 OEM han sido concebidos para la circulacion de:

— agua en instalaciones de calentamiento y acondicionamiento.
— agua en circuitos hidraulicos industriales.
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Los circuladores EVOSTA2 OEM estan autoprotegidos contra:

Sobrecargas
Falta de fase
Sobretemperatura

6. DATOS TECNICOS

Sobretension y bajotension

Tension de alimentacion

1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz

Potencia absorbida:

véase la placa de datos eléctricos

Corriente maxima:

véase la placa de datos eléctricos

Grado de proteccion

IPX5

Clase de proteccion: F

Clase TF TF 110

Motoprotector No se requiere un motoprotector exterior
Méxima temperatura ambiente 70°C

Temperatura del liquido: -10°C+110°C

Caudal:

Véase Tabla 3

Altura de descarga

Véase Tabla 3

Presidn de ejercicio maxima

1.0 Mpa - 10 bar

Presidn de ejercicio minima

0.1 Mpa -1 bar

Lpa [dB(A)]

<43

indice de denominacién
(ejemplo)

Nombre serie
Prevalencia maxima (dm)
Distancia entre ejes (mm)

%" = bocas roscadas de 17 V2
= bocas roscadas de 1”

Tabla 2: Datos técnicos

EVOSTA2 OEM 70 130

S

1/2!’
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Hmax [m] Qmax [mé/h]
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1/2") 5 34
EVOSTA2 65/130 OEM (1") 65 4
EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1") 65 4
EVOSTA2 70/130 OEM (1") 7 4
EVOSTA2 75/130 OEM (1") 75 45
EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1") 75 45
EVOSTA2 75/180 OEM (1") 75 4,5
EVOSTA2 75/180 OEM PWM (1") 75 4,5

Tabla 3: Altura de descarga maxima (Hmax) y caudal maximo (Qmax) de los circuladores EVOSTA2 OEM

7. GESTION

7.1 Almacenaje
Todos los circuladores se almacenaran en un lugar cubierto, seco y con humedad del aire posiblemente constante, y exente de

vibraciones y polvos. Se suministran en su embalaje original, con el que permaneceran hasta la fase de montaje. En caso contrario,
cerrar la boca de aspiracion y de impulsion con sumo cuidado.

7.2  Transporte

No someter los productos a inUtiles golpes y choques. El circulador se iza y se transporta por medio de elevadores, utilizando el pallet
suministrado en serie (de estar previsto)

7.3 Peso

En la placa de datos adhesiva puesta en el embalaje consta el peso total del circulador.

8. INSTALACION

Antes de cualquier intervencion en la parte eléctrica o0 mecanica de la instalacion, se desconectara
siempre la corriente eléctrica de red. Antes de abrir el aparato, esperar a que se apaguen los indicadores
luminosos del panel de control. El condensador del circuito intermedio en continua permanece cargado
con tension peligrosamente alta incluso tras deshabilitar la tension de red.

Se admiten solo conexiones de red con cables sélidos. El aparato dispondra de conexién a tierra (IEC
536 clase 1, NEC y otros estandares en mérito).

Comprobar que la tension y la frecuencia de los datos nominales del circulador EVOSTA2 OEM
coincidan con los de la red de alimentacion.
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8.1 Instalacion mecanica

=

i

A T
Om— T 1]

| B

Figura 2: Montaje de una bomba EVOSTA2 OEM

Las flechas grabadas en la carcasa de la bomba indican el sentido de flujo a través de la misma. Consulte la fig. 1, pos. A.
1. Instale las dos juntas al montar la bomba en la tuberia. Consulte la fig. 1, pos. B.

2. Instale la bomba con el eje del motor en posicion horizontal. Consulte la fig. 1, pos. C.

3. Apriete los racores.

8.2  Posicion interfaz usuario

Montar el circulador EVOSTA2 OEM siempre con el eje motor en posicion horizontal, Montar el
dispositivo de control electronico en posicién vertical.

NO

Figura 3: Posicion de montaje

— Enlasinstalaciones de calentamiento y acondicionamiento, se puede instalar el circulador tanto en la tuberia de impulsion como
en la de retorno; la flecha grabada en el cuerpo de la bomba indica la direccién del caudal.

— Instalar el circulador lo mas encima posible del nivel minimo de la caldera y lo mas lejos posible de curvas, &ngulos de codo y
derivaciones.
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— Parafacilitar las operaciones de control y mantenimiento, instalar una valvula de aislamiento tanto en el conducto de aspiracion
como en el de impulsion.

—  Antes de montar el circulador, lavar a fondo la instalacién so6lo con agua a 80°C. Luego descargar completamente la instalacion
para eliminar cualquier sustancia perjudicial que hubiera entrado en circulacion.

—  Evitar mezclar con el agua en circulacién aditivos derivados de hidrocarburos y productos aromaticos. De tener que afiadir un
producto anticongelante, se aconseja un porcentaje maximo del 30%.

—  En caso de aislamiento térmico, utilizar el kit correspondiente (de suministrarse en equipamiento) y comprobar que los orificios
de descarga de la condensacién de la caja del motor no estén cerrados ni obstruidos parcialmente.

—  En caso de mantenimiento, usar siempre un juego de juntas nuevas.

No aislar nunca el dispositivo de control electrénico.

8.2.1 Posicionamiento de la interfaz del usuario en las instalaciones de calefaccion

Se puede posicionar la interfaz del usuario con el cable dirigido a la izquierda, a la derecha y hacia arriba.

Figura 4: Posiciones de la interfaz de usuario

8.3  Rotacion de la interfaz de usuario

En caso de que la instalacion se realice en tuberias situadas en horizontal, seré necesario realizar una rotacion de 90 grados de la
interfaz con dispositivo electronico correspondiente con el fin de mantener el grado de proteccién IP y para permitir al usuario una
interaccion con la interfaz gréfica mas comoda.

Antes de efectuar la rotacion del circulador comprobar que esté completamente vacio.

Para girar el circulador EVOSTA2 OEM hay que hacer lo siguiente;
1. Extraer los 4 tornillos de fijacion de la cabeza del circulador.
2. Girar de 90 grados la caja del motor con el dispositivo de control electrénico, en sentido horario o antihorario segun se
requiera.
3. Metery atornillar otra vez los 4 tornillos que fijan la cabeza del circulador.

82



ESPANOL

iLa posicion del dispositivo de control electrénico sera siempre vertical!

Figura 5: Cambio de la posicion de la interfaz del usuario

ATENCION
Agua a alta temperatura.
Temperatura alta.

ATENCION

Sistema presurizado

- Antes de desmontar la bomba, vaciar el sistema o cerrar las valvulas de interceptacion a ambos lados
de la bomba. El liquido bombeado puede ser de temperatura muy alta y con presion alta.

8.4  Valvula de retencion

De estar la instalacion provista de valvula de retencion, comprobar que la presién minima del circulador sea siempre superior a la
presion de cierre de la valvula.

9. CONEXIONES ELECTRICAS

Las conexiones eléctricas seran llevadas a cabo por personal experto y cualificado.

jATENCION! {CUMPLIR SIEMPRE LAS NORMAS DE SEGURIDAD LOCALES!

Antes de cualquier intervencion en la parte eléctrica o mecanica de la instalacién, se desconectara
siempre la corriente eléctrica de red. Antes de abrir el aparato, esperar a que se apaguen los indicadores
luminosos del panel de control. El condensador del circuito intermedio en continua permanece cargado
con tension peligrosamente alta incluso tras deshabilitar la tension de red.

Se admiten solo conexiones de red con cables sélidos. El aparato dispondra de conexion a tierra (IEC 536
clase 1, NEC y otros estandares en mérito).

iSE RECOMIENDA LA CORRECTA Y SEGURA CONEXION A TIERRA DE LA INSTALACION!

Se recomienda instalar un interruptor diferencial para proteger el sistema que esté dimensionado
correctamente, tipo: clase A con la corriente de dispersion regulable, selectivo.
El interruptor diferencial automatico se debera marcar con los siguientes simbolos:

~ LALLAAL 4
(Y EY (TR

> BB P

- El circulador no requiere ninguna proteccion exterior del motor
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- Verificar que la tension y frecuencia de alimentacion correspondan a los valores que constan en la placa de identificacién del
circulador.

9.1  Conexion de alimentacion

Conectar el conector a la bomba.

POWER SUPPLY
CONNECTION

Figura 6

10. PUESTA EN MARCHA

iSe realizaran todas las operaciones de puesta en marcha con la tapa del panel de control EVOSTA2
OEM cerrada!

El sistema se pondra en marcha tnicamente cuando estén completadas todas las conexiones eléctricas
e hidraulicas.

No poner en marcha el circulador si falta agua en la instalacion.

El fluido contenido en el sistema, ademas de su alta temperatura y presién, puede presentarse también
en estado de vapor. PELIGRO DE QUEMADURAS!

Es peligroso tocar el circulador. jPELIGRO DE QUEMADURAS!

Una vez realizadas todas las conexiones eléctricas e hidraulicas, llenar la instalacién con agua y, eventualmente, con glicol (para el
porcentaje maximo de glicol véase el parr.4) y alimentar el sistema.

Una vez puesto en marcha el sistema, es posible modificar los modos de funcionamiento a fin de adaptarse mejor a las exigencias
de la instalacién
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10.1 Desgasificacion de la bomba

0.5X3.0X80

Figura 7: Purga de la bomba

iPurgar siempre la bomba antes de la puesta en marcha!

La bomba no debe funcionar en seco.

11. FUNCIONES

11.1  Modos de regulacion

Los circuladores EVOSTA2 OEM permiten efectuar los siguientes modos de regulacion deforme a las exigencias de la instalacion:
— Regulacion de presion diferencial proporcional segin el caudal presente en la instalacion.
— Regulacion de curva constante.

Se puede configurar el modo de regulacion a través del panel de control EVOSTA2 OEM.
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11.1.1  Regulacién de presion diferencial proporcional.

'H

evorraa

11.1.2  Regulacion de presion diferencial constante

H

EVOrTR2

11.1.3  Regulacion de curva constante

EVOfTAR2

86

Con este modo de regulacion se reduce la presion diferencial o
aumenta al disminuir o aumentar la demanda de agua.
Se puede configurar el set-point Hs con el display.

Regulacién indicada para:

Instalaciones de calentamiento y acondicionamiento
con elevadas pérdidas de carga

Instalaciones con regulador de presion diferencial
secundario

Circuitos primarios con altas pérdidas de carga
Sistemas de recirculacion sanitaria con valvulas
termoestaticas en las columnas montantes

Con este modo de regulacién se mantiene constante la presion
diferencial, independientemente de la demanda de agua.

n indicada para:

Instalaciones de calentamiento y acondicionamiento
con bajas pérdidas de carga

Sistemas monotubo con valvulas termoestaticas
Instalaciones con circulacion natural

Circuitos primarios con bajas pérdidas de carga
Sistemas de recirculaciéon sanitaria con valvulas
termoestaticas en las columnas montantes

Regulacié

En este modo de regulacién, el circulador trabaja con curvas
caracteristicas a velocidad constante.

Regulacién indicada para instalaciones de calentamiento y
acondicionamiento de caudal constante.
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12. PANEL DE CONTROL

Es posible modificar las funciones de los circuladores EVOSTA2 OEM mediante el panel de control situado en la tapa del dispositivo
de control electronico.

12.1 Elementos en la Pantalla

EvorTAz

//

OEM

2 \

Figura 8: Pantalla

1 Tecla para la seleccién de la configuracion de la bomba
2 Segmentos luminosos que indican el tipo de curva configurada
3 Segmentos luminosos que indican la curva configurada
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12.2 Configuracion del modo de funcionamiento de la bomba

EVOSTA2 OEM
-
1 l Curva de presion proporcional mas baja, PP1
-
2 iz Curva intermedia de presion proporcional, PP2
3 i Curva mas alta de presioén proporcional, PP3
4 Curva de presion constante mas baja, CP1
-—
5 = Curva intermedia de presion constante, CP2
=
6 e Curva mas alta de presién constante, CP3
7 Curva constante, velocidad |
-
8 Curva constante, velocidad Il
(o
9 Curva constante, velocidad lll
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10

Curva constante, velocidad IV

1

Curva constante, velocidad V

12

Curva constante, velocidad VI

13. AJUSTES DE FABRICA

Tabla 4: Modo de funcionamiento de la bomba

Modo de regulacion: E) = Regulacion con presion diferencial proporcional minima

14. SENAL PWM

Perfil PWM en entrada version CALENTAMIENTO.

Area de trabajo Ciclo de trabajo PWM
Valor de ajuste maximo <10%
Valor de ajuste variable 210% / <84%
Valor de ajuste minimo >84% / <91%
Area de histéresis >91% / <95%
Modo de standby >95% / <100%
Perfil PWM CALENTAMIENTO
MAX \
\\
\\
\
\\\
MIN ne
T \
0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100
PWM [%]
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15. TIPOS DE ALARMA

Descripcion de alarma
N° destellos altura curva EVOSTA2 OEM
TRIP: pérdida de control del motor que puede estar causada por parametros incorrectos,

2 Destellos rotor bloqueado, fase desconectada o motor desconectado

3 Destellos SHORT CIRCUIT: cortocircuito en fases o entre fase y tierra

4 Destellos OVERRUN: averia de software

5 Destellos SAFETY: error del mddulo de seguridad que puede estar causado por una sobrecorriente

repentina u otras averias hardware de la tarjeta
Tabla 5: Tipos de alarma

16. MANTENIMIENTO

Los trabajos de limpieza y mantenimiento no deben ser realizados por nifios (hasta 8 afios)
sin la supervision de un adulto cualificado. Antes de realizar cualquier tipo de intervencién
en el sistema, antes de comenzar a buscar los desperfectos, corte la conexién eléctrica

de la bomba (desenchufela) y lea el manual de instrucciones y mantenimiento.

17. DESGUACE

Este producto o sus componentes deben ser eliminados respetando el medio ambiente y
las normativas locales en materia de medio ambiente. Utilice los sistemas locales, publicos
o privados de recogida de residuos.

Informaciones

Preguntas frecuentes (FAQ) sobre la Directiva de Ecodisefio 2009/125/CE, por la que se instaura un marco para el establecimiento
de requisitos de disefio ecoldgico aplicables a los productos relacionados con la
energia:http://ec.europa.eul/enterprise/policies/sustainable-business/documents/eco-

design/guidance/files/20110429 faq en.pdf

Pautas de los  Reglamentos  vinculados a la  aplicacion de la  Direcva de  Ecodisefio:
http:/lec.europa.eulenergylefficiency/ecodesign/legislation_en.htm - v. circuladores
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1. BESKRIVNING AV SYMBOLER

Dokumentets version anges pa titelbladet i formatet Vn.x. Versionen anger att dokumentet galler for samtliga mjukvaruversioner for
anordningen n.y. Exempel: V3.0 géller for samtliga mjukvaruversioner: 3.y.

Féljande symboler anvands i detta dokument for att rikta uppméarksamheten mot farosituationer:

Situation med allman fara. Férsummelse av de olycksforebyggande regler som atféljer symbolen kan orsaka
person- och sakskador.

Situation med fara for elst6t. Forsummelse av de olycksforebyggande regler som atfdlier symbolen kan orsaka
en situation med allvarlig risk for personskada.

> P

2. ALLMAN INFORMATION

Las denna bruksanvisning noggrant fore installationen.

>

Installationen ska utforas av kompetent och kvalificerad personal som uppfyller de tekniska krav som indikeras av géllande foreskrifter.
Med kvalificerad personal menas de personer som ar kapabla att lokalisera och undvika méjliga faror. Dessa personer har tack vare
sin bakgrund, erfarenhet och utbildning och sin kdnnedom om gallande standarder och olycksforebyggande regler auktoriserats av
skyddsombudet att utféra nddvandiga arbeten. (Definition av teknisk personal enligt [EC 364.

Apparaten far anvandas av barn Gver 8 ar eller personer med nedsatt fysisk eller psykisk formaga eller utan erfarenhet och kunskap
forutsatt att det sker under 6verinseende eller efter att de har informerats om saker anvandning av apparaten och har forstatt vilka
faror som ar forknippade med apparaten. Barn far inte leka med apparaten.

Kontrollera att apparaten inte har skadats under transport eller forvaring. Kontrollera att det yttre holjet
ar fullstandigt intakt och i gott skick.

>

21  Sakerhet

Anvandning av apparaten ar endast tillaten om elsystemet uppfyller sakerhetskraven i gallande foreskrifter i apparatens
installationsland.

2.2  Ansvar

Tillverkaren ansvarar inte for funktionen hos apparaten eller eventuella skador p.g.a. att den har manipulerats, &ndrats och/eller
anvants pa ett satt som inte anses som ett rekommenderat anvandningsomrade eller pa olampligt satt i forhallande till andra
bestdémmelser i denna bruksanvisning.

2.3  Sarskilda sakerhetsforeskrifter

Sla alltid fran spanningen fore ingrepp i apparatens elektriska eller mekaniska komponenter. Vanta med
att Oppna apparaten tills signallamporna har slocknat pa kontrollpanelen. Mellankretsens
likstromskondensator ar spanningsforande dven efter det att spanningen har brutits.

Endast fasta natanslutningar &r tillatna. Apparaten ska jordas (enligt IEC 536, klass 1, NEC och andra
standarder i detta avseende).
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Néatklammorna och motorklammorna kan vara spanningsférande dven med stillastaende motor.

Om elkabeln &r skadad ska den bytas ut av en serviceverkstad eller kvalificerad personal for att undvika
samtliga risker.

3. PRODUKTBESKRIVNING

Min. / Max. m
-10°C/+110°C
Max. 1.0 MPa

(10 bar)
Min. / Max. :
0110

<43dB (A) })))

Fig 1: Véatskor, varningar och driftsférhallanden
Cirkulationspumparna i serie EVOSTA2 OEM utgdr ett komplett sortiment av cirkulationspumpar.
Denna installations- och driftmanual beskriver modellerna EVOSTA2 OEM. Typen av modell anges pa forpackningen och pa
markplaten.

| tabellen nedan visas EVOSTA2 OEM modeller med inbyggda funktioner och egenskaper.

Funktioner/egenskaper EVOSTA2 OEM
Proportionellt tryck °
Konstant tryck °
Konstant kurva

Torrkdrningsskydd

Automatisk avluftning

Tabell 1: Funktioner och funktionssatt

4. VATSKOR SOM KAN PUMPAS
Ren, fri fran fasta partiklar och mineraloljor, icke-viskds, kemiskt neutral, ska likna vattnets egenskaper (max. 30 % glykol).
5. ANVANDNINGSOMRADEN

Cirkulationspumparna i serie EVOSTA2 OEM medger en integrerad instéllning av differentialtrycket. Det gor att cirkulationspumpens
prestanda kan anpassas efter systemkraven. Det medfér anmarkningsvarda energibesparingar, béattre systemkontroll och minskat
buller.

Cirkulationspumparna i serie EVOSTA2 OEM é&r avsedda for cirkulation av:

— vatten i varme- och luftkonditioneringssystem
—  vatten i industriella hydraulkretsar

Cirkulationspumparna i serie EVOSTA2 OEM har automatiskt skydd mot:
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—  Overbelastningar
—  fasavbrott
—  Overhettning

—  Over- och underspanning.

6. TEKNISKA DATA

SVENSKA

Matningsspanning

1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz

Effektforbrukning Se markplaten dver elektriska data.
Max. strém Se markplaten 6ver elektriska data.
Skyddsgrad IPX5

Skyddsklass F

Klass TF TF 110

Motorskydd Det erfordras inget externt motorskydd
Max. omgivningstemperatur 70°C

Vétsketemperatur -10°C+110°C

Kapacitet Se Tabell 3

Uppfordringshojd Se Tabell 3

Max. drifttryck 1.0 Mpa - 10 bar

Min. drifttryck 0.1 Mpa — 1 bar

Lpa [dB(A)] <43

Bestallningsnyckel:
(exempel)

Namn pa serie
Max. uppfordringshéjd (dm)
Namn pa serie

2" = gangade munstycken pa 1” %
= gangade munstycken pa 1”

Tabell 2: Tekniska data

EVOSTA2 OEM 70 130

S

A
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Hmax [m] Qmax [mé/h]

EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1/2") 5 3.4
EVOSTA2 65/130 OEM (1") 6,5 4

EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1") 6,5 4

EVOSTA2 70/130 OEM (1") 7 4

EVOSTA2 75/130 OEM (1") 7,5 4,5
EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1") 7,5 45
EVOSTA2 75/180 OEM (1") 7,5 4,5
EVOSTA2 75/180 OEM PWM (1") 7,5 4,5

Tabell 3: Max. uppfordringshdjd (Hmax) och max. kapacitet (Qmax) for cirkulationspumpar i serie EVOSTA2 OEM

7. HANTERING

7.1 Forvaring

Alla cirkulationspumpar maste forvaras pa en plats som ar dvertackt, torr och med sa konstant luftfuktighet som majligt, samt fri fran
vibrationer och damm. Cirkulationspumparna levereras i sina originalemballage, dar de ska forvaras fram till installationstillfallet. |
motsatt fall ska sug- och tryckmunstycket pluggas ordentligt.

7.2  Transport

Undvik att utsatta produkterna for onddiga stétar och kollisioner. Anvand passande lyftmedel och pallen (om denna finns) for att lyfta
och transportera cirkulationspumpen.

7.3 Vikt

Klistermarket pa emballaget anger cirkulationspumpens totala vikt.

8. INSTALLATION

Sla alltid fran spanningen fore ingrepp i apparatens elektriska eller mekaniska komponenter. Vanta med
att Oppna apparaten tills signallamporna har slocknat pa kontrollpanelen. Mellankretsens
likstromskondensator ar spanningsforande dven efter det att spanningen har brutits.

Endast fasta natanslutningar &r tillatna. Apparaten ska jordas (enligt IEC 536, klass 1, NEC och andra
standarder i detta avseende).

Kontrollera att markspanning och -frekvens for cirkulationspumpen i serie EVOSTA2 OEM
overensstaimmer med natanslutningens markdata.
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8.1  Mekanisk installation

=

§?

|

11
Fig 2: Montering av EVOSTA2 OEM

(vy)

Pilarna pa pumphuset indikerar flodesriktningen genom pumpen. Se figur 1, pos. A.
1. Montera de tva packningarna nar du monterar pumpen i roret. Se figur 1, pos. B.
2. Installera pumpen med horisontell motoraxel. Se figur 1, pos. C.

3. Dra &t alla kopplingar.

8.2  Anvandargranssnittets positioner

Montera alltid cirkulationspumpen i serie EVOSTA2 OEM med horisontell motoraxel. Montera den
elektroniska kontrollanordningen vertikalt

NO

Fig.3: Monteringsléage

—  Cirkulationspumpen kan installeras i varme- och luftkonditioneringssystem savél pa tryck- som returledningen. Flédesriktningen
anges av den stdmplade pilen pa pumphuset.

— Installera helst cirkulationspumpen hogre an varmepannans min. niva och sa langt bort som det gar fran rorvinklar, rorbéjar och
grenror.

— Installera en avstangningsventil bade pa sug- och tryckledningen for att underlatta kontroller och underhall.
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—  Fore installationen av cirkulationspumpen ska du noggrant spola igenom systemet med 80 °C vatten. Tém sedan systemet helt
for att eliminera eventuella skadliga amnen som har kommit in i systemet.

— Blanda inte i tillsatser som innehaller kolvéte eller aromatiska &mnen i cirkulationsvattnet. Frostskyddsmedel ska vid behov
tillsattas med max. forhallandet 30 %.

— Vid montering av termisk isolering ska du anvanda avsedd sats (om den medfdljer) och kontrollera att kondenshalen pa
motorhuset inte satts igen helt eller delvis.

— Anvand alltid nya packningar i samband med underhall.

Vérmeisolera aldrig den elektroniska kontrollanordningen

8.2.1 Placering av anvandargranssnittet i system for uppvarmning.

Anvandargranssnittet kan placeras med kabeln vand at vanster, hoger eller uppat.

Fig 4: Anvéndargranssnittets positioner

8.3  Vridning av anvandargranssnittet

Om installationen utfors pa horisontella ledningar ska anvandargranssnittet med monterad elektronisk kontrollanordning vridas 90° for
att bibehalla IP-skyddsgraden. Det blir da &ven bekvamare f6r anvandaren att anvénda det grafiska granssnittet.

Kontrollera att cirkulationspumpen &r helt tom innan du pabérjar vridningen av cirkulationspumpen.

Vrid cirkulationspumpen i serie EVOSTA2 OEM pa féljande satt:
1. Tabort de fyra fastskruvarna pa cirkulationspumpens huvud.
2. Vrid motorhuset tillsammans med den elektroniska kontrollanordningen 90° medurs eller moturs beroende pa vad som kravs.
3. Satt tillbaka och dra at de fyra fastskruvarna pa cirkulationspumpens huvud.

Den elektroniska kontrollanordningen ska alltid vara vertikal!
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Fig 5: Andring av anvéndargrénssnittets position

OBSERVERA
Vatten med hog temperatur.
Hog temperatur.

OBSERVERA

Trycksatt system.

- Tom systemet eller sting avstdngningsventilerna pa bada sidorna av pumpen innan pumpen
demonteras. Pumpvétskan kan ha mycket hog temperatur och hogt tryck.

8.4  Backventil
Om systemet ar utrustat med en backventil ska du se till att cirkulationspumpens min. tryck alltid &r hdgre &n ventilens stangningstryck.

9. ELANSLUTNING

Elanslutningen ska utféras av specialiserad och kvalificerad personal.

OBSERVERA! RESPEKTERA ALLTID DE LOKALA SAKERHETSFORESKRIFTERNA.

Sla alltid fran spanningen fore ingrepp i apparatens elektriska eller mekaniska komponenter. Vanta med
att Oppna apparaten tills signallamporna har slocknat pa kontrollpanelen. Mellankretsens
likstromskondensator ar spanningsforande aven efter det att spanningen har brutits.

Endast fasta natanslutningar &r tillatna. Apparaten ska jordas (enligt IEC 536, klass 1, NEC och andra
standarder i detta avseende).

SYSTEMET SKA HA EN KORREKT OCH SAKER JORDANSLUTNING!

Det rekommenderas att installera en korrekt dimensionerad selektiv jordfelsbrytare for systemets
sakerhet av klass A med justerbar lackstrom.
Den automatiska jordfelsbrytaren maste vara markt med féljande symboler:

~ i
(YA (T

> BB P

— Cirkulationspumpen erfordrar inget externt motorskydd.
— Kontrollera att markspanning och -frekvens dverensstammer med vardena pa cirkulationspumpens markplat.
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9.1  Natanslutning

Anslut kontaktdonet till pumpen.

POWER SUPPLY
CONNECTION

Fig 6

10. START

Holjet till kontrollpanelen i serie EVOSTA2 OEM ska vara sténgt vid samtliga startmoment!
Starta systemet forst nar samtliga el- och hydraulanslutningar har utforts.
Anvénd inte cirkulationspumpen om vatten saknas i systemet.

Den varma trycksatta vitskan som finns i systemet kan &ven upptrida som &nga. RISK FOR
BRANNSKADOR!

Det ar farligt att rora vid cirkulationspumpen. RISK FOR BRANNSKADOR!

Nar samtliga el- och hydraulanslutningar har utforts ska systemet fyllas pa med vatten och eventuellt glykol (max. procentsats glykol
anges i kap.4) och eltillforseln till systemet slas till.

Funktionssatten kan &ndras nér systemet har startats for att battre tillgodose systembehoven
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10.1  Avluftning av pumpen

0.5X3.0X80

Fig 7: Avluftning av pumpen

Avlufta alltid pumpen fore start!

Pumpen far inte torrkoras.

11. FUNKTIONER

11.1 Instéllningssatt

Cirkulationspumparna i serie EVOSTA2 OEM medger féljande installningssatt utifran systembehoven:
— Instalining med proportionellt differentialtryck beroende pa flodet i systemet
— Instélining med jdmn kurva

Installningssattet kan véljas pa kontrollpanelen i serie EVOSTA2 OEM
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11.1.1

Instélining med proportionellt differentialtryck

'H

evo _j" T™TA2
0EM
11.1.2  Instéllning med jamnt differentialtryck

ML

EvorTaa

11.1.3  Instalining med jamn kurva

evorraa

101

| detta funktionssétt minskar respektive okar differentialtrycket
nar vattenflodet minskar respektive okar.
Borvardet Hs kan stallas in fran displayen.

Instélining avsedd for:
— Varme- och luftkonditioneringssystem med hdga
effektforluster
—  System med sekundar differentialtryckregulator
—  Primarkretsar med hdga effektforluster
—  System med cirkulation av sanitart vatten med
termostatventiler pa de vertikala roren

| detta instéliningssétt forblir differentialtrycket jamnt oberoende
av vattenflddet.

Instalning avsedd for:

— Varme- och luftkonditioneringssystem med laga
effektforluster

—  System med ett rér med termostatventiler

—  System med naturlig cirkulation

—  Primarkretsar med laga effektforluster

— System med cirkulation av sanitart vatten med
termostatventiler pa de vertikala roreni

| detta instéllningssatt arbetar cirkulationspumpen enligt
karakteristiska kurvor med jamn hastighet.

Instalining avsedd for varme- och luftkonditioneringssystem
med jdmn kapacitet.
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12. KONTROLLPANEL

Funktionerna hos cirkulationspumparna i serie EVOSTA2 OEM kan andras med hjélp av kontrolpanelen som ar placerad pa locket ill
den elektroniska kontrollanordningen.

12.1 Element pa displayen

EvorTAz

OEM
1

Fig 8: Display

1 Knapp for val av pumpinstéliningen.
3 Lysande segment som anger typen av installd kurva
4  Lysande segment som anger den instéllda kurvan.
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12.2 Instéllningar av pumpens funktionssatt

EVOSTA2 OEM
-
1 l Min. kurva med proportionellt tryck, PP1
-
2 iz Mellankurva med proportionellt tryck, PP2
3 i Max. kurva med proportionellt tryck, PP3

Mellankurva med konstant tryck, CP2

4 Min. kurva med konstant tryck, CP1
-—
E
=
(o

Max. kurva med konstant tryck, CP3

Konstant kurva, hastighet |

7
-

8 Konstant kurva, hastighet Il
(Y

9 Konstant kurva, hastighet Il
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10 Konstant kurva, hastighet IV

11 Konstant kurva, hastighet V

12 Konstant kurva, hastighet VI

Tabell 4: Pumpens funktionssatt
13. STANDARDVARDEN

Instéllningssatt: T’—/» = Instalining med min. proportionellt differentialtryck

14. PWM-SIGNAL

PWNM-signalens profil vid ingang i version for UPPVARMNING.

Arbetsomrade PWM-arbetscykel
Max. bérvérde <10%

Varierande bérvarde 210% / <84%
Min. bérvarde >84% / <91%
Hysteresomrade >91% / <95%
Standbylage >95% / <100%

PWM-profil UPPVARMNING

MAX
\

MIN e

0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100
PWM [%]
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15. TYPER AV LARM

Larmbeskrivning
EVOSTA2 OEM

TRIP: Férlorad motorstyrning som kan orsakas av felaktiga parametrar, blockerad rotor,
frankopplad fas eller frdnkopplad motor
Tre blinkningar SHORT CIRCUIT: Kortslutning pa faser eller mellan fas och jord
Fyra blinkningar OVERRUN: Mjukvarufel
SAFETY: Fel pa sakerhetsmodul som kan orsakas av en plotslig dverstrom eller andra
hardvarufel for kretskortet

Tabell 5: Typer av larm

Antal blinkningar for kurvans
héjd

Tva blinkningar

Fem blinkningar

16. UNDERHALL

Rengdring och underhall far inte utforas av barn (upp till 8 &r) utan éverinseende av en
kunnig vuxen. Sla fran eltillférseln fore samtliga ingrepp pa systemet. Dra ut stickkontakten
ur eluttaget innan felsékningen paborjas.

17. KASSERING

Apparaten och dess delar ska kasseras med respekt for miljén och enligt géllande miljélagstiftning. Anvéand lokala,
offentliga eller privata avfallsinsamlingssystem.

Information

Vanliga fragor (FAQ) angéende ekodesigndirektiv 2009/125/EG om uppréttande av en ram for att faststélla krav pa ekodesign for
energirelaterade  produkter och dess genomfdrandeforordningar:  http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-
business/documents/eco-design/guidance/files/20110429 faq en.pdf

Riktlinjer for kommissionens férordningar for tillimpning av ekodesigndirektivet:
http:/lec.europa.eu/energylefficiency/ecodesign/legislation_en.htm - se cirkulationspumpar
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1. LEGENDA

Na pierwszej stronie zostata podana wersja niniejszego dokumentu w formie Vn.x. Niniejsza wersja wskazuje, ze dokument jest wazny
dla wszystkich wersji software urzadzenia n.y. Przyktad.: V3.0 odpowiada wszystkim Sw: 3.y.

W niniejszym dokumencie zostaty przedstawione ponizsze symbole w celu podkre$lenia zagrozenia:

Zagrozenie ogdlne. Nie zastosowanie sie do wytycznych, o ktorych informuje moze by¢ przyczyng szkéd na
osobach i rzeczach.

Zagrozenie porazenia pradem. Nie zastosowanie si¢ do wytycznych, o ktérych informuje moze by¢ przyczyng
powaznego zagrozenia dla bezpieczenstwa 0séb.

2. OGOLNE INFORMACJE

Przed przystapieniem do montazu przeczyta¢ doktadnie niniejszy dokument.

Instalacja musi by¢ wykonana przez osoby kompetentne i wykwalifikowane spetiajace wymogi techniczne okreslone przez
szczegoine przepisy dotyczace sektora. Jako wykwalifikowany personel rozumiane sg osoby, ktére z uwagi na ich przeszkolenie,
do$wiadczenie i przyuczenie, jak tez znajomos¢ odpowiednich przepiséw i zalecen w zakresie zapobiegania wypadkom oraz
warunkow eksploatacji, zostaty upowaznione przez kierownika ds. bezpieczenstwa instalacji do wykonywania wszelkich wymaganych
czynnosci. Osoby te sg w stanie rozpoznawaé wszelkie zagrozenia w celu ich unikniecia. (Definicja dla personelu technicznego IEC
364)

Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci ponizej 8 roku zycia i przez osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
czuciowych i umystowych, a takze przez osoby nie posiadajace wiedzy i do$wiadczenia chyba, Zze bedg one nadzorowane lub zostang
poinformowane na temat bezpiecznego korzystania z urzadzenia i na temat zagrozen zwigzanych z jego nieprawidtowym
uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic si¢ urzadzeniem.

Sprawdzi¢, czy produkt nie zostat uszkodzony podczas transportu lub w trakcie magazynowania.
Skontrolowaé, czy zewnetrzna powloka jest w nienaruszonym i w optymalnym stanie.
21  Bezpieczenstwo

Uzytkowanie jest dozwolone tylko jesli instalacja elektryczna jest wyposazone w $rodki bezpieczenstwa zgodne z obowigzujacymi
normami w kraju instalacji produktu.

2.2  Odpowiedzialnosé
Producent nie odpowiada za prawidiowe funkcjonowanie maszyny lub za ewentualne szkody spowodowane przez nig, jesli ona

sama zostata naruszona, zmodyfikowana i/lub zastosowana poza ustalong strefg pracy lub niezgodnie z innymi wytycznymi
znajdujacymi sie w niniejszej instrukcji.
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2.3 Wyjatkowe srodki ostroznosci

Przed zadziataniem na cze$¢ elektryczna lub mechaniczng instalacji zawsze odiaczy¢ napiecie sieci.
Odczeka¢ na wylaczenie sie lampki kontrolnej na panelu sterowania przed otwarciem samego
urzadzenia. Kondensator obiegu posredniego pradu ciaglego pozostaje pod niebezpiecznie wysokim
napieciem takze po odtaczeniu napiecia sieci.

Sa dozwolone tylko podiaczenia sieci odpowiednio okablowane. Urzadzenie musi zosta¢ uziemione (IEC
536 klasa 1, NEC i inne, odpowiednie standardy).

Zaciski sieci i zaciski silnika moga by¢ pod niebezpiecznym napieciem takze przy wytaczonym silniku.

Jezeli kabel jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony przez serwis techniczny Ilub przez
wykwalifikowany personel, aby nie dopusci¢ do jakiegokolwiek ryzyka.

3. OPIS PRODUKTU

I[ 1 o Min. / Max. m '
|®@ _ 40°C/+110°C & |
L - | N Max. 1.0 MPa /2 |
—, | X (10 bar) _j

[ Max_95% RH
(rxs) 0 :

—_—

Min. / Max. '
o-cr e )

<43dB (A) })))

1

Rysunek 1: Ttoczone ciecze, ostrzezenia i warunki pracy
Pompy obiegowe EVOSTA2 OEM stanowig kompletng game pomp obiegowych.
Niniejsze instrukcje instalacji i dziatania opisujg modele EVOSTA2 OEM Rodzaj modelu jest wskazany na opakowaniu i na tabliczce
Znamionowe;.

Ponizsza tabela zawiera informacje na temat funkcji poszczegélinych modeli pomp EVOSTA2 OEM.

Funkcje EVOSTA2 OEM
Ciénienie proporcjonalne °
Ciénienie state °
Charakterystyka stata

Zabezpieczenie przed suchobiegiem

Automatyczne Odgazowanie

Tabela 1: Funkcje i dziatanie

4. POMPOWANE CIECZE

Czysta, wolna od substaciji statych i olejow mineralnych, chemicznie naturalna, zblizona do wiasciwosci wody
(glikol max. 30%).
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5. ZASTOSOWANIA

POLSKI

Pompy obiegowe serii EVOSTA2 OEM pozwalajg na zintegrowany proces regulacji ci$nienienia réznicowego, ktére pozwala
przystosowac¢ prace pompy do efektywnych wymogow instalacji. Wptywa to na znaczng 0szczedno$¢ energii, lepsza kontrole instalacii

i zmniejszenie hatasu.

Pompy EVOSTA2 OEM zostaly stworzone do obiegu:

—  wody w systemach ogrzewania i klimatyzaciji.
—  wody w ukfadach hydraulicznych przemystowych.

Pompy EVOSTA2 OEM sg samozabezpiecznone przed:

—  Przecigzeniem

—  Brakiem fazy

—  Przegrzaniem

—  Przepieciem i brakiem napiecia

6. DANE TECHNICZNE

Napiecie zasilania

1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz

Moc absorbowana

patrz tabliczka dane elektryczne

Maksymalne napigcie

patrz tabliczka dane elektryczne

Stopien ochrony IPX5

Klasa ochrony F

Klasa TF TF 110
Bezpiecznik Nie jest wymagany bezpiecznik zewnetrzny
Maksymalna temperatura $rodowiska 70°C
Temperatura cieczy -10°C+110°C
Natezenie przeptywu patrz Tab.1
Wysoko$¢ podnoszenia patrz Tab.1
Maksymalne ci$nienie robocze 1.0 Mpa - 10 bar
Minimalne ci$nienie robocze 0.1 Mpa - 1 bar
Lpa [dB(A)] <43

Spis oznaczen
(przyktad)

Nazwa serii
Maksymalna wysoko$¢ podnoszenia (dm)
Rozstaw korpusu (mm)

2" = przytacza gwintowane na 1"%;
= przytacza gwintowane na 1”

Tabela 2: Dane techniczne

EVOSTA2 OEM 70 130

E—

1/2”
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Hmax [m] Qmax [méh]
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1/2") 5 34
EVOSTA2 65/130 OEM (1") 6,5 4
EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1") 6,5 4
EVOSTA2 70/130 OEM (1") 7 4
EVOSTA2 75/130 OEM (1") 75 4,5
EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1") 75 45
EVOSTA2 75/180 OEM (1") 75 4,5
EVOSTA2 75/180 OEM PWM (1") 75 4,5

Tabela 3: Maksymalna wysoko$¢ podnoszenia (Hmax) i maksymalne natezenie przeptywu (Qmax) pomp EVOSTA2 OEM

7. ZARZADZANIE

71 Magazynowanie

Wszystkie pompy muszg by¢ magazynowane w miejscu zadaszonym, suchym i przy statej wilgotnosci powietrza, bez wibracji i pytow.
Zostajg dostarczone w ich oryginalnym opakowaniu, w ktérym muszg pozosta¢, az do momentu montazu. Jezeli jednak jest to nie
mozliwe nalezy zadbac o prawidtowe zamknigcie otworu po stronie ssacej i ttocznej.

7.2  Transport

Unika¢ sytuacji, w ktérych produkty mogq zosta¢ narazone na nie potrzebne uderzenia i kolizje z innymi produktami. W celu
podnoszenia i transportu pomp uzywacé palet, ktére zostaty dostarczone na wyposazeniu (je$li przewidziane).

7.3 Waga

Przyklejona tabliczka na opakowaniu wskazuje catkowita wage pompy.

8. MONTAZ

Przed zadziataniem na cze$¢ elektryczng lub mechaniczng instalacji zawsze odiaczy¢ napiecie sieci.
Odczekac na wytaczenie sie lampki kontrolnej na panelu sterowania przed otwarciem samego urzadzenia.
Kondensator obiegu posredniego pradu ciagtego pozostaje pod niebezpiecznie wysokim napieciem takze
po odtaczeniu napiecia sieci.

Sa dozwolone tylko podiaczenia sieci odpowiednio okablowane. Urzadzenie musi zosta¢ uziemione (IEC
536 klasa 1, NEC i inne, odpowiednie standardy).

Upewni¢ sie, czy napiecie czestotliwosci tabliczki pompy EVOSTA2 OEM odpowiada wartosciom sieci
zasilania.
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8.1  Montaz mechaniczny

=

§?

2

Rysunek 2: Montaz modelu EVOSTA2 OEM

Strzatki na korpusie pompy oznaczajg kierunek przeptywu cieczy. Zob. rys. 1, poz. A.

1. Podczas montazu pompy na rurociggu nalezy zatozy¢ dwie uszczelki. Zob. rys. 1, poz. B.
2. Pompe nalezy montowa¢ z watem silnika w potozeniu poziomym. Zob. rys. 1, poz. C.

3. DokreciC ztgczki.

8.2  Ustawienie Interfejsu Uzytkownika

Zamontowa¢ pompe EVOSTA2 OEM zawsze z walem silnika w pozycji poziomej. Zamontowaé
elektroniczne urzadzenie sterujace w pozycji pionowej

Rysunek 3: Pozycja montazu

— Pompa moze by¢ zamontowana w instalacjach grzewczych i klimatyzacjach tak po stronie doprowadzajacej jak i
odprowadzajacej; wybita strzatka na korpusie pompy wskazuje kierunek cieczy.

— Zamontuj pompe tak daleko, jak to mozliwe powyzej minimalnego poziomu pieca i jak najdalej od kolanek, zakrzywien i
odgatezien.
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—  Aby ufatwi¢ czynno$ci kontrolne i konserwacyjne, zamontowac tak na przewodzie ssacym jak i na przewodzie ttocznym zawér
odcinajacy.

—  Przed montazem pompy, wykona¢ doktadne mycie instalacji tylko przy pomocy wody o temperaturze 80°C. Oprézni¢ catkowicie
instalacje, w celu usunigcia wszystkich ewentualnych szkodliwych substancji, ktére mogty sie dosta¢ do obiegu.

—  Unika¢ mieszania z wodg w obiegu dodatkéw pochodzacych od weglowodoréw i produktéw aromatycznych. Zaleca sie dodanie
ptynu przeciw zamarzaniu, je$li konieczne, maksymalnie w ilosci 30%.

— W przypadku izolacji (np. termicznej) uzywaé odpowiedniego zestawu (je$li dostarczony na wyposazeniu) i upewnic¢ sie, czy
otwory odprowadzania skroplin skrzynki silnika nie sg zamknigte lub czesciowo zatkane.

— W momencie konserwacji zawsze uzywa¢ nowy zestaw uszczelek.

Nigdy nie izolowa¢ elektronicznego urzadzenia sterujacego.

8.2.1 Ustawienie interfejsu uzytkownika w instalacjach grzewczych

Mozna ustawic interfejs uzytkownika kablem skierowanym ku gérze, na lewo lub prawo.

Rysunek 4: Ustawienie interfejsu uzytkownika

8.3  Obracanie interfejsu uzytkownika

Jezeli instalacja zostanie wykonana na przewodach znajdujacych sie w pozycji poziomej nalezy obréci¢ o 90 stopni interfejs z
odpowiednim urzadzeniem elektrycznym, zachowujac stopien ochrony IP i pozwalajgc tym samy uzytkownikowi na bardziej wygodng
interakcje z interfejsem graficznym.

Przed przystapieniem do obrécenia gtowicy, upewnié sie, czy pompa zostata
catkowicie oprdzniona.

Aby obréci¢ glowice pompy EVOSTA2 OEM postapic jak ponizej:
1. Usung¢ 4 Sruby mocujace gtowice pompy.
2. Przekreci¢ o0 90 stopni skrzynke silnika wraz z elektronicznym urzadzeniem sterujacym w kierunku zgodnym z ruchem
wskazéwek zegara lub w zalezno$ci od koniecznosci.
3. Natozy¢ i przykreci¢ 4 Sruby, ktére mocujg gtowice pompy.

Elektroniczne urzadzenie sterujace musi pozostaé w pozycji pionowej!
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1°4

Rysunek 5: Zmiana ustawienia interfejsu uzytkownika

UWAGA
Woda o wysokiej temperaturze.
Temperatura za wysoka.

UWAGA

Instalacja pod ci$nieniem

- Przed demontazem pompy, oprézni¢ instalacje i zamkna¢ zawory odcinajace po obu stronach pompy.
Ttoczona ciecz moze uzyska¢ znaczna temperature i wysokie ci$nienie

8.4  Zawor zwrotny

Jezeli instalacja jest wyposazona w zaw6r zwrotny upewnic si¢, czy minimalne cisnienie pompy jest zawsze wyzsze od ci$nienia

zamknigcia zaworu.

9. PODLACZENIA ELEKTRYCZNE

Podtaczenia elektryczne musza by¢ wykonane przez przeszkolony i wykwalifikowany personel.

> BB P

UWAGA! ZAWSZE PRZESTRZEGAC LOKALNYCH PRZEPISOW BEZPIECZENSTWA.

Przed zadziataniem na cze$¢ elektryczna lub mechaniczng instalacji zawsze odiaczy¢ napiecie sieci.
Odczeka¢ na wylaczenie si¢ lampki kontrolnej na panelu sterowania przed otwarciem samego
urzadzenia. Kondensator obiegu posredniego pradu ciagtego pozostaje pod niebezpiecznie wysokim
napieciem takze po odtaczeniu napiecia sieci.

S3 dozwolone tylko podiaczenia sieci odpowiednio okablowane. Urzadzenie musi zosta¢ uziemione (IEC
536 klasa 1, NEC i inne, odpowiednie standardy).

ZALECA SIE PRAWIDLOWE | BEZPIECZNE PODLACZENIE DO UZIEMIENIA INSTALACJI!

Zaleca sie zainstalowa¢ wytacznik réznicowopradowy zabezpieczajacy instalacje, o prawidiowej
wielkosci, typu: klasa A z pradem uptywowym regulowanym, selektywny.
Automatyczny wylacznik réznicowopradowy musi by¢ oznaczony przez symbole:

~ LALALESLUR
Ly (T

— Pompa nie wymaga zadnego zabezpieczenia zewnetrznego silnika.
— Sprawdzi¢, czy napiecie i czestotliwo$¢ zasilania odpowiadaja wskazanym warto$ciom na tabliczce znamionowej pompy.
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9.1  Podtiaczenie zasilania

Podtaczenie kolektora do pompy.

POWER SUPPLY
CONNECTION

Rysunek 6

10. URUCHOMIENIE

Wszystkie czynnosci uruchomienia musza by¢ wykonane przy zamknietej pokrywie panelu sterowania
EVOSTA2 OEM!

Uruchomi¢ system tylko, gdy wszystkie podtaczenia elektryczne zostaly skompletowane.

Unika¢ dziatania pompy bez wody w instalacji.

Ciecz znajdujaca si¢ w instalacji oprocz tego, ze ma wysoka temperature i ciSnienie moze takze
wystepowac w formie pary. ZAGROZENIE POPARZENIA!

Jest niebezpiecznym dotykaé pompy. ZAGROZENIE POPARZENIA!

Po wykonaniu wszystkich podtaczen elektrycznych i hydraulicznych napetni¢ instalacje wodg i ewentualnie glikolem (patrz
maksymalna ilo$¢ glikolu roz.4) i zasili¢ system.

Po uruchomieniu systemu mozna modyfikowa¢ tryby i dziatanie, aby go lepiej przystosowaé do wymogow instalacii.
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10.1 Odgazowanie pompy

Rysunek 7: Odpowietrzenie pompy

Przed uzyciem zawsze odpowietrzy¢ pompe!

Pompa nie moze pracowac na sucho.

11. FUNKCJE

11.1  Sposoby regulacji

Pompy EVOSTA2 OEM pozwalajg na wykonanie ponizszych trybow regulacji w zaleznosci od wymogéw instalacii:
— Regulacja cisnienia réznicowego proporcjonalnego w Scistej zaleznosci od strumienia przeptywu w instalacji.
— Regulacja przy statej krzywej.

Sposab regulacji moze by¢ ustawiony poprzez panel sterowania EVOSTA2 OEM.
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11.1.1  Regulacja ci$nienia réznicowego proporcjonalnego

Mo

zwigksza sie  przy  zmniejszeniu  lub

/ o ~ | zapotrzebowania wody.
///’// Punkt pracy Hs mozna ustawi¢ na wy$wietlaczu.

Regulacja wskazana dla:

stratami cisnienia
— Instalacji z regulatorem ci$nienia
drugorzednym

EvOorTA2

11.1.2  Regulacja ci$nienia réznicowego statego

state, niezaleznie od zapotrzebowania wody.

W tym trybie regulacji ciSnienie zostaje ograniczone lub

— Instalacji grzewczych i klimatyzacji ze znacznymi

—  Centralnych obiegbw z duzymi stratami ci$nienia
—  Systemoéw recyrkulacji wod uzywanych z zaworami
termostatycznymi na kolumnach utrzymujacych

o ame W tym trybie regulaciji ciSnienie réznicowe zostaje zachowane

Regulacja wskazana dla:
= — Instalacji grzewczych i klimatyzacji z niskimi stratami
Q ci$nienia
— Systeméw  jednoprzewodowych z

termostatycznymi
— Instalacji na obiegi naturalne

EvorTAaa

11.1.3  Regulacja przy statej krzywej

charakteryzujacych sie statg predkoscia.

statym natezeniem przeptywu.

evorraa
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—  Centralnych obiegdw z matymi stratami ci$nienia
—  Systemoéw recyrkulacji wéd uzywanych z zaworami
termostatycznymi na kolumnach utrzymujacych

W tym trybie regulacji pompa pracuje przy krzywych

Regulacja wskazana dla instalacji grzewczych i klimatyzacji ze
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12. PANEL STEROWANIA

Funkcje pomp EVOSTA2 OEM mogg by¢ modyfikowane poprzez panel sterowania znajdujacy sie na pokrywie elektronicznego
urzadzenia sterujgcego.

121 Elementy Wyswietlacza

EVOJ'TQ%
= e

Rysunek 8: Wyswietlacz

1 Przycisk do wyboru ustawienia pompy.
2 Wskazniki Swietine, ktére wskazujg rodzaj krzywej ustawienia
3 Wskazniki Swietine, ktdre wskazujq rodzaj krzywej ustawienia.
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12.2 Ustawienie trybu dziatania pompy

POLSKI

EVOSTA2 OEM
-
1 4 Niska krzywa ci$nienia proporcjonalnego, PP1
=—1
2 L Srednia krzywa cisnienia proporcjonalnego, PP2
3 L Wysoka krzywa cis$nienia proporcjonalnego, PP3
4 Niska krzywa ci$nienia statego, CP1
5 Srednia krzywa ci$nienia statego, CP2
6 Wysoka krzywa ci$nienia statego, CP3
7 Krzywa stata, predkosc¢ |
-
8 Krzywa stala, predkos$é I
D
9 Krzywa stata, predkos¢ llI
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-_—
L]
10 Krzywa stata, predkos¢ IV
a
1 Krzywa stata, predkosé V
12 Krzywa stata, predko$é VI

13. USTAWIENIA FABRYCZNE

Tabela 4: Sposdb dziatania pompy

Sposaéb ustawienia: E) = Ustawienie na ci$nienie réznicowe proporcjonalne minimalne

14. SYGNAL PWM

Profil sygnatu wej$ciowego PWM wersja OGRZEWANIE.

Strefa pracy Cykl pracy PWM
Setpoint maksymalny <10%
Setpoint zmienny 210% / <84%
Setpoint minimalny >84% / £91%
Strefy histerezy >91% / <95%
Tryb standby >95% / <100%
Profil PWM OGRZEWANIE
MAX \
\\
\\
\
\\\
MIN Y
T \
10 20 30 40 50 60 70 80 90 100
PWM [%]
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15. RODZAJ ALARMOW

Opis Alarméw
llos¢ Mignie¢ ikony krzywej EVOSTA2 OEM
wysokosci
Co PRACA: brak kontroli silnika, moze by¢ spowodowane przez btedne parametry,
2 Migniecia - o
zablokowany wirnik, roztaczone fazy, odtaczony silnik
3 Migniecia ZWARCIE: zwarcie pomigdzy fazami lub pomigdzy fazami, a uziemieniem
4 Migniecia PRZECIAZI;NIE: uszkodzenie oprogramowania
Co BEZPICZENSTWO: btad modutu zabezpieczajacego, moze byé spowodowany nagtym
5 Migniecia o . . .
przecigzeniem lub innymi wadami karty hardware.

Tabela 5: Rodzaje alarmow

16. KONSERWACJA

Przed przystapieniem do wykonywania jakichkolwiek czynno$ci w obrebie urzadzenia lub
wyszukiwania usterek, nalezy odtgczy¢ zasilanie elektryczne pompy (wyciagna¢ wtyczke
z gniazda pradu) i przeczyta¢ instrukje obstugi i konserwacji.

17. UTYLIZACJA

Niniejszy produkt lub jego czesci powinny zosta¢ zutylizowane, przestrzegajac zasad
ochrony $rodowiska oraz zgodnie z miejscowymi przepisami, obowigzujgcymi w tym
zakresie. Nalezy korzysta¢ z ustug miejscowych, panstwowych lub prywatnych centrow
zbiérki odpadow.

Informacje
Najczesciej pojawiajace sie pytania (FAQ) dotyczace dyrektywy ekoprojektu 2009/125/WE, ktéra okresla ogdlne wymogi w sprawie

ekoprojektu produktow zwigzanych z energiq i jej rozporzadzenia wykonawcze:
http://ec.europa.eulenterprise/policies/sustainable-business/documents/eco-design/guidance/files/20110429 fag en.pdf

Szczegoty wytyczne dotyczace rozporzadzen komisji w  sprawie stosowania dyrektywy co do ekoprojekiu:
http:/lec.europa.eulenergylefficiency/ecodesign/legislation en.htm - pompy obiegowe.
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1. VYSVETLIVKY

Na platnici je navedena verzija tega dokumenta v obliki Vn.x. Navedba verzije kaZe, da je dokument veljaven za vse verzije programske
opreme n.y. Prim.: V3.0 je veljaven za vse programske opreme: 3.y

V tomto dokumente su pouZité nasledujuce symboly na upozornenie na nebezpecné situacie:

Situacia vSeobecného nebezpecenstva. NereSpektovanie nariadeni, ktoré ho sprevadzaju, moze sposobit
Skody na osobach a veciach.

Situacia nebezpeéenstva elektrického Soku. Nere3pektovanie nariadeni, ktoré ho sprevadzaju, méze vyvolat
situaciu vazneho rizika pre bezpecnost osob.

> P

2. VSEOBECNE

Pozorne si preéitat’ tiito dokumentaciu pred pristupenim k instalaci.

>

InStalacia musi byt vykonana kompetentnym a kvalifikovanym personélom, ktory ma technické schopnosti pozadované Specifickymi
normami vo veci. Pod kvalifikovanym personélom sa rozumeju osoby, ktoré pre svoju profesionalnu pripravu, skisenosti a
vzdelanie,ako aj znalosti o prislusnych normach, predpisoch a opatreniach na prevenciu nehdd a servisnych podmienkach boli po-
verené pracovnikom zodpovednym za bezpeénost zariadenia na vykonavanie akychkolvek potrebnych ¢innosti a ktoré su pri nich
schopné rozpoznat a vyhnat sa akémukolvek nebezpecenstvu. (Definicia pre odborny personal - IEC 364

Zariadenie nesmU pouzivat deti do 8 rokov, osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi schopnostami alebo
osoby bez skusenosti alebo potrebnych znalosti, ak nie st pod dohladom alebo ak nedostali prislusné instrukcie o bezpe¢nom
pouzivani zariadenia a na porozumenie sUvisiacich nebezpecenstiev. Deti sa nesmu hrat so zariadenim.

Overit, ze vyrobok neutrpel ziadne poskodenie spésobené dopravou alebo uskladnenim. Skontrolovat,
Ze vonkajsi obal je neporuseny a v optimalnom stave.

>

21  Bezpecnost

PouZivanie je pripustné iba v pripade, ak elektrické zariadenie reSpektuje bezpe€nostné opatrenia podla platnych noriem v krajine
inStalacie vyrobku.

2.2  Zodpovednost
Vyrobca nezodpovedéa za dobré fungovanie cirkulaéného Cerpadla alebo za pripadné Skody, nim vyvolané, v pripade, Ze bolo

poskodené, upravené alebo v &innosti mimo odpori¢aného pracovného pola alebo v protiklade s inymi predpismi obsiahnutymi
v tejto prirucke.
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2.3 Specifické upozornenia

Odstranit’ vzdy napatie zo siete pred zasahom na elektrickej alebo mechanickej €asti. Pockat' na
zhasnutie svetelnych kontroliek na kontrolnom paneli pred otvorenim samotného zariadenia.
Kondenzator medzilahlého obvodu jednosmerného prudu zostane nabity nebezpeéne vysokym napétim
aj po odpojeni sietového napétia.
Su pripustné len sietové pripojenia s pevnym kablovanim. Zariadenie musi byt uzemnené (IEC 536 trieda
1, NEC a iné prislusné standardy).

Na sietovych svorkach a svorkach motora méze byt nebezpeéné napatie aj pri zastavenom motore.

Ak je napajaci kabel poskodeny, tak musi byt vymeneny technickou asistenénou sluzbou alebo
kvalifikovanym personélom, aby sa predislo akémukol'vek riziku.

3. POPIS VYROBKU

ol 'Mm / Max.
@ () -0°C/+110°C Iﬂ
J : Max. 1.0 MPa
1 . ‘ (10 bar)
& 'Mm / Max.
A A TS
A <43dB (A) ))))
95% RH
(lsz ) O :

Obrazok 1: Cerpané kvapaliny, varovania a prevadzkové
podmienky

Obehové ¢erpadla série EVOSTA2 OEM tvoria kompletnt Skalu obehovych Eerpadiel.
Tento ndvod na indtalaciu a pouZitie sa vztahuje na modely EVOSTA2 OEM.
Typ modelu je uvedeny na baleni a na identifikacnom Stitku.

Tabulka niZSie obsahuje stpis modelov EVOSTA2 OEM so zabudovanymi funkciami a vlastnostami.

Funkcielvlastnosti EVOSTA2 OEM
Proporcionélny tlak °
Konstantny tlak °

Konstantna krivka
Qchrana pri prevadzke nasucho
Automatické odvzdusnenie

Tabulka 1: Funkcie a funkénost

4. CERPANE KVAPALINY

Cista, bez pevnych latok a mineralnych olejov, neviskzna, chemicky neutralna, bliziaca sa charakteristikam vody (glykol max. 30%).
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5. APLIKACIE

Cirkulacné Cerpadla série EVOSTA2 OEM umozZriuju integrovanu reguléciu diferenéného tlaku, ktora umoziuje prispdsobit vykony
cirkulaéného &erpadla skutoénym poziadavkam zariadenia. Toto determinuje vyznamné energetické Uspory, lepSiu kontrolovatenot

zariadenia a znizenie hlu¢nosti.
Cirkulacné cerpadla EVOSTA2 OEM sU koncipované na cirkulaciu:

—  vody vo vykurovacich a klimatizanych zariadeniach;
— vody v priemyselnych hydraulickych obvodoch;

Cirkulacné cerpadla EVOSTA2 OEM sU samoochranné proti:

—  pretazeniu;

—  vypadku fazy;

—  prehriatiu;

—  prepatiu a podpatiu.

6. TECHNICKE UDAJE

Napajacie napatie

1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz

Prikon

pozri Stitok s elektrickymi Udajmi

Maximalny prud

pozri Stitok s elektrickymi Udajmi

Stupef ochrany IPX5
Trieda ochrany F
Trieda TF TF 110

Ochrana motora

Nie je potrebna externa ochrana motora.

Maximalna teplota prostredia 70°C

Teplota kvapaliny -10°C +110°C
Dopravované mnoZstvo pozri Tab 3
Vytlatna vy3ka pozri Tab 3
Maximélny prevadzkovy tlak 1.0 Mpa - 10 bar
Minimalny prevédzkovy tlak 0.1 Mpa -1 bar
Lpa [dB(A)] <43

Index nazvu
(priklad)

Nazov série

Maximalnej vytiaénej vysky (dm)

Vzdialenost osi (mm)

¥2" = 1" 2 zavitové otvory
= 1" z&vitové otvory

Tabulka 2: Technické Udaje

EVOSTA2 OEM 70 130

I—
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Hmax [m] Qmax [méh]
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1/2") 5 34
EVOSTA2 65/130 OEM (1") 6,5 4
EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1") 6,5 4
EVOSTA2 70/130 OEM (1") 7 4
EVOSTA2 75/130 OEM (1") 75 4,5
EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1") 75 45
EVOSTA2 75/180 OEM (1") 75 4,5
EVOSTA2 75/180 OEM PWM (1") 75 4,5

Tabulka 3: Maximalna vytlatna vyska (Hmax) a maximalne dopravované mnozstvo (Qmax) cirkulaénych cerpadiel EVOSTA2 OEM
7. MANIPULACIA

7.1  Skladovanie
Vetky cirkulaéné ¢erpadla musia byt skladované na krytom a suchom mieste s podia moznosti stalou vihkostou vzduchu, bez vibracii
a prachu. Dodavaju sa v originalnom obale, v ktorom musia zostat az do momentu instalacie. Ak by tomu tak nebolo, tak je potrebné
sa postarat o dokladné uzavretie nasavacieho otvoru a vystupu.

7.2  Doprava

Vyhn(t sa vystaveniu vyrobku zbytoénym narazom a koliziam. Na zdvihanie a dopravu cirkulaného Cerpadla vyuZivat zdvihaky s
pouzitim palety zo sériovej vybavy (ak je predpokladana).

7.3  Hmotnost

Lepiaci Stitok umiestneny na obale uvadza udaj o celkovej hmotnosti cirkulaéného Cerpadla.

8. INSTALACIA

Odstranit’ vzdy napatie zo siete pred zasahom na elektrickej alebo mechanickej €asti. Pockat' na
zhasnutie svetelnych kontroliek na kontrolnom paneli pred otvorenim samotného zariadenia.
Kondenzator medzifahlého obvodu jednosmerného priidu zostane nabity nebezpeéne vysokym napatim
aj po odpojeni sietového napaétia.
S pripustné len sietové pripojenia s pevnym kablovanim. Zariadenie musi byt uzemnené (IEC 536 trieda
1, NEC a iné prisluSné Standardy).

Uistit' sa o tom, aby napétie a frekvencia na Stitku cirkulatora EVOSTA2 OEM koreSpondovalo s napatim
a frekvenciou napajacej siete.
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L

F F -

Obrézok 2: Montaz EVOSTA2 OEM

8.1  Mechanicka instalacia

Sipky na telese &erpadia ukazujt smer pridenia cez erpadio. Vid obr. 1, pol. A.

1. Obe tesnenia nasadte pri montazi ¢erpadla do potrubia. Vid obr. 1, pol. B.

2. Cerpadlo indtalujte s hriadelom motora v horizontalnej polohe. Vid obr. 1, pol. C.
3. Utiahnite uchytky.

8.2 Pozicie uzivatel'ského rozhrania

Namontovat' cirkulaéné ¢erpadlo EVOSTA2 OEM vzdy s hriadelom motora v horizontélnej polohe.
Namontovat' systém elektronickej kontroly vo vertikélnej polohe

NO

Obrazok 3: Montazna poloha

—  Cirkulacné Cerpadlo mdze byt inStalované do vykurovacich a klimatizaénych zariadeni, ako na vystupné potrubie, tak aj na vratné
potrubie; Sipka vyrazena na telese Cerpadla udava smer pridenia.

—  Cirkula¢né ¢erpadlo nain$talovat podla moznosti nad minimalnu hladinu kotla a o moZno najdalej od ohybov, kolien a odbociek.

— Na ulah&enie operacii kontroly a Gdrzby nainstalovat preruSovaci ventil, ako na nasavacie potrubie, tak aj na vystupné potrubie.
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—  Pred nainstalovanim cirkulaéného &erpadla uskuto¢nit dokladné umytie zariadenia a to len vodou s teplotou 80°C. Potom celkom
vypustit zariadenie, aby sa odstranila akakolvek Skodliva latka, ktora by sa dostala do cirkulacie.

—  Vyhn(t sa vmieS$aniu aditiv odvodenych od uhlovodikov a aromatickych produktov do cirkulacnej vody. Pridanie nemrzntcej
kvapaliny tam, kde je to potrebné, sa odporiéa v maximalnej miere 30%.

— V pripade tepelnej izolacie pouzivat prislusny kit (ak je dodany vo vybave) a uistit sa o tom, aby vypustné otvory pre kondenz
skrine motora neboli uzavreté alebo Ciastoéne upchaté.

— Vpripade udrzby vzdy pouzivat supravu novych tesneni.

Nikdy neizolovat' systém elektronickej kontroly.

8.2.1 Umiestnenie uzivatefského rozhrania vykurovacich zariadeni

Je mozné umiestnit uzivatel'ské rozhranie s kdblom nasmerovanym dofava, doprava a nahor.

Obrazok 4: Pozicie uzivatelského rozhrania

8.3  Otocenie uzivatel'ského rozhrania

V pripade, ak bude inStalacia uskutoénena na potrubiach v horizontalnej polohe, tak bude potrebné uskutocnit otoCenie rozhrania o
90° pomocou prisludného elektronického zariadenia, aby sa zachoval stupefi ochrany IP a aby sa umoznila uzivatelovi interakcia s
viac komfortnom grafickom rozhranim.

Pred pristupenim k otoceniu cirkulaéného ¢erpadla sa uistit’ o tom, aby bolo cirkulaéné ¢erpadlo celkom
vyprazdnené.

Na otocenie cirkulaéného Cerpadla EVOSTA2 OEM postupovat nasledovne:
1. Odstranit 4 upeviujlce skrutky hlavy cirkulaéného &erpadla.
2. Otocit 0 90°skrifiu motora spolu so systémom elektronickej kontroly smerom doprava alebo dolava, podfa potreby.
3. Opétovne vioZit a zatoCit 4 upeviiujlce skrutky hlavy cirkulaéného Cerpadla.

Systém elektronickej kontroly musi vzdy zostat vo vertikainej polohe!
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Obrazok 5: Zmena pozicie uzivatelského rozhrania

POZOR!
Voda s vysokou teplotou.
Vysoka teplota.

POZOR!

Zariadenie je pod tlakom

- Vyprazdnit' ¢erpadlo pred jeho demontaZou alebo uzavriet' uzatvaracie ventily na oboch stranach
cerpadla. Cerpana kvapalina mdze mat' vysoku teplotu a vysoky tlak.

8.4  Nevratny ventil

Ak je zariadenie vybavené nevratnym ventilom, tak sa uiistit o tom, aby minimalny tlak cirkulatného Cerpadla bol vzdy vy33i ako je tlak
zatvarania ventila.

9. ELEKTRICKE ZAPOJENIA

Elektrické zapojenia musia byt uskutoénené skusenym a kvalifikovanym personalom.

POZOR! VZDY DODRZIAVAT MIESTNE BEZPECNOSTNE NORMY.

Odstranit’ vzdy napétie zo siete pred zadsahom na elektrickej alebo mechanickej ¢asti. Pockat’ na
zhasnutie svetelnych kontroliek na kontrolnom paneli pred otvorenim samotného zariadenia.
Kondenzator medzifahlého obvodu jednosmerného priidu zostane nabity nebezpeéne vysokym napatim
aj po odpojeni sietového napétia.

Su pripustné len sietové pripojenia s pevnym kablovanim. Zariadenie musi byt uzemnené (IEC 536
trieda 1, NEC a iné prislusné Standardy).

ODPORUCA SA SPRAVNE A BEZPECNE UZEMNENIE ZARIADENIA!

Odporuca sa nainstalovat diferenény spina¢ na ochranu zariadenia, ktory je spravne dimenzovany, typ:
trieda A s regulovatePnym rozptylovym pradom, selektivny.
Automaticky diferenény spina¢ musi byt oznac¢eny nasledujucimi symbolmi:

~ LA
(YA (T

>p B P

Cirkulacné Cerpadlo nevyZaduje Ziadnu externu ochranu motora.
Skontrolovat, aby napéajacie napétie a frekvencia koreSpondovali s hodnotami uvedenymi na identifikaénom Stitku cirkulaéného
Cerpadla.
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9.1  Sietové zapojenie

Pripojit konektor na ¢erpadlo.

POWER SUPPLY
CONNECTION

Obrazok 6

10. SPUSTENIE

Vsetky operacie spustenia musia byt uskutoénené pri zatvorenom kryte kontrolného panelu EVOSTA2
OEM!

Systém spustit’ len, ked’ boli ukonéené vsetky elektrické a hydraulické zapojenia
Vyhnut' sa fungovaniu cirkulaéného Eerpadla pri absencii vody v zariadeni.

Tekutina, obsiahnuta v zariadgnl’, okrem toho, iq mdze mat’ vysoku teplotu a tlak, tak méze byt aj vo
forme plynu - pary. NEBEZPECENSTVO OPARENIN!

Je nebezpeéné sa dotykat cirkulaéného éerpadla. NEBEZPECENSTVO OPARENIN!
Po uskutoneni vSetkych elektrickych a hydraulickych zapojeni naplinit zariadenie vodou a pripadne aj s glykolom (pokial ide o
maximalny percentudlny obsah glykolu, tak pozri Ods.4) a napajat systém.

Po spusteni systému je mozné zmenit spdsob fungovania pre lepSie prispdsobenie sa poziadavkam zariadenia

129



SLOVENSKY JAZYK

10.1 Odvzdusnenie ¢erpadia

Obrazok 7: Odvzdusnenie ¢erpadla

Odvzdusnite vzdy ¢erpadlo pred Startom.

Cerpadlo nesmie fungovat' nasucho.

11. FUNKCIE

11.1  Spdsoby regulacie

Cirkulacné Cerpadla EVOSTA2 OEM umoziuiju uskutocnit nasledujlce spdsoby regulacie podia poziadaviek zariadenia:
—  Proporcionalna regulacia diferenéného tlaku v zavislosti od pridenia v zariadeni;

— Regulécia s pevnou krivkou

Spdsob regulacie méze byt nastaveny prostrednictvom kontrolného panelu EVOSTA2 OEM.
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11.1.1  Proporcionalna regulécia diferenéného tlaku

'H

evorraa

11.1.2  Konstantna regulacia diferenéného tlaku

o

EvorTaa

11.1.3  Regulacia s pevnou krivkou

evorraa

131

Pri tomto spdsobe regulécie sa diferenény tlak znizi alebo zvysi
pri znizeni alebo zvySeni poZiadavky vody.
Set-point Hs mdze byt nastaveny z displeja.

Regul&cia je vhodna pre:

— vykurovacie a klimatiza¢né zariadenia s vysokymi
Ubytkami zatazenia;

— zariadenia  so
diferencného tlaku;

—  primarne okruhy s vysokymi Ubytkami zataZenia;

—  systémy recirkuldcie Uzitkovej vody s termostatickymi
ventilmi na stlpackach.

sekundarnym regulatorom

Pri tomto spdsobe regulécie je udrziavany konstatny diferenény
tlak, nezavisle od poZiadavky vody.

Regul&cia je vhodna pre:

— vykurovacie a klimatizaéné zariadenia s nizkymi
Ubytkami zatazenia;

—  jednopotrubové systémy s termostatickymi ventilmi;

—  zariadenia s prirodzenou cirkulaciou;

—  primarne okruhy s nizkymi ubytkami zatazenia;

—  systémy recirkulacie UZitkovej vody s termostatickymi
ventilmi na stipackach

Pri tomto spbsobe regulacie cirkulatné &erpadlo pracuje po
charakteristickych krivkach s konstantnou rychlostou.

Regulacia je vhodné pre vykurovacie a klimatizaéné zariadenia
s konStantnym dopravovanym mnozstvom.



SLOVENSKY JAZYK

12. KONTROLNY PANEL

Funkcie cirkulaénych &erpadiel EVOSTA2 OEM méZu byt zmenené prostrednictvom kontrolného panelu, umiestneného pod krytom
elektronického kontrolného systému.

12.1  Prvky na displeji

EvorTAz

//

OEM

2 |

Obrazok 8: Displej

1 Tlacidlo na volbu nastavenia Cerpadla.
2 Svetelné segmenty, ktoré indikuju typ nastavenej krivky.
3 Svetelné segmenty, ktoré indikuju nastavenu krivku.
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EVOSTA2 OEM
-
1 i Najnizsia krivka proporcionaineho tlaku, PP1
=—1
2 2 Stredna krivka proporcionalneho tlaku, PP2
3 L Najvyssia krivka proporcionalneho tlaku, PP3

Najniz$ia krivka konstantného tlaku, CP1

Stredna krivka konstatného tlaku, CP2

F =N

Najvyssia krivka konstatného tlaku, CP3

7 Konstatna krivla, rychlost’ |
-

8 Konstatna krivla, rychlost I
(Y

9 Konstatna krivla, rychlost' Il

133




SLOVENSKY JAZYK

10 Konstatna krivla, rychlost’ IV

11 Konstatna krivla, rychlost' V

12 Konstatna krivla, rychlost VI

Tabulka 4: Modalita fungovania &erpadla
13. NASTAVENIA Z FABRIKY

Modalita regulacie: T"’—"» = Regulacia minimalneho proporcionalneho diferenéného tlaku

14. SIGNAL PWM

Profil signalu PWM na vstupe verzie VYKUROVANIA.

Pracovna zéna Pracovny cyklus PWM
Rezim stanby <10%

Zona hysterézy 210% / <84%
Minimalny set point >84% / £91%
Premenny set point >91% / <£95%
Maximalny set point >95% / <100%

Profil PWM VYKUROVANIA

MAX \
~_l

MIN n

0 10 20 30 40 50 60 70 80 9 100
PWM [%]1
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15. TYPY ALARMU

Popis alarmu
Pocet bliknuti EVOSTA2 OEM
vyska krivky
2 bliknutia TRIP: strata kontroly motora méze byt spdsobena chybnymi parametrami, zablokovanym
rotorom, odpojenou fazou, odpojenym motorom.
3 bliknutia SHORT CIRCUIT: spojenie nakratko na fazach alebo medzi fazou a uzemnenim.
4 bliknutia OVERRUN: porucha softvéru.
I SAFETY: porucha bezpe€nostného modulu moze byt spdsobena nepredvidanym
5 bliknuti , S . )
nadpridom alebo inymi poruchami hardvéru dosky.

Tabulka 5: Typy alarmu

16. UDRZBA

Cistenie a tdrzbu nesmu vykonavat deti do 8 rokov bez dohladu kvalifikovanej dospelej

osoby. Pred zacatim akéhokolvek zasahu na systéme alebo pri vyhladavani poruch je potrebné prerusit
elektrické pripojenie Cerpadla (odstranit zastrcku zo zasuvky elektrického

napéjania).

17. ZNESKODNENIE

Tento vyrobok alebo jeho Casti musia byt likvidované pri reSpektovani Zivotného prostredia
a v stlade s miestnymi z&kony o ochrane zivotného prostredia, pri ¢om je potrebné
vyuzit miestne, verejné alebo stikromné systémy zberu odpadu

Informacie

Casté otazky (FAQ) tykajuce sa Smernice 2009/125/ES o ekologicky kompaktibilnom projektovani, ktora stanovuje ramec pre
spracovanie Specifikacii ekologicky kompaktibilného projektovania produktov stvisiacich s energiou a jej implementaénych nariadeni:
http:/lec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-business/documents/eco-design/guidance/files/20110429_faq_en.pdf

Vedlce linie na aplikaciu smernice o ekologicky kompaktibilnom projektovani, ktoré doprevadzaji nariadenia komisie:
http:/lec.europa.eu/energylefficiencyl/ecodesign/legislation_en.htm - pozri ¢erpadla
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1. ACIKLAMALAR

On sayfa iizerinde, isbu belgenin Vin.x seklindeki versiyonu belirtilir. S6z konusu versiyon, belgenin n.y cihazinin tim yazilim strimleri
icin gegerli oldugunu belirtir. Or.: V3.0, tim 3.y yazilimlari i¢in gegerlidir.

isbu belgede, tehlike durumlarini belirtmek igin asagidaki semboller kullanilacaktr:

Genel tehlike durumu. Bunu izleyen talimatlara uyulmamasi, kisilere ve egyalara hasar gelmesine neden olabilir.

Elektrik goku tehlikesi durumu. Bu sembolii izleyen talimatlara uyulmamasi, kisilerin can givenligi agisindan
ciddi risk durumuna neden olabilir.

> P

2. GENEL

Kurmaya baglamadan dnce bu dokiimantasyonu dikkatle okuyunuz.

>

Kurma islemi, konuya iliskin spesifik standartlar baglaminda éngérilen teknik niteliklere sahip olan uzman ve ehliyet sahibi personel
tarafindan gergeklestiriimelidir. Vasifli personel olarak formasyon, tecrlibe ve egitimlerinden, kazalardan korunma ve galisma sartlari
ile ilgili normlar, yénerge ve tedbirleri bildiklerinden dolay tesisat glivenliginden sorumlu teknisyen tarafindan yapiimasi gereken
herhangi islem yapmaya izin verilen, bu islemlerde herhangi tehlike énleyebilen kisiler adlandirilir. (Teknik personel tanimi IEC 364).
Cihaz; 8 yasindan kigik cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri tam gelismemis veya deneyim veya gerekli bilgiden
yoksun kisiler tarafindan kullanilamaz ve bu kisiler tarafindan sadece denetim altinda tutulduklar stirece veya cihazin guvenlik iginde
kullanimina dair ve bundan kaynaklanabilecek tehlikeleri anlayabilecek sekilde bilgilendirildikten sonra kullanilabilir. Cocuklar cihaz ile
oynamamalidir.

Uriiniin nakliye veya depolamadan kaynaklanan hasarlara ugramamis oldugunu kontrol ediniz. Dig
muhafazanin saglam ve kusursuz sartlarda bulundugunu kontrol ediniz.

>

21  Givenlik

Sadece elektrik tesisi, trlinin kuruldugu tlkede gegerli olan Kurallara uygun givenlik énlemlerine sahip ise kullanima izin verilir.
2.2 Sorumluluk

Uriin kurcalanmis, tadil edilmis ve/veya 6nerilen is alani disinda veya isbu kilavuzda yer alan diger hiikiimler ile geligkili sekilde

calistinlmig ise Uretici, makinenin iyi islemesinden veya yukarida belirtilenlerce neden olunmus olasi hasarlara iliskin sorumluluk
kabul etmez.
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2.3 Ozel Uyarilar

Tesisin elektrik veya mekanik kisimlari iizerinde miidahalede bulunmadan 6nce daima sebeke gerilimini
kesiniz. S6z konusu aparati agmadan once, kontrol paneli iizerindeki 11kl ikaz lambalarinin sénmesini
bekleyiniz. Stirekli ara devrenin kondansatérii, sebeke geriliminin kesilmesinden sonra da tehlikeli
sekilde yiiksek gerilimle yiiklii kalir.

Sadece saglam sekilde kablajlanmig sebeke baglantilarina izin verilir. Aparat topraklanmig olmalidir (IEC
536 sinif 1, NEC ve iligkin diger standartlar).

Sebeke klemensleri ve motor klemensleri, motor stop konumunda iken de tehlikeli gerilim
bulundurabilirler.

Besleme kablosu hasar gormiis ise, her tiirlii riskin onlenmesi igin teknik servis hizmeti tarafindan veya
nitelikli personel tarafindan degistiriimesi gerekir.

3. URUN TANIMI

®@ &l

. Max. 1.0 MP. ‘.

> (1Exbar) ) J

[Vin./ Max. sl
A A e e DY)
‘ A <43dB (A) })))J
95% RH

(]|Px52 M teRR )|

Resim 1: Pompalanan sivilar, uyarilar ve ¢alisma kosullari
EVOSTAZ2 OEM serisinin sirkiilatorleri, komple bir sirkilator gami olusturur.
Isbu kurma ve isleme talimatlari, EVOSTA2 OEM modellerini tanimlar.
Model tipi, ambalajin lizerinde ve tanitim plakasi tizerinde belirtilir.

Asagidaki tablo modelleri gostermektedir EVOSTA2 OEM:

Fonksiyonlar / Ozellikler EVOSTA2 OEM
Oransal Basing °
Pressione Costante °

Sabit Basing

Kuru calismaya kars! koruma

Otomatik Degazifikasyon

Tablo 1: Islevler ve islevsellikler

4. POMPALANAN SIVILAR

Temiz, kati maddeler ve madeni yaglar icermez, viskoz olmayan, kimyasal olarak nétr, suyun dzelliklerine yakin (max. glikol %30).
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5. UYGULAMALAR

EVOSTA2 OEM serisi sirkiilatorleri, sirkilator performansinin tesisin efektif gereksinimlerine uyarlanmasini saglayan diferansiyel
basincin entegre edilmis ayarini miimkin kilarlar. Bu durum, ehemmiyetli derecede enerji tasarrufu, tesisin daha fazla kontrol
edilebilirligi ve guraltinin azaltimasini saglar.

EVOSTA2 OEM sirkiilatorler, asadida belirtilenlerin sirkiilasyonlari igin tasarlanmistir;

— Isitma ve klimatizasyon tesislerindeki su.
—  Sanayi hidrolik devrelerindeki su.

EVOSTA2 OEM sirkiilatorler, asagidakilere karsi otomatik olarak korunur:

—  Asiri yiikler

— Fazkaybi

—  Asin sicaklik

—  Asiri gerilim ve dlsik gerilim

6. TEKNIK VERILER

Gii¢ besleme gerilimi

1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz

Cekilen glic

Elektrik verileri plaka etiketine bakiniz

Maksimum akim

Elektrik verileri plaka etiketine bakiniz

Koruma derecesi

IPX5

Koruma sinifi F

TF sinifi TF 110

Motor koruyucu Dis motor koruyucu gerekli degildir
Maksimum ortam sicakligi 70°C

Sivi sicakligi -10°C +110°C

Debi Bakiniz Tablo 3

Basma yuksekligi Bakiniz Tablo 3

Maksimum ¢alisma basinci 1.0 Mpa - 10 bar

Minimum galisma basinci 0.1 Mpa - 1 bar

Lpa [dB(A)] <43

Tanimlama indeksi
(6rnek)

Seri adi
Maksimum basma yliksekligi (dm)
Aks merkezleri araligi (mm)
¥" = 1" V2 digli agizlar
= 1" digli agizlar

Tablo 2: Teknik veriler

EVOSTA2 OEM 70 130

I—

"
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Hmax [m] Qmax [méh]
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1/2") 5 34
EVOSTA2 65/130 OEM (1") 6,5 4
EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1") 6,5 4
EVOSTA2 70/130 OEM (1") 7 4
EVOSTA2 75/130 OEM (1") 75 4,5
EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1") 75 45
EVOSTA2 75/180 OEM (1") 75 4,5
EVOSTA2 75/180 OEM PWM (1") 75 4,5

Tablo 3: EVOSTA2 OEM sirkiilatorlerin maksimum basma yUksekligi (Hmax) ve maksimum debisi (Qmax)

7. ISLETME

71  Depolama

Tam sirkilatorler; kapali, kuru ve hava nemi mimkUnse sabit olan, titresim ve toz bulundurmayan mekanlarda depolanmalidir. Kurulma
anina kadar icinde kalmalari gereken orijinal ambalajlarinda teslim edilirler. Bu sekilde olmadi§i takdirde, emme ve besleme agzinin
6zenle kapatiimasini saglayiniz.

7.2 Tasima

Urlinlerin gereksiz darbe ve carpismalara maruz kalmasindan kagininiz. Sirkillatérii kaldirmak ve nakletmek icin seri fabrikasyon
baglaminda ikmal edilen paleti (6ngértlmis ise) kullaniniz.

7.3 Agirhk

Ambalaj Uzerinde bulunan yapiskan plaka etiketi, sirkUlatorin toplam agirligini belirtir.

8. KURMA

Tesisin elektrik veya mekanik kisimlari iizerinde miidahalede bulunmadan 6nce daima sebeke gerilimini
kesiniz. S6z konusu aparati agmadan once, kontrol paneli iizerindeki 11kl ikaz lambalarinin sénmesini
bekleyiniz. Siirekli ara devrenin kondansatorii, sebeke geriliminin kesilmesinden sonra da tehlikeli
sekilde yiiksek gerilimle yiiklii kalir.

Sadece saglam sekilde kablajlanmis sebeke baglantilarina izin verilir. Aparat topraklanmig olmalidir (IEC
536 sinif 1, NEC ve iligkin diger standartlar).

EVOSTA2 OEM sirkiilatoriin plaka etiketinde gdsterilen geriliminin ve frekansinin, besleme
sebekesininkilere uydugundan emin olunuz.
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8.1  Mekanik tesisat

-

§?

1T
f— [T 1]

*

Resim 2: EVOSTA2 OEM montaji

(vy)

Pompa govdesindeki oklar, pompadaki akis yoniini gosterir. Sek. 1, pos. bir
1. Pompay!1 boruya monte ederken iki contayi takin. Sek. 1, pos. B.

2. Pompayi krank mili ile yatay olarak takin. Sek. 1, pos. C.

3. Armatirleri sikin.

8.2  Kullanici Arayiizii Pozisyonlari

EVOSTA2 OEM sirkiilatorii, daima motor mili yatay olarak monte ediniz. Elektronik kontrol cihazini dikey
olarak monte ediniz.

NO

Resim 3: Montaj pozisyonu

— lIsitma ve klimatizasyon tesislerinde sirkiilator, gerek besleme borusu gerekse geri donlis borusu Uzerine kurulabilir; pompa
gbvdesi tzerinde basili bulunan ok, akis yéniini gosterir.
—  Sirkilatérl, miimkin oldugunca boyler minimum seviyesinin istiinde ve egrilerden, dirseklerden ve derivasyonlardan mimkin

oldugunca uzaga kurunuz.
—  Kontrol ve bakim islemlerini kolaylastirmak i¢in gerek emme gerekse besleme borusu iizerine bir durdurma vanasi yerlestiriniz.
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—  Sirkilatori kurmadan dnce, 80°C sicaklikta sadece su ile tesisin dzenli bir yikamasini gerceklestiriniz. Bundan sonra tesisi,
sirkllasyona girmis olmasi mimkun olasi zararli her maddeyi gidermek igin tamamen bosaltiniz.

—  Sirkiilasyon suyuna hidrokarbrler ve aromatik driinlerden tlireyen katki maddelerini karistirmaktan kagininiz. Gerekli oldugunda,
maksimum %30 dl¢isiinde antifriz ilave ediimesi tavsiye edilir.

— lzolasyon (termik izolasyon) yapilmasi halinde, 6zel kiti (donanim dahilinde tedarik edilmis ise) kullaniniz ve motor kasasinin
yogusma deliklerinin kapatilmadiklarini veya kismen tikanmadiklarini kontrol ediniz.

—  Bakim durumunda daima yeni bir conta seti kullaniniz.

Elektronik kontrol cihazini asla izole etmeyiniz

8.2.1 Isitma sistemlerinde kullanici arayiiziiniin konumlandiriimasi

Kullanici arayiiziini sola, saga ve yukariya dogru doniik kablo ile konumlandirmak mimkiindiir.

Resim 4: Kullanici aray(izliniin pozisyonlari

8.3  Kullanici arayiiziiniin rotasyonu

Kurmanin, yatay olarak désenmis boru hatlari tizerinde gergeklestirilmesi durumunda, kullaniciya grafik aray(izii ile daha rahat bir
etkilesim saglamak i¢in ve IP koruma derecesini korumak amaciyla ilgili elektronik cihazla arayiiziin 90 derecelik bir rotasyonunu
gergeklestirmek gerekli olacaktir.

Sirkiilatériin rotasyonunu gergeklestirmeden 6nce s6z konusu sirkiilatériin tamamen bosaltiimig
oldugundan emin olunuz.

EVOSTA2 OEM sirkilatéri dondiirmek igin asagidaki sekilde islem goriiniiz:
1. Sirklator kafasinin 4 sabitleme vidasini ¢ikariniz.
2. Motor kasasini, elektronik kontrol cihazi ile birlikte, gereksinime gore saat ydnlne veya saat yonu tersine 90 derece geviriniz.
3. Sirkiilator kafasini sabitleyen 4 vidayi yeniden takiniz ve sikistiriniz.

Elektronik kontrol cihazi daima dikey olarak kalmalidir!
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Resim 5: Kullanici aray(izli pozisyonunun degistirimesi

DIKKAT
Yiiksek sicaklikta su.
Yiiksek sicaklik.

DIKKAT

Basingli sistem

- Pompayi sokmeden dnce sistemi bosaltiniz veya pompanin her iki yani izerindeki durdurma valflerini
kapatiniz. Pompalanan sivi, ¢ok yiiksek sicaklikta ve yiiksek basingta olabilir.

84 Cekvanasi

Tesis, bir cek vanasi ile donatilmis ise, sirkillatdr minimum basincinin daima vana kapanma basincindan daha yliksek oldugundan

emin olunuz.

9. ELEKTRIK BAGLANTILARI

Elektrik baglantilari, uzman ve nitelikli personel tarafindan gergeklestirilmelidir.

> BB P

DIKKAT! DAIMA YEREL GUVENLIK KURALLARINA UYUNUZ.

Tesisin elektrik veya mekanik kisimlari iizerinde miidahalede bulunmadan 6nce daima sebeke gerilimini
kesiniz. S6z konusu aparati agmadan once, kontrol paneli iizerindeki 11kl ikaz lambalarinin sénmesini
bekleyiniz. Stirekli ara devrenin kondansatérii, sebeke geriliminin kesilmesinden sonra da tehlikeli
sekilde yiiksek gerilimle yiiklii kalir.

Sadece saglam sekilde kablajlanmis sebeke baglantilarina izin verilir. Aparat topraklanmig olmalidir (IEC
536 sinif 1, NEC ve iligkin diger standartlar).

TESISIN DOGRU VE GUVENLI SEKILDE TOPRAKLANMASI ONEMLE TAVSIYE EDILIR!

Tesisi korumak igin asagidaki tipte, dogru sekilde boyutlandiriimig bir diferansiyel salterin kurulmasi
tavsiye edilir: A sinifi, kagak akim ayarlanabilir, selektif.
Otomatik diferansiyel salter, agsagidaki semboller ile isaretlenmis olmalidir:

~ LA
(YA (T

Sirkiilator, motorun herhangi bir dis korumasini gerektirmez
Besleme gerilimi ve frekansinin, sirklilatdriin identifikasyon plaka etiketinde belirtilen degerlere uygun oldugunu kontrol ediniz.
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Gii¢ Besleme Baglantisi

_ Konnektori pompaya baglayiniz.

POWER SUPPLY
CONNECTION

Resim 6

10. ISLETMEYE ALMA

Tim igletmeye alma iglemleri EVOSTA2 OEM kontrol panelinin kapag kapall olarak
gergeklestirilmelidir!

Sadece tiim elektrik ve hidrolik baglantilar tamamlandiktan sonra sistemi igletmeye aliniz.

Tesiste su olmadiginda pompayi ¢alistirmaktan kagininiz.

Tesiste bulunan akigkan, yiiksek sicaklik ve basing altinda olmaktan bagka buhar seklinde de olabilir.
YANMA TEHLIKESI!

Sirkiilatore dokunulmasi tehlikelidir. YANMA TEHLIKESI!

Tim elektrik ve hidrolik baglantilar gergeklestirildikten sonra tesisi su ve gerekmesi halinde glikol (maksimum glikol ylizdesi igin bakiniz
par.4) ile doldurunuz ve sistemi besleyiniz.

Sistem igletmeye alindiktan sonra, tesisin gereksinimlerine daha iyi uyum saglamak igin isleme yéntemlerini degistirmek mimkindur
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10.1 Pompadaki gazin arindiriimasi

Resim 7: Pompanin havasini bogaltma

Pompayi calistirmaya baglamadan 6nce daima havasini alin.

Pompa kuru iglememelidir.

11. FONKSIYONLAR

111 Ayarlama Yontemleri

EVOSTA2 OEM sirklatérler, tesisin gereksinimlerine gore asagidaki ayarlama yéntemlerini gergeklestirmeyi saglarlar:
—  Tesiste mevcut akisa gore orantisal diferansiyel basingli ayarlama.
—  Sabit egrili ayarlama.

Ayarlama ydntemi, EVOSTA2 OEM kontrol paneli araciligi ile ayarlanabilir
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11.1.1  Orantisal Diferansiyel Basingli Ayarlama

point ekrandan ayarlanabilir.

Ayarlama asagidakiler igin tavsiye edilir:
—  Yiksek yik kayiplari bulunduran
klimatizasyon tesisleri

donatiimig sihhi devridaim sistemleri
EvorTAa2

11.1.2  Sabit Diferansiyel Basingl Ayarlama

ML

T, . ;"%\ Bu ayarlama y6nteminde diferansiyel basing, su talebinden
T bagimsiz olarak sabit tutulur.
Ses >
Sea, \
Ayarlama asagidakiler icin tavsiye edilir:
— Dulsuk yik kayiplari  bulunduran
Q klimatizasyon tesisleri

Bu ayarlama y6nteminde diferansiyel basing, su talebinin
azalmasina veya artmasina gore azaltilir veya arttirilir.Hs set-

—  Sekonder diferansiyel basing regiilatorlii tesisler
—  Yuksek yUk kayiplari bulunduran primer devreler
—  Tesisat kolonlari Uzerindeki termostatik vanalar ile

— Termostatik vanalar ile donatiimis tek borulu

sistemler
—  Dogal sirkiilasyonlu tesisler

EvorTA %
donatiimis sihhi devridaim sistemleri

11.1.3  Sabit egrili ayarlama

egriler tizerinde galigir.

—  Dusuk yUk kayiplari bulunduran primer devreler
— Tesisat kolonlari (zerindeki termostatik vanalar ile

Bu ayarlama ydnteminde sirkilatér sabit hizda karakteristik

Q Ayarlama, sabit debili 1sitma ve klimatizasyon tesisleri igin

tavsiye edilir.

evorraa
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12. KONTROL PANELI

EVOSTA2 OEM sirkilatorlerin fonksiyonellikleri, elektronik kontrol cihazinin kapagi dzerinde bulunan kontrol paneli aracilii ile
degistirilebilir.

12.1  Ekran iizerindeki Ogeler

EVOSTAZ

OEM
1

Resim 8: Ekran

1 Pompa ayarini se¢gme tusu
2 Ayarlanmig egri tipini belirten parlak cizgiler
3 Ayarlanmis egriyi belirten parlak gizgiler
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12.2 Pompa igsleme modu ayarlari

EVOSTA2 OEM
-
1 i Daha algak oransal basingli egri, PP1
-_—
2 L Oransal basingh orta egri, PP2
3 e Oransal basingh daha yiiksek egri, PP3
4 Daha algak sabit basingh egri, CP1
—
5 e Daha algak sabit basingh egri, CP1
L]
6 e Sabit basingh daha yiiksek egri, CP3
7 Sabit egri, hiz |
-
8 Sabit egri, hiz lI
(0
9 Sabit egri, hiz lll
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]
-
10 Sabit egri, hiz IV
()
11 Sabit egri, hizV
12 Sabit egri, hiz VI

13. FABRIKA AYARLARI

Tablo 4: Pompa igleme modlari

Ayarlama modu: T"’—"» = Minimum oransal diferansiyel basingli ayar

14. PWM SINYALI

ISITMA versiyonu - PWM (Sinyal Genislik Modtilasyonu) giris sinyal profili.

Caligma alani PWM caligma gevrimi
Maksimum setpoint <10%
Degisken setpoint 210% / <84%
Minimum setpoint >84% / <91%
Histerezis alani >91% / <95%
Standby modu >95% / 100%
ISITMA PWM Profili
MAX -,\\\\~
\\
\\
\
\\\
MIN ne
T \
10 20 30 40 50 60 70 80 90 100

PWM [%]
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15. ALARM TIPLERI

Alarm Tanimi
EVOSTA2 OEM

TRIP: Motor kontrol kaybi; hatali parametrelerden, bloke olmus rotordan, bagl olmayan
fazdan, bagh olmayan motordan kaynaklanabilir
3 Yanip sdnme SHORT CIRCUIT: Fazlar iizerinde veya faz ve toprak arasinda kisa devre
4 Yanip sénme OVERRUN: Yazilim arizasi
SAFETY: Givenli modiilii hatasi, beklenmedik asiri akimdan veya kartin diger donanim
arizalarindan kaynaklanabilir

Tablo 5: Alarm tipi

Egri yiiksekligi yanip sénme
saylsi

2 Yanip sénme

5 Yanip sénme

16. BAKIM
Temizlik ve bakim faaliyetleri, yetkili bir yetiskinin denetimi altinda olmadan ¢ocuklar (8 yasina kadar) tarafindan
yapilamaz. Sistem (izerine herhangi bir miidahale yapmaya ya da ariza aramaya baslamadan énce pompanin
elektrikle baglantisinin kesilmesi gerekir (fisi akim prizinden gekin).

17. IMHA
Bu (rlin veya parcalari ¢evrenin korunmasina 6zen gosterilerek ve ¢evre koruma yasalarl uyarinca imha
edilmelidir. Yerel kamu ve 0zel atik toplama sistemlerinden yararlanin.

Bilgilendirme

Eneriiile ilgili trlinlerin eko-tasarim sartlarinin diizenlenmesi igin bir gerceve belirleyen 2009/125/EC eko-tasarim hakkindaki direktife
iliskin sikca sorulan sorular (FAQ) ve uygulama ydnetmelikleri:  http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-
business/documents/eco-design/guidance/files/20110429 faq en.pdf

Eko-tasarima iliskin  direktifin  uygulanmasi  konusunda komisyon ydnetmeliklerine eglik eden kilavuz hatlar:
http:/lec.europa.eulenergylefficiency/ecodesign/legislation_en.htm - sirkiilatérlere bakiniz
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1. YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA

Ha nepBoii CTpaHuLe ykasaHa BEPCUS HACTOSLLErO AOKYMeHTa B hopMate Vn.x. O1a Bepcus 03HaYaeT, YTo JOKYMEHT OTHOCUTCS KO
BCEM BepcusiM nporpammHoro obecneyenus yctponctaa n.y. Hanpumep: V3.0 otHocutes ko Bcem M10: 3.y.

B HacTo4dLleM. TEX. pyKOBOACTBE UCMOMb30BaHbl cneayrLlne CMMBOIbI AN 0003Ha4eHNs onacHbIX CVITyaLWIVII

Cutyauua obwen omacHOCTW. HecobniopeHne WMHCTPYKUMA MOXET HaHecTu yiepbd nepcoHany W
obopynoBaHuio.

OnacHocTb yAapa TOKOM. Hecobniogexue MHCprKLI'MIZ MOXET NOABEPrHyTb cepbe3H017| 0MacHOCTU nNepcoHarn.

2. OBLUME CBEOEHUA

Mepen Ha4anom MoHTaxa Heob6X0ANMO BHUMATENbHO 03HAKOMUTLCA C AAHHOM noxymemauueﬁ.

MoHTax fOomKeH ObITb BbIMOMHEH KOMMNETEHTHLIM W KBANU(ULMPOBAHHLIM NEPCOHANOM, 0BnafaloWwmm TEXHUYECKUMU XapaKTepu-
CTMKaMU COrMAacHO CreyunanbHbeIM HopMaTMBaM B 9TOM obnacTu. [log kBanudUUMPOBaHHBIM MEPCOHANoM MoapasyMeBaeTcs
nepcoHan, KOTopblil nony4umn obpasoBaHue, OMbIT 1 HaBbIKW, @ Takke 3HAKOM C COOTBETCTBYHLLMMM HOPMATUBAMM, YKa3aHUsSMU
WHCTPYKUMSAIMW MO NPELOTBPALLEHUI0 HECYacTHbIX ChyyaeB WM ¢ pabouMmm YCNOBMSMM, YMONHOMOYEH OTBETCTBEHHBLIM 3a
6e3onacHoCTb Ha dabpuke BhINOMHATL Nobble HEOOXOAUMbIE ONepaLi U yMeTb pacno3HaBaTh B HUX noboi puck. (OnpeaeneHune
TexHu4eckoro nepcoHana IEC 364)

3anpelyaeTcs UCNoNb3oBaHWe W3genus AeTbMU Mnaplle 8 NeT M nMuamu ¢ OrpaHNYEHHbIMU (PUSMYECKUMI, CEHCOPHBLIMKA UMK
YMCTBEHHbIMW CMOCODHOCTIMW UM NULLAMK, He UMEIOLLMMM OMbiTa U HEODXOAMMBIX 3HAHWA, ECMN He Mg KOHTPONEM WK nocne
MONyYeHnst MHCTPYKUMA KacaTenbHO ©e30MmacHOM SKChnyaTauuum M3Oenust M MOHMMaHWs CBS3aHHbIX C HUM onacHocTel. He
paspeLuanTe aeTam Urpatb C U3gennem.

MpoBepuTb, YTOOLI M3AenMe He ObINO MOBPEXAEHO B MPOLECCE MEPeBO3KM UMM CKNagMpPOBaHUA.
MpoBepuThb, YTOGLI BHEWHSASA yNakoBKa He Obina NoBpexaeHa 1 Obisia B XOPOLWEM COCTOSHUM.

2.1 bBe3sonacHocTb

KcnryaTaums U3Aenus JONycKaeTesl, TONbKO €CIN AIeKTPONPOBOAKA OCHALLEHA 3aLLUTHBIMI YCTPOHCTBAMM B COOTBETCTBUMN C
HOPMaTWBaMK, AECTBYIOLMMM B CTpaHe, B KOTOPOI YCTaHABNNBAETCA U3genve.

2.2 OTBeTCTBEHHOCTb

Mpon3eoanTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTM 33 (DYHKLMOHWUpOBAHME arperata WM 3a BO3MOXHbINA yLieph, Bbi3aBaHHbIA ero
AKCTIyaTaLMeid, ecrnn arperaT NoaBepraeTcsl HeYMONHOMOYEHHOMY BMELIATENbCTBY, M3MEHEHUSIM /UMK 3KCMIyaTUpyeTCs ¢
MpeBbILIEHNEM PEKOMEHAOBAHHbIX Pabounx MPeAenoB MMM MpU HECOOMIOLEHUM WHCTPYKUWIA, MPUBEAEHHbIX B AAHHOM
PYKOBOACTBE.

2.3  Ocobble npegynpexaeHns

I'Iepen Ha4vanom OGCHy)KMBaHMﬂ 3J'IeKTpM‘-IGCKOﬁ MNM MeXaHM4YecKoW YacTu usgenus cnepyeT Bcerga
OTKNMKYaTb HanpsxeHwe 3NeKTPOnUTaHuA. DoxpuTecb, noka WHOWKATOPbl Ha KOHCONU ynpaBlieHus
noracHyT, nepeg TeM, KaK OTKPbITb KPbIWKY KOHCOMW. KOHAeHcaTOp I1p0M9)KVTO‘-IHOI7I CeTun
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HenpepbIBHOrO 3MEKTPOMUTAHUS OCTaeTCA MOA OMacHO BbLICOKAM HampsikeHWeM Aaxe mnocne
OTKNMIOYEHUA ANEKTPONMTaHUS.

[onyckaloTcsa TONbKO HageXHble NOACOeAUHEHNS K CETU aNeKTPONUTaHMs. YCTPOHCTBO AOMKHO ObITb
coeavHeHo ¢ 3a3emneHunem (IEC 536 knacc 1, NEC u apyrve HopmaTuBbI B 3TOI 06nacTh).

Knemmbl ceTtn ANeKTponuTaHuAa WU Knemmbl ABuraTtena MOryT HaxoAuTbCA NoA4 OMaCHO BbICOKUM
HanpsXxeHnemM TaKxe npu octaHoBNIEHHOM ABuUrartene.

Ecnu ceTeBoi kabenb noBpexaeH, He06X0AMMO NOPYUMUTL €ro 3aMeHy CepBUCHOMY 0GCTYKUBAHMIO UMK
KBanuuuMpoBaHHOMY NepcoHany Bo u3bexaHue Kakon-nmbo onacHoOCTM.

3. OMUCAHME NPOAOYKTA

- [ Min_/ Max. m
@ | 40°C/+110°C &

. ] ‘Max. 10 MPa 72
- ‘(10bar)

"Min. / Max.
0°C/+TO°C@&_

<4308 (1) )

PucyHok 1: MepekaunBaemble XMAKOCTH, peaynpexaeHUs U yCrosus akcnnyatawmum
Hacocsl cepun EVOSTA2 OEM 06pa3syioT KOMMIEKCHY raMmmy LMpKYNALMOHHbIX HAaCOCOB.
B faHHOM pykoBOLCTBE MO MOHTaXY W dKcnnyaTauuu onucaHel mogenu EVOSTA2 OEM.
Tvn MoAenu yka3aH Ha ynakoBke W Ha NacnopTHoON Tabnnyke.

B npueepneHHoN Huxe Tabnuue npeactaeneHsl mogenn EVOSTA2 OEM co BCTpOEHHbIMU (YHKLMAMM W YHKLMSMU.

®yHkuumn | OcobeHHOCTH EVOSTA2 OEM
[ponopLuoHanbHOE AaBnexne °
lNocTosHHOE AaBneHue °

[MocTosiHHas KpuBas
3alumTa 0T Cyxoro xoaa
ABTOMaTHNYECKOE yaneHne Bo3gyxa

Tabnuua 1: GyHKUMM 1 pexuMbl paboTbl

4. NEPEKAYUBAEMBIE XUOKOCTHU

Yucras, Oe3 TBepabIX BKMIOYEHMIT N MUHEPaNbHbIX MACeN, HEBSA3KAs, XMMUYECKU HEATParbHasl, N0 XapakTepucTukam bnnskas k Boge
(copepxanue rnukons — He bonee 30%).

5. COEPbI MPUMEHEHUA

LinpkynsiumoHHble  Hacockl cepum EVOSTA2 OEM BbINOMHSIOT BCTPOEHHYI perynsauuio  auddepeHynansHoro  AaBneHus,
obecneunBatoLLEro COOTBETCTBME 3KCMNyaTaLMOHHbIX KA4eCTB HAacoca Mo (haKTMYECKM 3ampocaM CUCTEMbI. OTO BbipaxaeTcs B
3HaumMTENbHOM 3HeprocbepexeHum, B bonee CTPOrOM KOHTPONe CUCTEMbI U B 6onee HA3KOM LLIYMOBOM YPOBHE.
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LinpkynsunoHHble Hacocel EVOSTA2 OEM npegHa3HaueHbl Ans LMpKynsumuu:

— BOAbl B cCUCTEMax OTONNEHNA U KOHONLNOHMPOBAHNA BO3ayXa.
—  BOAbl B NPOMbILLNEHHbIX BOAOMPOBOAHLIX CUCTEMAX.

LinpkynsiunoHHsle Hacockl EVOSTA2 OEM umetoT camo3alLuTy oT:

—  [leperpy3sok

—  OrtcytcTtBrs dasbl

—  T[leperpeBa

—  [epeHanpsxeHus 1 HeQOHANPSHKEHNS

6. TEXHWYECKWUE OAHHbIE

HanmeeHme NUTaHKNA

1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz

ﬂornomaemaﬂ MOLLHOCTb

CMOTpMTe WkNbAWK C 3NEKTPU4ECKNMUN faHHLIMK

MakcumanbHbIi TOK

CMOTpMTe WkNbAWK C 3NEKTPU4ECKNMU faHHbIMU

CreneHb 3nekTpobe3onacHoCTH

IPX5

Knacc anektpobe3onacHocTy

F

Knacc TF

TF 110

I'IpenoxpaHMTenb asuraTtena

BHeluHW npegoxpaHuTens ABUratens He Tpebyetcs

MakcumanbHas TemnepaTtypa noMeLLeHus 70°C
Temnepatypa KuaKkocTu -10°C+110°C
Pacxog Cm. Tab. 3
Hanop Cm. Tab. 3
MakcumansHoe paboyee faBneHue 1.0 Mpa - 10 bar
MuHumanbHoe paboyee aaBneHve 0.1 Mpa -1 bar
Lpa [dB(A)] <43

Tabnuua 2: TexHn4eckme gaHHble

PacwudpoBka TNOBOro 0603Ha4eHUs
(Npumep)

HaumeHoBaHue cepum

Makc. Hanopa (am)

MexoceBoe paccTosHue (M)

2" = pe3bbosble natpybkn 1” 2

EVOSTA2 OEM 70 130 2"
E—
= pe3bboBble naTpybkm 17
Hmax [m] Qmax [m3/h]
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1/2") 5 34
EVOSTA2 65/130 OEM (1") 6,5 4
EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1") 6,5 4
EVOSTA2 70/130 OEM (1") 7 4
EVOSTA2 75/130 OEM (1") 7,5 4,5
EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1") 7,5 45

154




PYCCKWW

EVOSTA2 75/180 OEM (1") 7,5 4,5
EVOSTA2 75/180 OEM PWM (1") 7,5 4,5

Tabnuua 3: MakcumanbHbIi Hanop (Hmax) n MakcumanbHbIn pacxof (Qmax) LmpkynsaumoHHbIX Hacoco EVOSTA2 OEM

7. NOPANOK OBPALLEHUA

71  CknagmpoBaHue

Bce LMPKYNALNOHHbIE HACOChI AOJTXHbI CKNaAnpoBaTbCA B KPbITOM, CYyXOM NOMELLEHUM, N0 BO3SMOXHOCTHU C MOCTOSIHHOW BNAXHOCTbIO
BO3ayxa, 6es Bm6paum7| ¥ Nbinn. Hacockl NOCTaBNAOTCS B MX 3aBOACKOMN OpMFI/IHaJ'IbHOIZ yNakoBke, B KOTOpOl7I OHW JOMXHbI 0OCTaBaTbCA
BMMOTb 4O MOMEHTA MX MOHTaxa. B Cny4ae OTCYTCTBMA YNaKOBKM TLWATENbHO 3aKpbITb OTBEPCTNA BCACbiBaHMA 1 noAauvN.

7.2 TpaHcnopTUpoOBKa

I'Ipe,qoxpaHMTe arperatbl OT NULWHKMX YOapoB N TONYKOB. [Ona nogbema u nepemeLleHna UMpKynAUunoOHHOro Hacoca MCI'IOJ'Ib3yI7ITe
aBTOMOrPy34mKn n npmnararommﬂcsi noaaoH (TaM, rae OH I'Ipe,quMOTpeH).

7.3  Macca

Ha Tabnuyke, HakneeHHoIl Ha ynakoBKe, ykasblBaeTcs 06Lias Macca LMpKyNsSLMOHHOIO Hacoca.

8. MOHTAX

Mepen Hayanom oGCNYXMBaHWUA 3IMEKTPUYECKON WNIM MeXaHMYecKoW 4acTu usgenue criegyeT Bceraa
OTKMIOYaTb HanpsikeHWe 3MEKTPONUTaHUA. [oXauTech, NMOKa MHAMKATOPbl Ha KOHCOMM ynpaBneHus
MoracHyT, nepea TeM, Kak OTKPbITb KPbILWKY KOHcONW. KoHaeHcaTop NpoMeXkyTOUYHOM CETH HeNpepbIBHOMO
3NeKTPONMTaHMA OCTaeTCAA MOA OMacHO BbLICOKUM HanpskeHWeM pAaxe Mocne OTKMIOYeHus
3NeKTPONUTaHMS.

[lonyckaloTcs TONbKO HafeXHble NOACOEANHEHUA K CETU INEKTPONUTaHUA. YCTPOMCTBO AOMKHO ObiTb
coeavHeHo ¢ 3a3emneHunem (IEC 536 knacc 1, NEC u apyrve HopmaTuBbI B 3TO 06nacTh).

MpoBepbTe, YTOOLI HaNpPsXKeHUEe U YacToTa, ykadaHHble Ha wunbanke EVOSTA2 OEM cooTBeTcTBOBanM
napameTpam CeTu aNeKTPONUTAHMS.

2 _

&

PyicyHok 2: MokTax EVOSTA2 OEM

8.1  MexaHunyeckas ycTaHOBKa

vs]

CTpenku Ha Kopmyce Hacoca ykasblBaloT HanpaeneHue noToka vepes Hacoc. Cm. Puc. 1, nos.
1. BcTaBbTe ABE MpoKnagku npu yctaHoBke Hacoca B TpyBy. Cm. Puc. 1, nos. B.
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2. YCTaHOBWTE HACOC C KONeHYaTbiM Barom ropudoHTansHo. Cm. Puc. 1, nos. C.
3. 3aTsHuTE PUTHHTW.
8.2 lonoxeHue nonb3oBaTenbCKoOro MHTepdenca

Ban uupkynatopHoro Hacoca EVOSTA2 OEM Bceraa gonkeH ObiTb YCTaHOBMEH B FOPU3OHTaNIbHOM
nonoxeHuun. YCTaHOBUTE 3NEKTPOHHbLIN ONOK ynpaBfieHWs B BePTUKaNbHOM NonoxeHuu (cm. Cx. 1).

PucyHok 3: MoHTaXHOE NonoxeHue

—  LMpKynsumoHHbIN HAacoC MOXET BbITb YCTAHOBMNEH B CUCTEMbI OTOMMEHUS U KOHOMULMOHMPOBAHUS BO3MyXa Kak Ha HamnopHOM
TpybonpoBoAe, Tak U Ha 0bpaTHOM. HanpaBneHne NoToKa NoKa3aHO CTPESKOM, MPOLUTAMMOBAHHOM Ha Kopryce Hacoca.

—  [1o BO3MOXHOCTU YCTAHOBMTE LIMPKYNSITOPHBIA HACOC BbILLIE MUHUMATBHOTO YPOBHS BOGOHArPEBATENbHOM KOJOHKM U Kak MOXHO
Aanblue OT KOMEH U OTBETBNEHUIA.

—  [ns obneryeHns NpoBEPOK M TEXHUYECKOTO OBCIYXMBAHWS YCTAHOBUTbL OTCEYHOM KNnamnaH kak Ha NPUTOYHOM, TaK U Ha HamoPHOM
Tpy6onposoge.

—  [lepeq ycTaHOBKO LIMPKYNSALMOHHOIO HAacoCa NPOM3BECTM TLIATENbHYI0 MOVKY CHCTEMbI MPOCTON BogoM npu Temnepatype 80°C.
3aTem nornHocTbi0 CrUTL CUCTEMY ANS yAaneHUs BCeX NOCTOPOHHUX YacTHL, KOTOPbIE MOFMM NONACTb B LMPKYNALMIO.

— He cnenyet cmelumBaTth BOZY B LMPKYNALMM C YrNeBOAOPOAHbIMK fobaBkaMu U ¢ apomaTtusaTopami. MakcumansHblii 06bem
pobaBku aHTUpK3a, Tam, rge 3To HeobxoamMO, He JormkeH npeBsbiwatb 30%.

— Tlpn Hanuumm wu3onsuum (Tepmou3onsuum) HeoOXOOMMO MPOBEPUTH MPU MOMOLM CheunanbHOro Komnekta (ecrnn OH
npunaraetcs), 4Ytobbl OTBEPCTUS CMMBa KOHAEHCATa W3 KOpnyca ABWUraTensl He OKasanuCb 3aKkpbITbIMKA WAWM YaCTUYHO
3aCOPEHHbBIMU.

—  [pu Tex. obcnyxmBaHuM BCerga MCNonb3ayiuTe KOMMMEKT HOBbIX YNNOTHEHUNA.

Hukorga He NOKpPbIBaTb Tepmousonﬂu,weﬁ 3neKTpOHHbII7I onok ynpaeneHus.

8.2.1 PasmelLeHne nHTepdherica nonb3oBaTens B OTONUTENbHbIX YCTaHOBKaX

lMonb3oBaTenbCKMi MHTEPGENC MOXHO YCTaHaBNMBaTL Takum 06pa3oM, UTobbl kabenb Obin 0bpallieH BNeBo, BNPaBo MMM BBEPX.
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PucyHok 4: MonoxeHus nonb30BaTebCckoro MHTepgeiica
8.3  BpaleHue nonb3oBaTeNnbCKOro uHTepdeiica

Mpw ycTaHOBKe Ha ropu3oHTanbHble TPY6OMPOBOAbI MHTEP(ENC C COOTBETCTBYHLLMM SMEKTPOHHBIM YCTPONCTBOM HE06X0AMMO
noeepHyTb Ha 90 rpagycoB, Ans TOro Ytobbl COXpaHWUTL CTeneHb 3awmTbl [P 1 obecneuntb nonb3oBaTento Gonee komdgopTHoE
B3aMMOLENCTBIE C UHTEP(ENCOM.

Mepen BpaleHueM LMPKYNSLMOHHOTO Hacoca NpoBepbTe, YTOObI U3 Hero Gbina MONHOCTBIO CRMTa
XMOKOCTb.

BpalueHue umpkynsumuorHoro Hacoca EVOSTA2 OEM BbinonHsieTcs B CNEAYOLLEM NOpsiaKe:
1. CHumMuTE 4 KpPENEeXHbIX BUHTA C FOMOBKM LIMPKYNSILMOHHOTO Hacoa.
2. TloBepHuTe KOpnyc ABUraTenst BMeCTe C 3MeKTPOHHbIM 6riokom ynpaeneHus Ha 90 rpagycoB MO YacOBOW CTPEnKe Unmu
NPOTMB YaCOBOW CTPenkKe, B 3aBUCUMOCTI OT HEOBXOAMMOCTM.
3. YcTaHOBMTE Ha MECTO U 3aKpyTUTE 4 KPENEXHbIX BUHTA FOMOBKW LIMPKYNSALMOHHOTO Hacoa.

AneKTPOHHBIIf 60K ynpaBneHns Bceraa A0MKeH 0CTaBaTbLCA B BepTUKANbHOM NOMoxeHuu!

PvcyHok 5: IameHeHre nonoxeHus Nonb30BaTeNbCKOro MHTEpdelica

BHUMAHUE
BbicokoTemnepatypHas Boga.
Bbicokas Temnepartypa.
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BHUMAHUE

CucTtema nog AaBrieHUeM.

- Mepen AeMOHTaxeM Hacoca, crieifTe BOAY M3 CUCTEMbI UMM 3aKPOWTE 3amopHble KnanaHbl ¢ 06enx
CTOpPOH Hacoca. TemMnepaTypa 1 AaBreHWe LIMPKYNMPYIOWeN B cUCTEME XXMAKOCTM MOTYT ObITh OYeHb
BbICOKUMM.

8.4  OOpartHbIi knanaH

Ecnm cuctema OCHallleHa 06paTHbIM KrnanaHom, NpoBepuTb, 4TOObl MUHUMaNbLHOE LaBneHne LUMPKYNALUMOHHOrO Hacoca ObIno Beeraa
Bblllle JaBNeHUA 3aKpbiBaHNA KnanaHa.

9. IJIEKTPOMPOBOAKA

AnekTponpoBofKa AOMKHA BbIMOMHATLCS OMbITHBIM W KBaNN(DUUMPOBAHHLIM NEPCOHAMNOM.

> BB P

BHUMAHWE! BCEIJA COBJIIOQAWTE MECTHBIE HOPMATUBbI MO BE3OMACHOCTH.

Mepen Hayanom oGCNyXUBAHUA INEKTPUYECKOW UMM MEXAHUYECKOW YacTU U3LeNna BCeraa OTKNIOYanuTH
HanpsbkeHue 3nekTponuTaHus. JoxauTech, Noka MHANKATOPbI Ha KOHCOMNW YNpaBneHWs NOracHyT, nepeg
TeM, KaK OTKPbITb KpbIWKy KkoHconu. KoHpgeHcaTop NpPOMEXYTOYHOW CeTM HenpepbIBHOMO
3MeKTPONUTAHNA OCTaeTCA NoJ ONacHO BbLICOKAM HanmpsikeHMEM paxe Mocne  OTKNHYeHUs
3NEeKTPONUTaHMA.

HonyckaloTca TONbKO HaaeXHble NOACOEAUHEHUA K CETU 3NEKTPONUTaHUA. YCTPOWCTBO AOJIKHO ObiITh
coeavHeHo ¢ 3a3emneHunem (IEC 536 knacc 1, NEC u gpyrve HopmaTuBbI B 3TOI 06nacTh).

PEKOMEHAYETCSA BbINONMHUTbL NPABUNIbHOE U HALEXHOE 3A3EMNEHUE CUCTEMbI!

Ons  3awuTbl 3neKkpuyeckoro 0GOPYAOBaHMA  pPeKOMEeHAYeTcsi YCTaHOBUTb  MOAXOAALMMA
AudchepeHUManbHbI aBTOMAT Creaylowero Tuna: Knacc A, C perynupyembiM TOKOM YTeuKH,
CeneKTUBHbIN.

OudbdepeHymnanbHbIN aBTOMAT AOMKeH ObITb NPOMaPKMPOBaH CreayloWwuMU CUMBONaMK:

~ LA
(Y EY (TR

LIMpKyNSALMOHHBIA HACOC HE HYXAAeTCs BO BHELUHEM MpeaoXpaHuTene ABUraTens.
MpoBepbTe, YTOBbI HAMPSHKEHWE U YacToTa CeTU SMEKTPOMMUTaHNS COBMafany CO 3HAYEHUSAIMM, YkasaHHbIMM Ha LWMbauKe

LIMPKYNALMOHHOTO Hacoca.
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9.1 MoacoeanHeHwe NMHUK ANeKTponuTaHna

MoacoeanHute KOHHEKTOP K Hacocy.

POWER SUPPLY
CONNECTION

PucyHok 6

10. 3AMYCK

Bce onepauuu no 3anycky AOMKHbI BbINOMHATLCA € 3aKPbITO KPbILWKOW KOHCONU ynpaBneHus EVOSTA2
OEM!

3anyckaTb cucTeMy TONbKO NOCHe 3aBepLUeHUs BCEX 3NIEKTPUYECKUX U BOJONPOBOAHLIX COEAUHEHUMN.
WU3berainTte akcnnyatauum Hacoca B OTCYTCTBUE BOAbI B CUCTEME.

XuakocTb, copepxawancs B CUCTEME, MOXET HaxoAMTbLCA NOA AaBNEHWEM MNWU UMETb BbICOKYHO
TeMnepaTypy, a Takke HaxoauTbCsA B napoodpasHom coctosiHmu. ONTACHOCTb OXEIOB!

MpukacaTtbea K LMpKYNALMOHHOMY Hacocy onacHo. ONTACHOCTb OXEIOB!

Mo 3aBepLUEHMI BCEX AMEKTPUYECKMX 11 BOAOMPOBOAHBIX MOACOEAUHEHMIA 3aMOHITE CUCTEMY BOLION 1 NPY HEOGXOAUMOCTY ITIMKONIEM
(MaKcUMarnbHyo KOHLIEHTPALWIO FMKKONS CM. B naparp.4) 1 sanuTaiiTe cuctemy.

Mocne 3anycka CUCTEMbl MOXHO N3MEHUTb PEXUM pa60TbI Ana onTMManbHOro COOTBETCTBUA I'IOTpe6HOCTF|M cucTemMbl
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10.1 YpaneHue Bo3ayxa U3 Hacoca

0.5X3.0X80

PucyHok 7: YaaneHue Bosgyxa U3 Hacoca

He 3a6y.que BbINYCTUTb BO34YX U3 HACOCa, nNpexae 4em ero 3aI'IyCTVITb!

He ponyckaiite paboTy Hacoca 6e3 BoAbl.

11. DYHKLUU

111 Pexumbl perynsauum
LinpkynsiumoHHbie Hacockl EVOSTA2 OEM no3BonsiioT BhINOMHUTL PETYASLMIO B CIIEAYIOLMX PEXMMAX B 3aBMCUMOCTM OT 3anpoCoB
CUCTEMBI:

—  Perynauus nponopLmoHansHoro augdepeHLmnansHOro 4aBneHus no pacxody B cUCTeMe.

—  Perynsuus no noCTOSHHOM KPUBOM.

Pexum perynsauum MoxeT 6bITb 3aaaH Ha koHconu ynpasnexns EVOSTA2 OEM.
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11.1.1  Perynauus nponopuvoHansHoro avddepeHLuansHOro gaBneHus
H
B aTom pexume perynauun guddepeHunansHoe AaBneHue
MOHMXKAETCH WM  MOBbLILLIAETCS MNPU  COKPALLEHWM MMM
yBENMYeHun Bogopasbopa.
KoHTponbHoe 3HaueHne Hs MoxeT ObITb 3agaHo Ha aucnree.
. Takoin pexum pekomeHayeTcs Ans:
- —  CucTem OTONNEHMs 1 KOHAWULMOHMPOBAHUS BO3AYXa
Q CO 3HAYUTENbHBIMW NOTEPSMU HATPY3KU.
—  Cuctembl c perynsuuen BTOPUYHOTO
AnchcbepeHLmanbHoro gasnexus.
— [lepBuyHbIE LMPKYNSiUMM C  BbICOKOWM MOTepen
Harpyskwu.
—  Cuctemsl peumpKynsLmm BB c
€Evo _r ™A % TEPMOPEryNALMOHHBIMA - KnanaHamu Ha - Hecywwux
CTOVKax.
11.1.2  Perynsuus nocTosiHHOro auddpepeHUmMan-HoOro gaBneHus
.
B atom pexume perynaumu auddepeHLmansHoe LaBneHue
noafepX1BaeTcs NOCTOSIHHbIM HE3aBMCMMO OT Bogopasbopa.
Takomn pexum pekoMeHayeTcs Ans:
—  CucTtem oTOMNEHMS 1 KOHAMLMOHMPOBaHMS BO3Ayxa
C HA3KMMM NOTEPSIMU HArpy3Ku.
Q —  Cuctem ¢ ogHoit Tpybon ¢ TepMOpPErynsaLMOHHBIMM
knanaHamu
—  CucTembl ¢ HaTypanbHOW LpKynsaume
—  [lepBuyHbIe LMPKYNALMM C HU3KON NOTEPEN Harpy3Kky.
EVOrTAa2 —  Cucrembl peLmpKynaLmm BrB c
o TEPMOPErYNALMOHHBIMA  KNanaHaMi Ha  HECYLLMX
CTOMKaXx.
11.1.3  Perynsaumsa no nOCTOSAHHON KPpMBOW
B aTOM pexume perynsaiumm LMpKyNsALMOHHBIA Hacoc paboTaeT
MO TUMNYHBIM KPUBBIM C MOCTOSIHHOW CKOPOCTBIO.
OTOT pEXWUM perynsauun pekoMeHayeTcs ANns OTOMneHus W
KOHAMLMOHUPOBAHWS BO3AYXa C NOCTOSIHHBIM PACXOAO0M.
EvortTAa
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12. KOHCOI1b YNPABIEHUA

OYHKUMN UMpKYNALMOHHBIX HacocoB EVOSTA2 OEM moryT 6biTb U3MEHEHBI C KOHCOMW YNpaBneHus:, PacnonoXeHHON Ha KPbILLKE
3NeKTPOHHOro Brioka ynpasneHus.

121 3nemeHTbl Aucnnes

EVOSTAZ

OEM
1

PucyHok 8: [ucnnein

1 KHonka Bbibopa pexuma paboTbl Hacoca
2 CeeTslnecs CerMeHTbl, ykasblBatLLME Ha TN YCTAHOBMNEHHOW XapaKTepuUCTUKM
3 CeeTslumecs CErMeHTbI, yKasblBaloLLMe Ha YCTAHOBMEHHYIO XapaKTEpUCTUKY
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EVOSTA2 OEM
1 -z Camasi Hu3Kasi xapaKTepucTika perynupoBaHusi no
nponopu1oHanbLHOMy AaBneHuto, PP1
=—]
2 -u MpomexyToyHas xapaKTepucTMKa perynupoBaHus no
nponopL1oHanLHOMY AaBneHuto, PP2
L]
-—
3 -u Camas BbicOKas xapakTepucTMKa perynmpoBaHus no
nponopu1oHanbLHOMy AaBneHuto, PP3
4 - Camas Hu3Kasi xapaKTepucTUKa perynmpoBaHusi no
c nocrosiHHomy aasnexuto, CP1
—
5 - MpomexyToyHas xapakTepUcTMKa perynmpoBaHus no
= NoCTOsIHHOMY faBneHuto, CP2
L]
-
6 s Camas BbicOKas xapakTepucTMKa perynmpoBaHus no
C nocTosiHHoMy aasnexuio, CP3
7 MocTosiHHas kpuBasi, CKOpPOCTh |
L J
8 MocTosiHHas kpuBas, ckopocThb I
D
9 MocTosiHHasA kpuBas, ckopocTh il
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10 MocTosiHHas kpuBas, ckopocThb IV

11 MocTosiHHas KpuBas, ckopocTb V

12 MocTosiHHas kpuBas, ckopocThb VI

Tabnuua 4: Pexumbl paboTbl Hacoca
13. 3SABOACKWUE HACTPOWKHU

PexuM perynmpoBaHus:; .= PerynupoBaHme Mo MHUManbHOMY MponopLyoHarnbHOMY AuddepeHLuansHOMy AaBneHo

14. CATHAIl PWM

Mpochunb curHana PWM Ha Bxoge sepeust HAIPEB.

Pabouyas 30Ha Pa6ouun uukn PWM

MakcumaneHoe 3afaHHOE 3Ha4YeHe <10%

[epemMeHHOE 3aaHHOEe 3HaYeHMe 210% / <84%

MuHMmanbHoe 3agaHHoe 3HayYeHne >84% / <91%

lMnowags ructepesnca >91% / <£95%

Pexum oxuaaHns >95% / <100%
Mpoduns PWM HATPEB

MAX
\

MIN n

0 10 20 30 40 50 60 70 80 9 100
PWM [%]1

164



PYCCKWW

15. TUNbl ABAPUMHbIX CUTHANOB

OnucaHue aBapuiHOro curHana
N KonnuectBo muranum EVOSTA2 OEM
ABAPUNHASA OCTAHOBKA: noTeps ynpaBneHus ABuraTenem; MoXeT BbiTb Bbl3BaHa
2 MUraHust HenpasWbHbIMM NapameTpamu, 6rIoKUPOBKOI POTOPa, OTCOEAUHEHUEM (ha30BOr0
npoBoZa, 0TCOEAMHEHNEM ABUraTeNs.
3 MUraHus KOPOTKOE 3AMbIKAHUE: kopoTkoe 3aMblkaHue Mexay pasamu unm ¢asbl Ha 3eMnto
4 MuraHus MEPEIPY3KA: HeucnpaBHOCTb NporpaMMHoro obecneyeHns
5 MraHus SALLMTA: owumbKa 3aLLMTHOTO MOAYNS; MOXET ObITb BbI3BaHA CBEPXTOKOM WIW LPYrMMM
HeMCNpPaBHOCTAMM annapaTtHoro obecneyeHuns uim nnatbl.

Tabnumua 5: Tvnbl aBapuitHbIX CUrHANoB

16. TEXHUWYECKOE OBCITYXXUBAHUE

PaboTbl no uncTke 1 06CNYXMBAHMIO HE MOTYT BbINOMHATLCA A€TbMU (40 8 net) Be3 koHTpons
KBanmuLMpoBaHHOO B3pOCnoro nuua. Meped Tem, kak HaYuHaTh Ntobble onepaLuy Ha YCTaHOBKE MW MOUCK
HEeMCNPaBHOCTEN, HY)XXHO OTKIHOUMTb SMEKTPUYECKNe COeaM HEHWS Hacoca (BbIHYTb BUTKY U3 PO3ETKM) U
NpouMTaNTe PYKOBOLACTBO NO 3KCTTyaTaLm 1 06CnyXuBaHuio.

17. YTUNU3ALIUA

OTO U3denume 1 ero YacT AOMKHbI BbIBO3UTLCS B OTXOAbI B COOTBETCTBUM C MECTHBIMM
HOpMaTtuBaMu No oxpaHe Opr)KHiOLLleIZ cpenbl; MCI'IOJ'Ib3yI;1Te MECTHbIE€ OpraHm3aLuu,
KaK rocyapCTBEeHHbIE, TaK 1 YaCTHbIe, N0 c60py 0TX04oB

UHdpopmaums

Yactble Bonpockl (FAQ) kacaTenbHO AMPeKTMBBI MO 3konoruyeckomy npoektuposanuio 2009/125/CE, onpegensiowen nnaH
COCTaBNEHUS CreLmuKaLin No SKOOrM4eckoMy NPOEKTUPOBAHMIO SHEPTrONOTPEONSIOLMX M3LENKiA N CBA3AHHDIX C HEHO MPUKNaAHBIX
npasus: http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-business/documents/eco-
design/guidance/files/20110429 faq en.pdf

WHCTpyKUMM, Npunaratowmecs K npasBuram KOMUCCUWA MO MPUMEHEHMO AMPEKTMBLI MO 3KOMOMMYECKOMY MPOEKTUPOBAHUIO:
http://ec.europa.eu/energy/efficiency/ecodesign/legislation_en.htm - cM. LMpKyNALUMOHHBIE HAcOChI
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1. LEGENDA

Pe pagina de titlu este prezentata versiunea acestui document in forma Vn.x. Aceasta versiune indicd ca documentul este valabil
pentru toate versiunile software ale dispozitivului n.y. De exemplu: V3.0 este valabil pentru toate versiunile software-ului.

Tn acest document se vor folosi urmatoarele simboluri pentru a evidentja situatii periculoase:

Situatie de pericol generic. Nerespectarea cerintelor care urmeaza poate provoca daune persoanelor i
lucrurilor.

Situatje de pericol soc electric. Nerespectarea cerintelor care urmeaza poate provoca o situatie de pericol grav
pentru siguranta persoanelor.

>

2. GENERALITATI

inainte de a incepe instalarea cititi cu atentie aceastad documentatje.

>

Instalarea trebuie sa fie executata de personal competent si calificat, in posesia insusirilor tehnice cerute de normativele in materie.
Prin personal calificat se intelege persoana care prin formarea, experienta si instruirea ei, precum si prin cunoasterea legislatiei, a
prevederilor legate de prevenirea accidentelor si a conditiilor de serviciu, este autorizata de responsabilul cu siguranta instalatiei s&
efectueze activitatile necesare si aceasta sa fie in masura sa cunoasca si sa evite orice pericol. (Definitia personalului tehnic IEC 364
Aparatul nu poate fi utilizat de copii mai mici de 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau fara
experienta sau cunoasterea necesara decat supravegheate sau dupa ce au primit instructiuni referitoare la utilizarea sigura a
aparatului si la intelegerea pericolelor inerente acesteia. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Verificati ca produsul nu a avut daune cauzate de transport sau de magazinaj. Controlati daca carcasa
exterioara este intacta si in conditii perfecte.

>

21  Siguranta

Utilizarea este permisa numai daca instalatja electrica este marcata cu masuri de securitate in functie de Normativele in vigoare
din tara unde se instaleaza produsul.

2.2 Raspunderi

Producatorul nu este responsabil de buna functionare a masinii sau de orice eventuale daune cauzate de aceasta, in cazul in
care va fi alterata, modificatd si/sau pusa n funcfiune in afara spatjului de lucru recomandat sau in contrast cu alte dispozitji
continute Tn acest manual.

2.3  Atentionari Speciale

inainte de a interveni la partea electricd sau mecanica a instalatiei taiati mereu tensiunea electrica.
Asteptati stingerea semnalelor luminoase pe panoul de control inainte de a porni aparatul.
Condensatorul circuitului intermediar in continuu raméne incarcat cu tensiune periculos de mare chiar
si dupa deconectarea de la tensiunea electrica.

Sunt admise doar conexiuni de retea ferm cablate. Aparatul trebuie sa fie impamantat (IEC 536 clasa 1,
NEC si alte standarde in chestiune).
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Bornele de retea si bornele motor pot transporta tensiune periculoasa si la motorul oprit.

Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre serviciul de asistenta tehnica
sau de catre personalul calificat, pentru prevenirea oricarui risc.

3. DESCRIEREA PRODUSULUI

-{ ®
A A\
A\

95%RH A\
(Pxs) 0 :

[ Min. / Max. m
40°C/+110°C O |
‘Max. 1.0 MPa /2
~(10 bar) _W
"Min. / Max.
0°C/+70 °c@ !ﬂ

e @ )

Figura 1: Lichide pompate, avertizari si conditjii de exploatare
Circolatorii din seria EVOSTA2 OEM constituie 0 gama completd de circulatori.
Aceste instructiuni de instalare si utilizare descriu modelele EVOSTA2 OEM.
Tipul de model este indicat pe ambalaj si pe placuta de identificare.

Tabelul de mai jos prezintd modelele EVOSTA2 OEM cu functii si caracteristici integrate

Functii/caracteristici EVOSTA2 OEM
Presiune proportionala °
Presiune constanta °

Curba constanta
Protectie fata de mersul in gol
Degazare automata

Tabelul 1: Funcii si functionalitate

4. LICHIDE POMPATE

Curétat, fara substante solide si uleiuri minerale, non-véscoase, chimic neutre, aproape de caracteristicile de apa (glicol max. 30%).

5. APLICATII

Circulatorii din seria EVOSTA2 OEM permit o reglare integrata a presiunii diferentiale care permite adaptarea prestatiilor circulatorului
la cerintele efective ale instalatjei. Acest lucru duce la economii de energie considerabile, o controlabilitate mai mare a instalatiei si o
reducere a zgomotului.

Circulatorii EVOSTA2 OEM sunt conceputi pentru circulatja:

—  apei in instalatii de incalzire si climatizare.
— apeiin circuite hidraulice industriale.

Circulatorii EVOSTA2 OEM sunt autoprotejati impotriva:
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—  Supraincarcari

—  Lipsa de faza

—  Supraincalzire

—  Supratensiune si subtensiune

6. DATE TEHNICE

ROMANA

Tensiune de alimentare:

1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz

Consum de energie:

A se vedea placuta date tehnice

Curent maxim

A se vedea placuta date tehnice

Grad de protectie IPX5

Clasa de protectie F

Clasa TF TF 110

Motoprotector Nu este necesar un motoprotector extern
Temperatura maxima a mediului ambiant 70°C

Temperatura lichid -10°C +110°C

Capacitate A se vedea Tabelul 3
Prevalenta A se vedea Tabelul 3
Presiune maxima de operare 1.0 Mpa - 10 bar
Presiune minima de operare 0.1 Mpa -1 bar

Lpa [dB(A)] <43

Index denominatiune

Tabelul 2: Date tehnice

1/25’

(exemplu)
EVOSTA2 OEM 70 130

Nume serie ‘

Prevalenta maxima (dm)

Ampatament (mm)

¥2" = guri filetate de 1" %2

= guri filetate de 1”
Hmax [m] Qmax [méh]

EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1/2") 5 3.4
EVOSTA2 65/130 OEM (1") 6,5 4
EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1") 6,5 4
EVOSTA2 70/130 OEM (1") 7 4
EVOSTA2 75/130 OEM (1") 7,5 45
EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1") 7,5 4,5
EVOSTA2 75/180 OEM (1") 7,5 4,5
EVOSTA2 75/180 OEM PWM (1") 7,5 4,5

Tabelul 3: Prevalenta maxima (Hmax) si capacitatea maxima (Qmax) a circulatorilor EVOSTA2 OEM
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7. GESTIUNE

7.1 Inmagazinare

Toti circulatorii trebuie sa fie inmagazinaij in loc acoperit, uscat si cu umiditatea aerului daca este posibil constanta, fara vibratji si praf.
Sunt livratj in ambalajul original in care trebuie sa ramana pana in momentul instalarii. Daca nu este asa, inchideti cu atentie gura de
aspirare si trimitere.

7.2  Transport

Evitati sa supuneti produsele la lovituri si ciocniri inutile. Pentru a ridica si transporta circulatorul folositj stivuitori utilizand paletul furnizat
de serie (daca exista).

7.3  Greutate

Autocolantul de pe ambalaj indica greutatea totala a circulatorului.

8. INSTALARE

inainte de a interveni la partea electricd sau mecanica a instalatiei taiati mereu tensiunea electrica.
Asteptati stingerea semnalelor luminoase pe panoul de control inainte de a porni aparatul.
Condensatorul circuitului intermediar in curent continu raméane incarcat cu tensiune periculos de mare
chiar si dupa deconectarea de la tensiunea electrica.

Sunt admise doar conexiuni de retea ferm cablate. Aparatul trebuie sa fie impamantat (IEC 536 clasa 1,
NEC si alte standarde in chestiune).

Asigurati-va ca tesiunea si frecventa nominala ale circulatorului EVOSTA2 OEM corespund celei a retelei
de alimentare.

8.1 Instalare mecanica

R, |
m

o | ;. i‘

2

Figura 2: Montarea EVOSTA2 OEM

Sagetile de pe carcasa pompei indica directia curgerii lichidului prin pompa. Vezi fig. 1, poz. A.
1. Instalati cele doud garnituri cand montati pompa in conducta. Vezi fig. 1, poz. B.

2. Instalati pompa cu arborele motorului orizontal. Vezi fig. 1, poz. C.

3. Strangeti arméturile.
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8.2  Pozitii Interfata Utilizator

Montati mereu circulatorul EVOSTA2 OEM cu arborele motor in pozitie orizontala. Montati dispozitivul
de control electronic in pozitie verticala

Figura 3: Pozitia de montare

—  Circulatorul poate fi instalat in instalatjile de incalzire si climatizare atat pe tubatura de tur cat si pe cea de retur, sageata imprimata
pe corpul pompei indica directia fluxului.

— Instalati pe cat posibil circulatorul deasupra nivelului minim al centralei, si cat mai departe de curbe, coturi si derivatji.

— Pentru a facilita operatiunile de control i intrefinere, instalati atat pe conducta de aspiratie cat si pe cea de tur o valva de
interceptare.

— Inainte de a instala circulatorul, spalatj bine instalatia doar cu apa la 80°C. Asadar goliti complet instalatia pentru a elimina orice
substantd ddunatoare care ar fi intrat in circulatje.

— Evitati s amestecati cu apa in circulatie aditivi derivati din hidrocarburi si produse aromatice. Adaugarea antigelului, unde este
necesar, se recomanda in masura de maxim 30%.

— Incaz de izolatje (izolatje termica) utilizatj kitul corespunzator (daca este furnizat in dotare) si asiguratj-va ca orificiile de scurgere
ale carcasei motorului nu sunt inchise sau partjal blocate.
— Incaz de intretinere utilizati mereu un set de garnituri noi.

Nu izolati niciodata dispozitivul de control electronic.

8.2.1 Pozitionarea interfetei utilizator in implanturile de incalzire

Puteti pozitiona interfata utilizator cu cablul spre stanga, dreapta si in sus.
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§45

S

Figura 4: Pozitii interfata utilizator
8.3  Rotatie interfata utilizator

In caz ca instalarea este efectuata pe tubaturi agsezate orizontal va fi necesar sa efectuati o rotatie de 90 grade a interfetei cu dispozitivul
electronic aferent pentru a mentine gradul de protectie IP si pentru a pemite utilizatorului interactionarea cu interfata grafica mai
confortabila.

Inainte de a efectua rotatia circulatorului, asigurati-va ca circulatorul a fost complet golit.

Pnetru a rota circulatorul EVOSTA2 OEM procedati dupa cum urmeaza:
1. Indepartati cele 4 suruburi de fixare a capului circulatorului.
2. Rotiti 90 de grade carcasa motorului impreuna cu dispozitivul de control electronic in sens orar sau antiorar in functie de
necesitate.
3. Remontalj si insurubatj cele 4 suruburi care fixeaza capul circulatorului.

Dispozitivul de control electronic trebuie sa ramana mereu in pozitie verticala!

A A

M-V

Figura 5: Modificarea pozitiei interfetei utilizator

ATENTIE
Apa la temperatura ridicata
Temperatura ridicata.
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ATENTIE

Instalatie presurizata

- Inainte de a dezasambla pompa, goliti instalatia sau inchideti supapele de inchidere de pe ambele parti
ale pompei. Lichidul pompat poate fi la o temperatura foarte ridicata si la o presiune ridicata.

8.4 Valva de Nu Retur

Daca instalatia este dotatd cu o valva de nu retur, asigurati-va ca presiunea minima a circulatorului este mereu mai mare decéat
presiunea de inchidere a valvei.

9. CONEXIUNI ELECTRICE

Conexiunile electrice trebuie s fie efectuate de catre personal expert si calificat.

ATENTIE! RESPECTATI MEREU NORMELE DE SIGURANTA LOCALE.

inainte de a interveni la partea electricd sau mecanica a instalatiei taiati mereu tensiunea electrica.
Asteptati stingerea semnalelor luminoase pe panoul de control inainte de a porni aparatul.
Condensatorul circuitului intermediar in curent continu raméane incarcat cu tensiune periculos de mare
chiar si dupa deconectarea de la tensiunea electrica.

Sunt admise doar conexiuni de retea ferm cablate. Aparatul trebuie sa fie impamantat (IEC 536 clasa 1,
NEC si alte standarde in chestiune).

SE RECOMANDA IMPAMANTAREA CORECTA $I SIGURA A INSTALATIEI!

Se recomanda instalarea unui intrerupator diferential pentru a proteja instalatia care sa fie dimensionat
in mod corect, tip: clasa A cu curentul de scurgere reglabil si selectiv.
Intrerupatorul diferential automat va trebui sa fie marcat cu simbolurile care urmeaza:

> BB P

L W |||1||rl|||””.II
YA iy

- Circulatorul nu cere nici o protectie externa a motorului
- Controlati ca tensiunea si frecventa de alimentare corespund valorilor indicate pe placuta date de identificare a circulatorului.
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9.1  Conexiune De Alimentare

Conectati conectorul la pompa.

POWER SUPPLY
CONNECTION

Figura 6

10. PORNIRE

Toate operatiile de pornire trebuie efectuate cu capacul panoului de control EVOSTA2 OEM inchis!
Porniti sistemul doar cand toate conexiunile electrice si hidraulice au fost completate.
Evitati sa operati circulatorul fara apa in instalatie.

Lichidul din instalatie, in afara de temperatura si de presiune, se poate gasi si sub forma de vapor.
PERICOL ARDERI!

Este periculos sa se atinga circulatorul. PERICOL ARDERI!

Odata efectuate toate conectarile electrice si hidraulice, umpleti instalatia cu apa si eventual cu glicol (pentru procentul maxim de glicol
a se vedea par.4) si alimentati sistemul.

Odata pornit sistemul este posibila modificarea modalitaji de functionare pentru a se adapta mai bine la cerintele instalatiei

174



ROMANA

10.1 Degazare pompa

0.5X3.0X80

Figura 7: Aerisirea pompei

Aerisiti mereu pompa inainte de pornire!

Pompa nu trebuie sa functioneze pe gol.

11. FUNCTIUNI

11.1  Moduri de Reglare

Circulatorii EVOSTA2 OEM permit efectuarea urmatoarelor modalitati de reglare conform necesitafilor instalatjei.
— Reglare cu presiune diferentiala proportionala in funcie de fluxul prezent in instalatje. .
— Reglare cu curba constanta.

Modul de reglare poate fi setat prin panoul de control EVOSTA2 OEM.
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11.1.1  Reglare cu Presiune Diferentiala Proportionald

'H

evorraa

11.1.2  Reglare cu Presiune Diferentiala Constanta
e,
==
Sreg, o \
Q
EvorTA %
11.1.3  Reglare cu curba constanta.
EvortTAa
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In acest mod de reglare, presiunea diferentjala este redusa sau
marita la diminuarea sau marirea de cerere de apa.
Set-point-ul Hs poate fi setat de la display

Reglare indicata pentru:

Instalatii de incalzire sau climatizare cu pierderi mari
de sarcina

Instalatii cu regulator de presiune diferentiala
secundara

Circuite primare cu pierderi mari de sarcina

Sisteme de recirculare sanitar cu valve termostatice
pe coloane ascendente

In acest mod de reglare, presiunea diferentjala este mentinuta
constanta, independent de cererea de apa.

Reglare indicatd pentru:

Instalatii de incalzire sau climatizare cu pierderi
scazute de sarcina

Sisteme monotub cu valve termostatice

Instalatii cu circulatie naturala

Circuite primare cu pierderi scazute de sarcina
Sisteme de recirculare sanitara cu valve termostatice
pe coloane ascendentei

In acest mod de reglare circulatorul lucreaza pe curbe
caracteristice la vitezd constanta.

Reglare indicata pentru instalatii de incélzire si climatizare cu
flux constant.
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12. PANOUL DE CONTROL

Functionalitatea circulatorilor EVOSTA2 OEM poate fi modificatd prin intermediul panoului de control situat pe capacul dispozitivului
de control electric.

12.1 Elemente pe Display

EVOSTAZ

OEM
1

Figura 8: Display

1 Buton pentru selectarea setarii pompei
2 Segmente luminoase care indica tipul de curba setatd
3 Segmente luminoase care indica curba setata
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12.2  Setarile modului de functionare a pompei

EVOSTA2 OEM
-
1 2 Curba de presiune proportionald mai joasa, PP1
-
2 e Curba intermediara cu presiune proportionala , PP2
3 v Curba mai mare cu presiune proportionala, PP3
4 Curba cu presiune constanta mai joasa, CP1
-
5 = Curba intermediara cu presiune constanta, CP2
—
—
6 £ Curba mai mare cu presiune constanta, CP3
7 Curba constanta, viteza |
-
8 Curba constanta, viteza Il
D
9 Curba constanta, viteza lll
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10 Curba constanta, viteza IV

11 Curba constanta, viteza V

12 Curba constanta, viteza VI

Tabelul 4: Mod de functionare a pompei
13. SETARI DE FABRICA

Modalitate de reglare: T’—/» = Reglare cu presiune diferentjala proportionala minima

14. SEMNAL PWM

Profil semnal PWM in intrare versiune INCALZIRE.

Zona de lucru Ciclu de lucru PWM
Setpoint maxim <10%

Setpoint variabil 210% / <84%
Setpoint minim >84% / £91%

Zona de interese >91% / <95%
Modalitate standby >95% / <100%

Profil PWM INCALZIRE

MAX
\

MIN nt

0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100
PWM [%]1
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15. TIPURI DE ALARME

Descriere Alarma
Nr. flash-uri inaltime curba EVOSTA2 OEM
TRIP: pierderea controlului motorului, poate fi cauzata de parametrii incorecti, rotorul

2 Flash-uri <
blocat, faza deconectata, motorul deconectat
3 Flash-uri SHORT CIRCUIT: scurtcircuit pe faze sau intre faza si pamant
4 Flash-uri OVERRUN: defectiune software
5 Flash-uri SAFETY: eroare modul de securitate, poate fi cauzat de o sursa neasteptata de

supracurent sau alte defectiuni hardware ale placii
Tabelul 5: Tipuri de alarma

16. INTRETINERE

Activittile de curatenie ti intretinere nu pot fi efectuate de copii (pana la 8 ani) fara supravegherea unui adult
calificat. nainte de a incepe orice inerventie asupra sistemului,

Tnainte de a incepe depanarea este necesara intreruperea conexiunii electrici a pompei

(scoatetj stecherul din priza).

17. ELIMINARE

Acest produs sau parti ale acestuia trebuie sa fie eliminate intr-un mod ecologic si in conformitate cu reglementarile
locale de mediu.
Utilizati sistemele locale, publice sau private de colectare a deseurilor

Informatii

Intrebari frecvente (FAQ) referitoare la directiva privind proiectarea ecologica 2009/125/CE care stabileste un cadru pentru elaborarea
de specificatji pentru proiectarea ecologica de produse care au legatura cu energia si regulamentele sale de punere in aplicare:
http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-business/documents/eco-design/quidance/files/20110429 faq_en.pdf

Linii directoare care insotesc regulamentele comisiei pentru aplicarea directivei privind proiectarea ecologica:
http://ec.europa.eu/energylefficiencyl/ecodesign/legislation_en.htm - v. circulatori
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EAAHNIKA

1. YNOMNHMA

210 Tiow péPOG Tou eEw@UAoU, avaypdgeTal n EkBoan Tou TTap6VTog eviiTou utré pop@r) Vn.x. H évdeitn auth emonpuaivel Twg 10
EvTuTio 10X UEI yia OAG TIG £kBOOTEIS AoyiapikoU Tng didraéng n.y. MN.x.: To V3.0 1oxUel yia 6ha ta Sw: 3.y.

210 TTapPAV €VIUTIO XpnalyoTroloUvTal Ta TTapakdTw gUUBoAa yia TV ETICHPAVAT TWV KATAGTACEWY KIvOUvOU:

KaraaTaan yevikou kivdivou. H mapaBiaon twy ummodeitcwy mou \avaypagovrai petd 1o aUpBoAo, ptropei va
pokaAEael BAGPEC o€ dToua Kal QVTIKEIJEVA.

KaraoTaon kivbivou nAektpomrAngiag. H mapapiaon twv umodeitewv mou \avaypdgovtar perd 1o aUuBoAo,
pTropei va pokaAéael ooBapd Kivduvo yia Ta ATopa.

2. TENIKEZ NAHPO®OPIEZ

MpIv TPOXWPAOETE OTNV EYKATACTATT, SI0BACTE TTPOCEKTIKG TO TTAPOV EVTUTIO.

H eykaraoTaon mpémel va ekTeAeaTel ammd Eutreipo TPoowTTIKG TTou dI0BETEl TA TTPOTGVTA TEXVIKAG KATAPTIONG TTOU aTraiToUvTal amd
v ioxlouga OxeTIK vopobeaia. Q¢ efeldikeupévo TTPOOWTIKG, Bewpolvial Ta dropa Tou Adyw Kat@pTiong, Teipag Kai
kaBodynong, Kabwg eTmiang Kal yvwang Twv OXETIKWY TTPOTUTTIWY, TIPOPAETTOMEVWY TTPOdIAYPAPWY Yia TV TTPOANYN aTUXNUATWY
kal Twv aguvenkwv Aeimoupyiag, éxouv e§ouaiodomBei ammd Tov uteUBUvVo ag@aAsiag TNG eyKaTAaTaang, va eKTEAOUV 0TToIadATIOTE
amaitoUpevn epyaaia atnv omoia Ba gival og Béon va avayvwpioouv kal va amo@uyouv oTroloveATIoTe Kivouvo. (OpIoudg Texvikol
mpoowTikoU IEC 364)

H ouakeun dev utopei va xpnaiyotroinbei amé maidié nAikiag KATw Twv 8 ETWV Kal aTré ATOPA e PEIWHPEVES TWUATIKES ) TIVEUNATIKES
IKavoTNTES A GTopa TToU Ogv DIaBETOUV TNV aTTAITOUEVN TIEIPA KAl TIC ATTAITOUMEVES YVWOEIG, EKTOS KAl av ETITNpoUvTal atmd KAToIo
éumeipo dropo 1 epdaov Exouv AABel TIG 0dnyieg yia TNV ao@aAf XpAaN TNG GUCKEUNG Kal £XOUV KATAVORGEI TOUG KIVOUVOUG TTou
oxeTiCovtal Ye T xpron g cuokeuns. Ta maidid dev TPETTEl va TTai{ouv e T GUTKEUR.

Befaiwdeite Twg 1O pPnxdvnpa Sev €xel utroaTei {npiIEg Katd TG SIAPKEIN TG METAPOPAS N TNG
amrofnkeuong. Befaiwbeite Twg 10 £§WTEPIKO TEPiIBANMA gival akéPalo Kal G€ GPITTN KATAGTAON.
21 Aoc@dAsia

Emimpémeran n xprion povaya epoaov n nAekTpIKn eykatdaTtacn diabéTel Ta péTpa acaAeiag Tou TTPOPAETTOVTAI OTTO TIG KEIUEVES
d1aTéEEIC TNG XWPAG EYKATAOTAGNS

2.2  Eubuvn
O katagkeuaaTikOG 0ikog Oev QEpel uBUVN yia TNV KOAR A€IToupyia Tou pnxavAUaToS 1 yia evoexoueveg {nuiEs Trou Ba

TIPOKOAETEI, O€ TTEPITITWAT TTOU TPOTTOTIOINBET /KAl XPNaIPoTIOINBET EKTOS TOU GUVIGTWHEVOU Trediou epyaaiag i mapapialovrag
TIG 0dnyieg TOU TTAPOVTOG EyXEIpIdiou.
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2.3 Eidikég Npocidotroinoeig
Mpiv eméuPere 010 NAEKTPIKO N PNXAVIKO TuAMA TG eykardoTaong, SlokOWTE TNV NAEKTPIKA
1p0P0dATNON. MNepipévere va aRAROOUV o1 EVBEIKTIKEG AuXvieg OTOV Trivaka eAéyXou, TIPIV AVOISETE TN
ouokeun. O TUKVWTAG Tou EvBIGpETOU KUKAwHATOG Z.P., rapapével @opTiopévog Pe emKivouva ugnAn
TdoN Kol petd TNV amooUvdean amod 1o peupa. Eival amodekTég ovdya ol guvdéoelg oTo BikTUO TTOU

€ivan KaAd KaOAwBIWEVES.
H ouokeun mpéme va yeiwdei (IEC 536 kAdon 1, NEC ki dAAa oxeTikG TPOTUTIQ).

O1 akpodékTeg Tou BikTOOU PTTOPEi VA €YOUV €mIKivOUVN TAON OKOPO Kal OTav gival GTOPATHUEVOS O
KIvnThpag.

Av gival xahaopévo 10 KaAwdio Tpopodoaiag, Tpémel va avTikataoTafei amd To e§oudiodotnuévo
Kévrpo Texvikig YmootApigng (ZépPig) f amd kamoiov nAeKTPOAdYO, WOTE Va ATTOPUYETE OTTOIOVOATTOTE
Kivduvo.

3. NEPIFPAQ®'H MPOIONTOL

['Min. / Max. m
40°C/ +110°C &
(Max. 1.0 MPa 72
~(10 bar) W
"Min. / Max. r
0°C/+70 c@@

<4368 ) )

95%RH /)
GPxs) 0 :

Eikéva 1: AvthoUpeva uypd, TIpogIBOTIOIRTEIS KOl TUVBAKES
Aeitoupyiag

O1 kukhogopntéc TG aelpdg EVOSTA2 OEM amoteAolv pia TARPN YKaua KUKAOQOPNTWY.
O1 Tapouaeg 0dnyieg eykataaTaong Kai Aeiroupyiag, meplypagouv Ta poviéda EVOSTA2 OEM.
O 100G TOU POVTEAOU, AVAYPAPETAI OTN CUCKEUATIa KAl GTNV TTIVOKIGA TEXVIKWY XAPOKTNPIGTIKWV.

O mapakdrw mivakag mapouaiddel Ta povieha EVOSTA2 OEM pe evowpaTtwyéveg ASIToupyieg kar XapaktnpIoTIké

Ae1Toupyieg/XapaKTNEIGTIKA EVOSTA2 OEM
Avaloyiki Tiean °
2100¢pr| TiETN °
2100epr) KAUTTUAN

MpooTaaia katd g EnpAg Asitoupyiag

Autéuarn e¢aépwan

Mivakag 1: Asitoupyieg Kail TEXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

4. ANTAOYMENA YT'PA

KaBapd, xwpic oTepees ouaieg kar opukTd Aaia, pn 1§WOES, XNMIKA OUDETEPO, [E XOPAKTNPIOTIKA TTAPAHOIA E QUTA TOU VEPOU (WEY.
TrepIEKTIKOTNTA YAUKOANG 30%).
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5. EGAPMOrEX

O1 kukhogopnTtég TG ocipds EVOSTA2 OEM éxouv evowpatwpévn pUBuIon TG I0QOPIKAG TTEGNG TTOU ETTITPETTEN TNV TTPOCAPHOYA
Twv €MOACEWV TOU KUKAOQOPNTA OTIC TPAYUATIKEG OTTQITACEIC TNG £yKATAOTAONG. EmITUyXAveTal €101 ONUPAVTIKE EVEPYEIAKA
oIKovopia peyaAUTepog EAeyX0G TG eykaTdaTaong kai ueiwon Tou BopUfou.

O1 kukhogopntéc EVOSTA2 OEM cival ayediaauévol yia Tnv KukAogopia:

—  Nepou ot eykaTaoTaoeig BEpuavang Kal KANipatiopou.
—  Nepou oe Biounyavikéd udpauAika KUKAwuaTA.

O1 kukhogopntéc EVOSTA2 OEM mpoaTateUovTtal autdpara amo:
—  Ymepgoprioeig
—  'EMeyn gdong

—  YmepBéppavon
— YynMj 1éon kai xaunAj 1éon

6. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Taon Tpo@odoaiag 1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz
KaravaAigkéuevn 10x0¢ Agite v TIvVaKida pe Ta NAeKTPIKA dedOUEVA
MéyiaTo pelpa Acite v TIvVaKida pe Ta NAeKTPIKA dedoEvVa
BaBuég mpooTaagiag IPX5

K\aon mpoatagiag F

Khdon TF TF 110

MpooTagia KivTAPa Aev ammaiteital §WTEPIKR TPOCTATIA TOU KIVATAPA
Méyiatn Beppokpaaia xwpou 70°C

Oepuokpaaia uypou -10°C +110°C

Mapoxn Agite Tov Miv 3

MavoueTpIko Agite Tov Miv 3

Méyiotn Ttiean Acitoupyiag 1.0 Mpa - 10 bar

EAdyiomn mieon Aeimoupyiag 0.1 Mpa —1 bar

Lpa [dB(A)] <43

Mivakag 2: TEXVIKA XapaKTNPIoTIKA

‘Evéei1§n ovopaoiog
(Trapaderypa)

EVOSTA2 OEM 70 130 "
ZEIPIOKOC APIBUOS 1
MEyiaTou pavoueTpIKOU (dm)
AméaTaon agdvwv (mm)
2" = koxMoTtopnuéva atopia 17 %2
= KoyMioTounpéva otépia 1"
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Hmax [m] Qmax [mé/h]
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1/2") 5 34
EVOSTA2 65/130 OEM (1") 6,5 4
EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1") 6,5 4
EVOSTA2 70/130 OEM (1") 7 4
EVOSTA2 75/130 OEM (1") 75 4,5
EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1") 75 45
EVOSTA2 75/180 OEM (1") 75 4,5
EVOSTA2 75/180 OEM PWM (1") 75 4,5

Mivakag 3: MéyigTo pavopeTpikd (Hmax) kar péyiatn mapoyr (Qmax) twv kukhogopntwv EVOSTA2 OEM

7. AIAXEIPIZH

71 AmoBnkeuon

Ohol1 o1 KukAo@opnTEG TTPETTEN VA ATTOBNKEUOVTAI O€ £va GKETTOGTO XWPO, TEYVO Kal av gival duvarév aTabepr uypaaia Tou aépal,
Xwpic kpadaopoug kai kovioptd. O kukhogopnTéG TTpounBelovTal oV TTPWTOTUTIN CUCKEUATTA TOUG, OTTOU TIPETTEI VOl TTApALEVOUV
HEXPI TNV OPIOTIKA EyKATAGTACN. AIGQOPETIKA, TIPETTEI VO PPACETE TIPOTEKTIKA TO OTOUIO avappdenang Kai katdBAiyng.

7.2  Metagopd

Ato@uyete va UTTORGAAETE TO Pnxdvnua ge GokoTra KTUTTAUATA Kal TTpoakpoUaels. Ma v aviywaon Kal T PeTakivnan Tou
KUKAOQOPNTI| Va XPNOIUOTIOIEITE AVUWWTIKA PECA KAl TNV TTAAETO TTOU TOV oUVOdEUE! (av TTPOBAETTETAN).

7.3  Bdpog

H auTokdAANTN TIvakida TToU UTIAPXE! OTN CUTKEUATia avapéPEl T0 GUVOAIKG BAPOS TOU KUKAOQOPNTH.

8. EFKATAZTAZIH

Mpiv eméuPere 010 NAEKTPIKO N PNXAVIKO TUAMA TG eykatdoTaong, SlokOWTE TNV NAEKTPIKA
1P0P0dATNON. Mepipévere va ofRoouv o1 evOEIKTIKEG Auxvieg oTOV TivaKa EAEyXOU TIPIV aVOIEETE TN
ouokeun. O TUKVWTAG Tou EVBIANETOU KUKAWHOTOG Z.P., Tapapével QopTIopEVOS e eMIKivEUva uynAn
Tdon Kal perd TNV amooUvdean amod 1o peupa. Eival amodekTég ovdya ol guvdéoelg oTo BikTUO TTOU
gival KaAd KOAWBIWpPEVES.

H ouokeun mpémel va yeiwdei (IEC 536 kAdon 1, NEC koi dAAa oxeTiké TpoTUTIQ).

Befoiwdeite TG n TéloN KON N GUXVOTNTA TOU DIKTUOU GOG, aVTIOTOIXOUV OTIG TIHEG TTOU avaypdpovTal
OTNV TIVOKiSU TEXVIKWVY XAPAKTNPIOTIKWY Tou Kukhogopntii EVOSTA2 OEM.

185



EAAHNIKA

g”
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Eikéva 2: TomoBétnan tou EVOSTA2 OEM

8.1  Mnxaviki eykatdoTaon

Ta BEAN aTo repifAnua Tou KukAo@opnTr uTrodeIkvUouV T Qopd por|g péaa aTov KukAogopnTh. BAETe axrua 1, 6éon A.

1. TomroBetAaTe Ta U0 TrapePPUTUaTA 6TAV GUVAPPOAOYEITE TOV KUKAOQOPNTH aTo owArva. BAéTe ayfiua 1, B¢an B.

2. EykataoThoTe Tov KukAogopnTA e Tov agova Tou KivnTApa ae opifovTia BEan. BAEme oxnua 1, 0éan C. BAETe eTTiong kepaAaio
3. Z@igre Ta OUVOETIKA GTOIXEIQ.

8.2 Ofocig Tng Kovaolag diadpaong Tou XpAoTn

Na TomoBereite Tov KukAo@opnti EVOSTA2 OEM mavrta pe 10 otpo@alo@opo ae opifovTia Béan.
TotoBeToTe ThV d1aTagN NAEKTPOVIKOU EAEyXOU O€ KaTakOpupn Béon

Eikéva 3: ©¢éan auvappoAdynong

— O kukhogopnTi¢ WTTopei va TommoBetnBei oTIC eykaTaaTaaelg BEpuavang kal KAIJATIOPOU, €iTe aTIC GWANVWOEIS KaTaBAIYNG €ite
0TIC OWANVWOEIG EMIATPOVNS. To BEAOG TTOU Eival xapayuévo 1o owpa TG avtAiag eiyvel Tn eopd ong pong.

—  Z1a mAaiola tou duvatol, TomoBeTAOTE Tov KUKAOQopNTA 600 yivetal ynAdtepa amé Tnv eAGxIOTn oTaBUN Tou AéPnTa, Kal 600
TTI0 JOKPIA YiVETal OTTO KAPTTUAES, Ywvieg Kal IOKAAdWOEIG.

186



EAAHNIKA

— T va dieukoAdvovTal o1 epyaacieg eEAEyXOU Kal ouvTHPNONG, TOTTOBETAOTE pIa aTroPPaKTIKY BaABida aTov aywyd avappéenang
kai aTov aywyd KatdbAiyng.

—  Mpiv ToroBeTAOETE TOV KUKAOQOPNTA, TTAUVETE KAAG TNV eyKaTaaTaan Hovaya pe vepd atoug 80°C. "YaTepa adeidiaTe TeAsiwg
TNV EYKATAOTAOT Yia va amopakpUvete omrolavdrmote PAaBepr) ouaia mrou iowg £xel digigdUoel aTo KUKAwA KukAogopiag.

— Amoguyete TV avauign TpoidvTwy TpogpxdpEvWY atmd udpoyovavBPaKES 1) ApWUATIKWY TTPOIGVTWY WE TO VPO KUKAOQOpIaG.
ZuvigTaTal n TPooBAKN avTIayeTikou, dtrou amaiTeital, va unv utrepBaivel Tnv avaloyia 30%.

—  Ze TepiTTwaon Beppopdvwang, xpnaigotoinate Ta £101kG UAIKG (Trou Ba Bpeite aTa TrapeAkdpeva) kai BeBaiwbeiTe TTWG 01 OTTES
EKPONG TOU GUUTTUKVWHATOS atrd To KOUBOUKAIO TOU KIvTAPQ BEV Eival ppaypéveg EPIKA f TEAEIWG.

—  Xe TePITITWON OUVTAPNONG, VA XPNOILOTIOIEITE TTAVTA KaIvoUpid TTapeUBUCTUATA.

Mnv KaAUTITETE TTOTE PE HOVWTIKO TNV PHoVAda NAEKTPOVIKOU AEy)OU.

8.2.1 TomoBétnon Tng SieTa@ng Tou XPACTN OTIS EYKATAOTACEIS BEpUavang

Eivar duvati n TomoBéton g SiETagng Tou XeAoTn e T0 KOAWDIO OTPAUWEVO TTPOG Ta ApIaTEPD, TTPOG Ta OECIA Kal TTPOG Ta TIAVW.

Eikéva 4: ©¢aeig TG Kovaohag 81Gdpaang Tou XpraTn

8.3 MepioTpoen Tng kovaodAag diadpaang Tou XxpnoTn

ZTnV TIEPITITWOT TTOU 1 EYKATACTAON Yivel € 0pILOVTIEG CWANVWOEIG, TTPETTEI va TIEPIOTPEWETE KATA 90 poipeg TNV KovadAa d1ddpacng
kai v avriaToixn nAektpovik diaTagn, mpokeipévou va diatpnBei o Babudg mpoaTtaaiag IP kai va diabétel o xpiotng Ty TTAéov
avetn mpdoPacn atnv kovadAa diadpacng.

Mpiv TpoPeite TNV TEPIOTPOPA TOU KUKAOQOPNTH, Befaiwdeite TWG €ival TeEAgiwg ddelog.

Ma va mepiaTpéyete Tov Kukhogopnt EVOSTA2 OEM akoAouBraTe Tnv Trapakdrw Siadikaaia:
1. AgaipéaTe TIg 4 Bideg aUYKPATNANG TG KEPAANRG TOU KUKAOQOPNTH).
2. Avahoya pe Tnv TepioTaon, TEPIOTPEWTE TIPOG Tal BEEIA 1) TTPOG Ta ApIoTePA kaTd 90 poipeg T0 KoupoUkAIo Tou KIvnTHpa
padi pe v povada nAektpovikoU eAEyxou.
3. TomobetoTe kau Bidwarte TIG 4 Bideg ouyKpATNONG TNG KEPAAAG TOU KUKAOQOPNTH.
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H povada nAekTpovikoU eAéyxou TpéTrel va TTapapével Tavra o€ 6p0ia Béon!

Eikéva 5: ANayn TG BEang Tng kovadAag d1adpaang Tou xpAaTn

MPOZOXH
Nepod pe ugnAn Beppokpaaia.
YynAn Beppokpacia.

MPOZOXH

EykardoTtaon uté micon

- Mpiv aroguvappoAoyfnoete TNV avTAia, adeidoTe Tnv eykardaTtaon A kAeioTe Tig BaABideg amopdvwong
ka1 oTi§ 300 mAeupég TnG avTAiag. To avtAoUpevo uypo ptropei va £xel TOAU uynAn Beppokpacia Kal
uynAn mieon.

8.4  AvooTtaATiki BaABida

Av n eykaraaTaon eival epodiaapévn Pe avaaTaATikr BaABida, BeBaiwbeite Twg n eAaxIoTn Triean Tou KukAogopnTh €ivar TavTa
peyaAutepn amd v Trieon KAeigiparog Tne BaABidag.

9. HAEKTPIKH ZYNAEZMOAOTIA

O1 nAekTpIKEG TUVBEDTEIG TTPETTEI VO EKTEAOUVTAI ATTO KATOPTIOPEVOUG KAl EUTTEIPOUG NAEKTPOAGYOUG.

NPOZOXH! NA THPEITE NMANTA TOYZ TONIKOYZ KANONEZ AZ®AAEIAL.

Mpiv eméuPete OTO NAEKTPIKO N HNXAVIKO TUAMA TG eykKatdoTaong, SiakOWTe TNV NAEKTPIKNA
TPOPOBATNON. LT OUVEXEID, TEPINEVETE TOUAAXIOTOV TEVTE AETTd, TPIV avoifete T ouokeun. O
TTUKVWTAG TOU evBidpecou KUKAwpaTog Z.P., Tapapével QOPTIOUEVOS HE emIKiviuva uynAn Téon Kal
peré TNV atroouvdeon amod To peupa. Eivan amrodekTég povaya o1 ouvdéoeig 0To SiKTUO Trou gival KaAA
KoAwdIwpéveg.

H ouokeun mpéme va yeiwdei (IEC 536 kAdon 1, NEC ki dAAa oxeTikG TpOTUTIQ).

ZYNIZTATAI H ZQXTH KAI AZOAAHE TEIQZH THX EFTKATALTAZHL!

ZuvioTaTal n ToroBéTnan evog SiagopikoU SIakOTTN TTou Ba TTpoaTaTeUEl TNV EyKATAGTAGN KO Ba gival
owaoTd diaoTagiohoynpévog, TuTrou: KAGon A pe emIAEKTIK pUBHION TOu pelpaTOG SIaPPONG,.
O autdpatog dlaPopikdg SIAKOTITNG TIPETTEI va £XEl OApAvon pe Ta £§7G oUPBOAa:

~s i
(Y (T

> BB P
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— O kukhogopnTAG dev amaitel EEWTEPIKA TTPOCTATIA TOU KIVATAPA
— BePaiwBeite Twg n 1éon kai n guxvétnTa TOU HIKTUOU 0AG, AVTIOTOIXOUV OTIG TIHEG TTOU AVAYPAQOVTAl OTNV TTIVAKIdA TEXVIKWY
XAPOKTNPIOTIKWY TOU KUKAOQOPNTH).

9.1  XOvdeon Tpogodoaiag

ZuvdEaTe TOV aKPOOEKTN GTNV avTAial.

POWER SUPPLY

CONNECTION

Eikéva 6

10. OEZH ZE AEITOYPTIA

'OAeg o1 epyaaicg ekkivnong TPETel va EKTEAEOTOUV LE KAEIOTO KaTTdKI TOU Trivaka eAéyxou Tou EVOSTA2
OEM!

OéoTe o€ AeiToupyia To GUATNHA, HOVAXO aQOU OAOKANPWOETE TIG NAEKTPIKEG Kol UBPAUAIKEG OUVBECDEIG.
Atro@uyete TN AsiToupyia Tou KuKAo@opnTh 6Tav Sev €XEl vepd N eyKaTdoTaoN.

To peuaTd TTOU UTTAPXEI OTNV EYKATAGTAON EKTOS OO UYNAN BeploKpagia Kal Tieon PTopEi va gival
utr6 T popei atpol. KINAYNOZ EFTKAYMATQN!

Eivan emikivduvo va ayyilete Tov kukAogopnti). KINAYNOZ EFKAYMATQN!
AQoU ekTeAETETE OAEG TIC NAEKTPIKES KAl UDPAUAIKEG GUVOETEIG, YEUIOTE TNV EYKATACTAOT WE VEPS Kl eVOEXOUEVA [E YAUKOAN (pyla Tn
péyiaTn avahoyia YAUkOANg, deite Tnv Tap. 4) kai Tpo@odoTACTE TO GUGTNHA.

Agou Béoete ae Asioupyia 10 OUGTNUO UTTOPEITE VO TPOTTOTTOIRCETE TOV TPATIO AciToupyiag yia KaAUTEPN TTPOCOPUOYH TOU OTIG
OTTQITAOEIS TNG EYKATACTAONG
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10.1 E§aépwon Tng avtAiag

Eikéva 7: E¢aépwan e avtAiag

Na e§agpwvere avra Thv avtAia, wpotol TNV BéocTe o€ AciToupyial

H avtAia dev mpémel va Aeitoupyei Xwpig uypo.

11. AEITOYPTIEZ

1.1 Tpoémor PUBIoNG

O1 kukhogopntéc EVOSTA2 OEM emiTpémmouv Toug Tapakdrw Tpdtoug pubuiang, avaloya e TIS avaykes TG eykaradoTtaong:
—  P0Buion pe avaloyikr diagopikr Tiean ae auvapTnan TG POfG TTOU UTTAPXEI OTNV EYKATACTACT).
—  P0Bpion o1a6eprig KauTUANG.

O 1pé1Og pUBUIoNG pTTopei va kaBopiletar amd Tov Trivaka eAéyxou EVOSTA2 OEM.
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11.1.1  POBpion mieong pe avaloyikn Silapopikn mieon

'H

evorraa

11.1.2  P0UBpion pe oTabepn dia@opikn Tieon

o

EvorTA %
11.1.3  PUBpion otabepng KapmiAng

evorraa

191

Me autdv Tov TpéTT0 PUBUICNG N BIAQOPIKA TTiECT YEIWVETAI )
augaveral, 6tav pelwveral i au¢hveral n amaitnon vepod.

H mpokaBopiopévn Tiuf Hs pmopei va puBuioTei amd tnv
086vn.

H pUbuion evdeikvutal yia:;
—  Eykaraotaoeigc Béppavong kar  KAIgoTIOPOU e

UWNAES aTTAEIES QopTiou

— Eykaraotboeigc  pe  deutepelovia  puBuioTh
d1a@opIKAG TTieong

—  Tpwretovia KukAwpata Je  uwnAég  amwAeleg
@opTtiou

—  2UoTApOTO ETTAVOKUKAOQOPIOG vEPOU Xprong e
BeppoaTatikés BaABideg aTOUG KUPIOUG aywyoUg

Me autov Tov TpaTIo pUBUIong diatnpeital aTabepr| n dlaQopIKA
iean, avegdpTnTa oo TV aTaitnon o€ vepd.

H pUBuion evoeikvutal yia:

—  Eykaraotdoeig Béppavong kar  KAIJOTIOWOU e
XOUNAEG aTTWAEIES PopTiou

—  MovoowMjvia guoTpara e BeppoaTaTikeS BaABideg

—  Eykaraotdoeig kavovikig KukAogopiag

—  T[lpwredovta KUKAWPOTO pE  XAUNAEC  OTTWAEIEG
(QopTiou

—  ZUCTAUOTO ETTAVOKUKAOQOpPIaG vepoU XpAONSG He
BeppoaTaTikés PaABideg aToug kUPIOUG aywyoUs

Me autdv Tov TpoTIO PUBUIONG O KUKAOYoPNTAG BoUAEUE! OTIG
XOPOKTNPIOTIKEG KAUTIUAES e aTaBepn Tax0TnTa.

H p0Buion evdeikvutal yia eykataotaoelg Bépuavang kai
KAipariopou oT1aBepAg TTapoxng.
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12. NMINAKA EAErXOY

O1 Aeimoupyieg Twv KukAogopnTtwv EVOSTA2 OEM pmopolv va TpotrotrololvTal atmd Tov Trivaka eAEyXou TTou BpiokeTal 0To KOTTAKI
NG NAEKTPOVIKAG diatagng eAéyxou.

121  Zroixeia otnv 086vn

EvorTAz

//

OEM

2 |

Eikéva 8: 066vn

1 TAqkTPO yIa TV emAoyA TG pUBIONG TG avTAiag
2 Quwreiva TuRpaTa Trou deixvouv Tov TUTIO TNG ETIAEYMEVNG KAUTTUANG
3 Qureiva TupaTa Trou deixvouv TV ETTIAEYPEV KAPTTUAN
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12.2  PuBpioeig Tou TpoTTOU Asitoupyiag Tng avtAiog

EVOSTA2 OEM
-
1 i XapnAotepn KapwuAn avaAoyikng mieang, PP1
-—
2 i Evaidpeon kapmiAn avahoyikig micong, PP2
3 i YynAétepn kapoAn avaloyikig mrieong, PP3
4 XapnAétepn KapTroAn oTabepng mieong, CP1
-—
5 = Ev8idpeon kapUAn otabepig micang, CP2
[ ]
6 E YynAdtepn kaptoAn otabepng micong, CP3
7 Zrafepn KapUAn, TaxotnTa l
-
8 ZraBeph KapoAn, TaxotnTa ll
(&
9 ZraBepn) KapTOAN, TaxOtnTa lll
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10

Zrabepn KapTUAn, TaxiTnTa IV

11

Zrabepn KapTUAN, TaxiTnTa V

12

ZraBepn) KauTOAN, TaxOTnTa VI

Mivakag 4: Tpdtol Asitoupyiag Tng aviAiag

13. PYOMIZEIZ TOY EPFOZTAZIOY

Tpotog pubuiong: T’—/» = PUBuion We eAayiotn avaoyikr SiaQopIkn Trieon

14. ZHMA PWM

MpogiA aruarog PWM atnv €igodo, yia 1a povieha OEPMANZHZ.

Mepioxn epyaaiag KikAog epyaciag PWM
Méyiotn rpokaBopigpévn Tiur <10%
MeTaBAnTA TpokaBopiouévn TIUA 210% / <84%
EAaxiotn mpokaBopiopévn TiuA >84% / £91%
Mepioxn vaTépnang >91% / <£95%
Aeitoupyia og Avagovi >95% / <100%
Mpo@ih PWM OEPMANZH
MAX \
\\
\\
\
\\\
MIN e
T \
0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100
PWM [%]
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15. TYNOI ZYNATEPMO'Y

Mepiypaen Tuvayeppol
MARBog avalaptrwy Gyoug EVOSTA2 OEM
KaptiAng
. AZTOXIA: ammwAsia eAéyxou Tou KIivnThpa, UTTopei va ogeileTal oe AavBaopéveg
2 Avahaptrég . . . . . . ,
TTapAPETPOUS, UTTAoKapIouévo dpopéa, amoauvdedeuévn @daon, amoouvdedepévo KivnThpa
3 AvaAapTrég BPAXYKYKAQMA: Bpayukukhwpa g€ aaoeig ) HeTagy gaang Kai yeiwang
4 Avahaptrég YMNEPXEIAIZH: BAGBN AoyiguikoU
. AXLOAAEIA: opdAua povadag aopaleiag, pmropei va ogeiletal o ampOBAETITO uTTEpPEUUA
5 AvahapTrég A . . .
A GMeg PAGBeC Tou uNiKoU (hardware) Tng TTAKETAG

Mivakag 5: TOTo1 guvayeppou
16. XZYNTHPHZH

O1 epyaoieg kabBapiopou kal ouvtipnong dev TPETEN va ekteholvTal amd TTaidid (Péxpl 8 €Twv) Xwpig v
EMTAPNON £VOG eKTTaIdEY PéEVOU evAAIKa. Tpiv EekivhaeTe oTroiadrTmoTe Tapéuaan ato alatnua, Mpiv EEKIVATETE
v avaitnon BAapwy, Ba Tpémel va diakoweTe TV NAEKTPIKN auvdean Tng avTAiag (ByaATte To Buaua amod v
pica).

17. AIAGEZH

To mpoi6v autd A pépn autol Ba mpémel va diatiBevial e aefacpd Tpog 1o TEPIBAANOV Kal GUUPWVA PE TOUG
TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG TwV TTEPIBAANOVTIKWV TIPOTUTIWV.
XpnolygoTolgital Ta TOTTKA dnuoaia f 181wTIkG oucTAPaTa GUAOYAG ATTOPPINUATWY.

MAnpogopieg

Zuyvég epwrioeig (FAQ) mou agopolv v odnyia mepi oikoAoyikol oxediaopol 2009/125/EK n omoia Beomilel 1o mAaioio
OTTQITAOEWV Y10 TOV OIKOAOYIKO OXEBIAONS 6GOV aPOpa Ta GUVOEOUEVA LE TNV EVEPYEID TTPOIGVTA, KOBWGS KAl TOUG EQAPUOCTIKOUG
kavoviopoUg: http://lec.europa.eulenterprise/policies/sustainable-business/documents/eco-
design/guidance/files/20110429 faq en.pdf

KateuBuvtrpieg ypappég ou ouvodelouv Toug KavovigpoUg Tng EMTPOTIAG yid TV e@appoyy g odnyiag Tepi oikoAoyikoU
oxedlaopou: http://ec.europa.eu/energylefficiency/ecodesign/legislation_en.htm - SA. kukAogopntég
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1. LEGENDA

No cabecalho esta indicada a vers&o deste documento na forma Vn.x. Essa vers&o indica que o documento é valido para todas as
versdes software do dispositivo n.y. Por ex.: V3.0 é valido para todos os Sw: 3.y.

Neste documento serao utilizados os simbolos seguintes, para evidenciar situagdes de perigo:

Situacdo de perigo genérico. O desrespeito das prescrigdes que o acompanham pode causar danos as
pessoas e nas coisas.

Situac&o de perigo de choque eléctrico. O desrespeito das prescrigdes que 0 acompanham pode causar uma
situacdo de perigo grave para a incolumidade das pessoas.

2. DADOS GERAIS

Antes de efectuar a instalacdo, ler com atengéao esta documentagao.

A instalacdo deve ser realizada por pessoal competente e qualificado, que possua os requisitos técnicos exigidos pelas respectivas
normas especificas. Com pessoal qualificado entende-se aquelas pessoas que pela sua formagao, experiéncia e instrugdo, como
também pelo conhecimento das relativas normas, prescrigdes e medidas para a prevengao dos acidentes e sobre as condigdes de
servigo, foram autorizadas pelo responsavel pela seguranga da instalagdo a realizar todas as actividades necessarias, estando em
condigdes de conhecer e evitar qualquer perigo. (Definicdo para o pessoal técnico IEC 364)

O aparelho ndo pode ser utilizado por criangas de idade inferior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou que ndo tenham experiéncia ou o conhecimento necessario, a ndo ser que elas sejam vigiadas ou depois de
formadas relativamente a utilizagéo segura do aparelho e a comprenséo dos perigos respectivos. As criangas nao devem brincar com
o aparelho.

Verificar que o produto nédo tenha sofrido danos devido ao transporte ou a armazenagem. Verificar se o
invélucro externo esta inteiro e em 6ptimas condigoes.

21  Seguranga

A utilizagdo é permitida s6 se a instalagéo eléctrica for caracterizada por medidas de seguranga de acordo com as Normas em
vigor no pais em que o produto for instalado.

2.2  Responsabilidades

O fabricante ndo pode ser responsabilizado pelo funcionamento ndo correcto da maquina ou por eventuais danos que ela possa
causar, se a mesma for manipulada, modificada e/ou se funcionar para além do campo de exercicio aconselhado ou
desatendendo outras indicagdes contidas neste manual.

2.3  Adverténcias especiais

Antes de intervir na parte eléctrica ou mecanica da instalagdo, desligar sempre a tenséo da rede.
Aguardar que apaguem os indicadores luminosos no painel de controlo antes de abrir o préprio
aparelho. O condensador do circuito intermédio em continua fica carregado com tensao perigosamente
alta até depois de desactivada a tensao da rede.

S6 sdo permitidas ligacdes a rede firmemente cabeadas. O aparelho deve ser ligado a terra (IEC 536
classe 1, NEC e outros padrdes relativos).
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Grampos da rede e grampos do motor podem ter uma tenséo perigosa até com o motor parado.

Se o cabo de alimentagao estiver danificado, deve ser substituido pelo servigo de assisténcia técnica
ou por pessoal qualificado, de modo a prevenir quaisquer perigos.

3. DESCRIGAO DO PRODUTO

[ Min. / Max. m
40°C/+110°C &
‘Max. 1.0 MPa /2
~(10 bar) W
"Min. / Max.
0°C/+70 °c@ !ﬂ;

l<s3er ) |

Figura 1: Liquidos bombeados, avisos e condi¢des de funcionamento

Os circuladores da série EVOSTA2 OEM constituem uma gama completa de circuladores.
Estas instrucdes de instalagao e funcionamento descrevem os modelos EVOSTA2 OEM.
0 tipo de modelo é indicado na embalagem e na plaqueta de identificago.

A tabela abaixo apresenta os modelos do EVOSTA2 OEM com as fungdes e funcionalidades incorporadas.

Fungdes/funcionalidades EVOSTA2 OEM
Presséo proporcional °
Presséo constante °

Curva constante
Prote¢&o contra funcionamento em seco
Eliminagdo Automatica do gas

Tabela 1: Fungdes e funcionalidades

4. LIQUIDOS BOMBEADOS

Limpo, livre de substéncias sdlidas e éleos minerais, ndo viscoso, quimicamente neutro, com caracteristicas préximas das da agua
(glicol méx. 30%).

5. APLICAGOES

Os circuladores da série EVOSTA2 OEM permitem uma regulagdo integrada da pressdo diferencial que permite adaptar os
desempenhos do circulador as efectivas necessidades da instalagdo. Isso determina notaveis poupangas energéticas, uma maior
possibilidade de controlo da instalag&o e uma reducéo do ruido.
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Os circuladores EVOSTA2 OEM séo projectados para a circulagéo de:

—  agua em instalagbes de aquecimento e ar condicionado.

—  &gua em circuitos hidraulicos industriais.

Os circuladores EVOSTA2 OEM possuem protecgao automatica contra:

—  Sobrecargas
—  Falta de fase

—  Temperatura excessiva
—  Sobretenséo e subtenséo

6. DADOS TECNICOS

Tens&o de alimentagdo

1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz

Poténcia absorvida

Ver a plaqueta dos dados eléctricos

Corrente maxima

Ver a plaqueta dos dados eléctricos

Grau de protecgdo IPX5
Classe de protecgdo F
Classe TF TF 110

Protector do motor

Né&o é necesséaria uma protec¢do externa do motor

Méxima temperatura ambiente 70°C
Temperatura do liquido -10°C+110°C
Débito Ver a Tabela 3
Altura manométrica Ver a Tabela 3
Pressdo maxima de exercicio 1.0 Mpa - 10 bar
Pressdo minima de exercicio 0.1 Mpa -1 bar
Lpa [dB(A)] <43

indice de denominagao
(exemplo)

Nome série

Altura manométrica maxima (dm)

Entre-eixos (mm)

%" = bocas roscadas de 17 %2
= bocas roscadas de 1”

Tabela 2: Dados técnicos

EVOSTA2 OEM 70 130 "
E—
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Hmax [m] Qmax [mé/h]
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1/2") 5 34
EVOSTA2 65/130 OEM (1") 6,5 4
EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1") 6,5 4
EVOSTA2 70/130 OEM (1") 7 4
EVOSTA2 75/130 OEM (1") 75 4,5
EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1") 75 45
EVOSTA2 75/180 OEM (1") 75 4,5
EVOSTA2 75/180 OEM PWM (1") 75 4,5

Tabela 3: Altura manométrica maxima (Hmax) e débito maximo (Qmax) dos circuladores EVOSTA2 OEM

7. GESTAO

71 Armazenagem

Todos os circuladores devem ser armazenados num local coberto, enxuto e com humidade do ar possivelmente constante, sem
vibragbes nem poeiras. S&o fornecidos na sua embalagem original, dentro da qual devem ficar até ao momento da instalag&o. Se
assim n&o for, lembrar de fechar cuidadosamente a unido de aspira¢éo e compresséo.

7.2  Transporte

Evitar de submeter os produtos a choques e colisdes inuteis. Para levantar e transportar o circulador, usar empilhadores, utilizando a
palete entregue anexa (se prevista).

7.3 Peso

A plaqueta adesiva que se encontra na embalagem refere o peso total do circulador.

8. INSTALAGAO

Antes de intervir na parte eléctrica ou mecéanica da instalagdo, desligar sempre a tensao da rede.
Aguardar que apaguem os indicadores luminosos no painel de controlo antes de abrir o préprio
aparelho. O condensador do circuito intermédio em continua fica carregado com tensao perigosamente
alta até depois de desactivada a tensdo da rede.

S6 sdo permitidas ligacdes a rede firmemente cabeadas. O aparelho deve ser ligado a terra (IEC 536
classe 1, NEC e outros padroes relativos).

Verificar se a tensdo e a frequéncia nominais do circulador EVOSTA2 OEM correspondem as da rede de
alimentagao.
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8.1 Instalagcdo mecanica

=

§?

1T
f— [T 1]

*

Figura 2: Montagem do EVOSTA2 OEM

(vy)

As setas localizadas no corpo do circulador indicam o sentido do caudal através do circulador. Consulte a fig. 1, pos. A.
1. Instale as duas juntas quando montar o circulador na tubagem. Consulte a fig. 1, pos. B.

2. Instale o circulador com o veio do motor na horizontal. Consulte a fig. 1, pos. C.

3. Aperte as ligagdes.

8.2 Posigoes Interface Utilizador

Montar o circulador EVOSTA2 OEM sempre com o veio motor em posi¢do horizontal. Montar o
dispositivo de controlo electrénico em posigao vertical.

NO

Figura 3: Posi¢do de montagem

— O circulador pode ser instalado nos sistemas de aquecimento e ar condicionado quer na tubagem de compressao quer na de
retorno; a seta impressa no corpo da bomba indica a direcgao do fluxo.

— Instalar pelo que for possivel o circulador acima do nivel minimo da caldeira, e o mais longe possivel de curvas, cotovelos e
derivagdes.
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— Parafacilitar as operagdes de controlo e manutengao, instalar quer na conduta de aspiragéo quer na de compress&o uma valvula
de corte.

—  Antes de instalar o circulador, efectuar uma lavagem minuciosa da instalagdo, s6 com agua a 80°C. Ent&o, drenar completamente
a instalag&o para eliminar quaisquer substancias danosas que tenham eventualmente entrado em circulag&o.

—  Evitar de misturar & 4gua em circulagdo aditivos derivados de hidrocarbonetos e produtos aromaticos. Onde necessario,
aconselhamos a adicionar anticongelante na percentagem méaxima de 30%.

— Em caso de isolamento térmico, utilizar o kit especial (se entregue anexo) e verificar que os furos de descarga do condensado
da caixa motor ndo sejam tapados ou parcialmente obstruidos.

— No caso de manutenc&o, utilizar sempre um conjunto de guarnigbes novas.

Nunca isolar o dispositivo de controlo electrénico.

8.2.1 Posicionamento da interface utilizador nos sistemas de aquecimento

E possivel posicionar a interface utilizador com o cabo virado para a esquerda, para a direita e para cima.

Figura 4: Posi¢des da interface utilizador

8.3  Rotagao da interface utilizador

Se a instalagéo for efectuada em tubagens colocadas em horizontal, serd necessario efectuar uma rotagéo de 90 graus da interface
com o relativo dispositivo electronico para manter o grau de protecgéo IP e para permitir ao utilizador uma interacgdo mais confortavel
com a interface gréfica.

Antes de efectuar a rotagao do circulador, verificar se o préprio circulador foi esvaziado completamente.

Para rodar o circulador EVOSTA2 OEM, proceder da seguinte forma:
1. Remover os 4 parafusos de fixagdo da cabega do circulador.
2. Rodar de 90 graus a caixa do motor junto com o dispositivo de controlo electrénico em sentido horario ou anti-horario
conforme a necessidade.
3. Remontar e apertar os 4 parafusos que fixam a cabega do circulador.
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0 dispositivo de controlo electrénico deve ficar sempre em posigéo vertical!

Figura 5: Troca de posi¢&o da interface utilizador

ATENGAO
Agua a temperatura elevada.
Temperatura elevada.

ATENGAO

Sistema pressurizado

- Antes de desmontar a bomba, esvaziar o sistema e fechar as valvulas de corte em ambos os lados da
bomba. O liquido bombeado pode ter uma temperatura muito elevada e alta presséo.

8.4  Valvula anti-retorno

Se a instalagdo estiver provida de uma valvula anti-retorno, verificar que a pressdo minima do circulador seja sempre superior a
pressao de fecho da valvula.

9. LIGAGOES ELECTRICAS

As ligagdes eléctricas devem ser realizadas por pessoal experiente e qualificado.

> BB P

ATENGAO! RESPEITAR SEMPRE AS NORMAS DE SEGURANGA LOCAIS!

Antes de intervir na parte eléctrica ou mecanica da instalagdo, desligar sempre a tensdo da rede.
Aguardar que apaguem os indicadores luminosos no painel de controlo antes de abrir o préprio
aparelho. O condensador do circuito intermédio em continua fica carregado com tensao perigosamente
alta até depois de desactivada a tensao da rede.

$6 sdo permitidas ligagdes a rede firmemente cabeadas. O aparelho deve ser ligado a terra (IEC 536
classe 1, NEC e outros padrdes relativos).

RECOMENDA-SE A LIGAR A INSTALAGAO A TERRA DE FORMA CORRECTA E SEGURA!!

Aconselha-se a instalar um interruptor diferencial para protecgédo da instalagao que resulte da dimenséo
correcta, tipo: classe A com a corrente de dispersédo ajustavel, selectivo.
O interruptor diferencial automatico devera estar marcado pelos dois simbolos que seguem:

~ LA
(YA (T
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— O circulador ndo necessita de alguma protecgéo externa do motor
— Verificar se a tens&o e a frequéncia de alimentagao correspondem aos valores indicados na plaqueta das caracteristicas do
circulador.

9.1 Ligagao de alimentagao

Ligar o conector a bomba.

POWER SUPPLY
CONNECTION

Figura 6

10. ARRANQUE

Todas as operagoes de arranque devem ser efectuadas com a tampa do painel de controlo EVOSTA2
OEM fechado!

Por em funcionamento o sistema sé quando todas as ligagdes eléctricas e hidraulicas estiverem
completadas.

Evitar de fazer funcionar o circulador sem agua na instalagéo.
O fluido contido na instalagéao, para além que a alta temperatura e pressao, também se pode encontrar
sob forma de vapor. PERIGO DE QUEIMADURAS!

E perigoso tocar no circulador. PERIGO DE QUEIMADURAS!
Uma vez efectuadas todas as ligagfes eléctricas e hidraulicas, encher a instalagdo com agua e eventualmente com glicol (para a
percentagem maxima de glicol, ver o par. 4) e alimentar o sistema.

Uma vez posto em funcionamento o sistema, € possivel modificar a modalidade de funcionamento para melhor se adaptar as
exigéncias da instalagao.
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10.1 Eliminagdo do gas da bomba

0.5X3.0X80

Figura 7: Drenagem da bomba

Drenar sempre a bomba antes do arranque!

A bomba nao deve funcionar em seco.

11. FUNCOES

11.1  Modos de regulagéo
Os circuladores EVOSTA2 OEM permitem efectuar as seguintes modalidades de regulagéo de acordo com as necessidades da
instalagéo:

— Regulagéo de presséo diferencial proporcional em fungéo do fluxo presente na instalag&o.

— Regulagéo de curva constante.

A modalidade de regulagao pode ser programada através do painel de controlo EVOSTA2 OEM.

205



11.1.1

'H

evorraa

11.1.2

H

PORTUGES

Regulagao de Pressao Diferencial Proporcional

Regulagéo de Presséo Diferencial Constante

EVOrTR2

11.1.3

EVOfTAR2

Regulacao de curva constante

206

Nesta modalidade de regulagdo, a pressdo diferencial é
reduzida ou aumentada com o diminuir ou 0 aumentar da
necessidade de agua.

O setpoint Hs pode ser programado do visor.

Regulagéo indicada para:

— Instalagdes de aquecimento e ar condicionado com
elevadas perdas de carga

— Instalagdes com regulador de pressdo diferencial
secundario

—  Circuitos primérios com elevadas perdas de carga

— Sistemas de recirculagdo sanitaria com valvulas
termostéticas nas colunas montantes

Nesta modalidade de regulagdo, a presséo diferencial é
mantida constante, independentemente da necessidade de
agua.

Regulagéo indicada para:

— Instalagbes de aquecimento e ar condicionado com
baixas perdas de carga.

—  Sistemas de um tubo com valvulas termostaticas

— Instalagbes de circulagéo natural

—  Circuitos primarios com baixas perdas de carga

— Sistemas de recirculagdo sanitaria com valvulas
termostaticas nas colunas montantes

Nesta modalidade de regulag&o o circulador trabalha em curvas
caracteristicas com velocidade constante.

Regulagéo indicada para instalagbes de aquecimento e ar
condicionado de débito constante.
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12. PAINEL DE CONTROLO

As funcionalidades dos circuladores EVOSTA2 OEM podem ser modificadas através do painel de controlo que se encontra na tampa
do dispositivo de controlo electrénico.

121 Elementos no Visor

EVOSTAZ

//

OEM

2 \\

Figura 8: Visor

1 Tecla para a selecgéo da programacéo da bomba
2 Segmentos luminosos indicando o tipo de curva programada
3 Segmentos luminosos indicando a curva programada
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12.2 Programagoes da modalidade de funcionamento da bomba

EVOSTA2 OEM
-
1 l Curva de presséo proporcional mais baixa, PP1
-
2 iz Curva intermédia de pressao proporcional, PP2
3 i Curva mai alta de pressao proporcional, PP3
4 Curva de pressao constante mais baixa, CP1
-—
5 = Curva intermédia de pressao constante, CP2
=
6 e Curva mais alta de pressao constante, CP3
7 Curva constante, velocidade |
-
8 Curva constante, velocidade Il
(o
9 Curva constante, velocidade llI
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10 Curva constante, velocidade IV

11 Curva constante, velocidade V

12 Curva constante, velocidade VI

Tabela 4: Modalidades de funcionamento da bomba

13. PROGRAMAGOES DE FABRICA

Modos de regulagéo: T"’—"» = Regulagao de pressao diferencial proporcional minima

14. SINAL PWM

Perfil sinal PWM em entrada versdo AQUECIMENTO.

Area de trabalho Ciclo de trabalho PWM
Setpoint maximo <10%

Setpoint variavel 210% / <84%

Setpoint minimo >84% / <91%

Area de histérese >91% / <95%
Modalidade standby >95% / <100%

Perfil PWM AQUECIMENTO

MAX \
~_l

MIN n

0 10 20 30 40 50 60 70 80 9 100
PWM [%]1
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15. TIPOS DE ALARME

Descrigao do Alarme
N. Intermiténcias altura curva EVOSTA2 OEM
TRIP: perda controlo motor, pode ser causada por parametros errados, rotor bloqueado,
fase desconectada, motor desconectado
3 Intermiténcias SHORT CIRCUIT: curto-circuito em fases ou entre fase e terra
4 Intermiténcias OVERRUN: avaria software
SAFETY: erro mddulo de seguranga, pode ser causado por uma corrente excessiva
inesperada ou outras avarias hardware da ficha
Tabela 5: Tipos de alarme

2 Intermiténcias

5 Intermiténcias

16. MANUTENGAO

As operagdes de limpeza e manutengdo ndo podem ser executadas por criangas (até

8 anos) sem a supervisdo de uma pessoa adulta e qualifficada. Antes de comegar uma
qualquer operag&o no sistema ou a procura das avarias, é necessario desligar a ligagéo
eléctrica da bomba (retirar a ficha da tomada de corrente).

17. ELIMINAGAO

Este produto ou partes dele devem ser eliminadas no respeito do meio ambiente e em
conformidade com as normas locais relativas ao ambiente. Utilizar os organismos locais,
publicos ou particulares, de recolha e tratamento dos residuos.

Informagoes

Perguntas frequentes (FAQ) relativas a concepgéo ecoldgica 2009/125/CE que estabelece um quadro para definir os requisitos de
concepgdo ecoldgica dos produtos relacionados com o consumo de energia e seus regulamentos de actuagdo:
http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-business/documents/eco-design/guidance/files/20110429 faq_en.pdf

Linhas guia que acompanham os regulamentos da comissdo para a aplicagdo da directiva sobre a concepgdo ecologica:
http://ec.europa.eu/energylefficiencyl/ecodesign/legislation_en.htm - ver circuladores.
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1. MERKKIEN SELITYS

Nimilehdella ilmoitetaan tdmén asiakirjan versio muodossa Vn.x. Kyseinen versio tarkoittaa, ettd asiakirja on voimassa kaikille laitteen
n.y. ohjelmistoversioille. Esim.: V3.0 on voimassa kaikille Sw: 3.y —versioille.

Tassa asiakirjassa kaytetaan seuraavia symboleita vaaratilanteista varoittamiseen:

Yleisluontoinen vaaratilanne. Symbolia seuraavien varotoimien laiminlydminen saattaa aiheuttaa vahinkoja
ihmisille ja esineille.

Tilanne, jossa on olemassa sdhkdiskun vaara. Symbolia seuraavien varotoimien laiminlyéminen saattaa
aiheuttaa ihmisten vahingoittumattomuutta vakavasti uhkaavan vaaratilanteen.

> P

2. YLEISTA

Tama dokumentaatio on luettava huolellisesti ennen asentamiseen ryhtymista.

>

Ainoastaan ammattitaitoinen henkild, jolla on aihekohtaisten standardien vaatimat tekniset edellytykset, saa suorittaa asennuksen.
Ammattitaitoinen henkildkunta tarkoittaa henkilita, jotka koulutuksen, kokemuksen, ohjeiden ja riittdvan standardien, maaraysten,
tapaturmantorjuntatoimien ja kayttdolosuhteiden tuntemuksensa perusteella ovat saaneet laitoksen turvallisuudesta vastaavalta
henkildlta luvan suorittaa kulloinkin tarpeelliset toimenpiteet osaten tunnistaa ja valttaa kulloinkin mahdollisesti esiintyvat vaaratilanteet.
(Teknisen henkildkunnan méaritys: IEC 364)

Laitteen kayttd sallitaan yli 8-vuotiaille lapsille, toimintakyvyttémille tai kokemattomille henkildille sekd muille henkildille, jotka eivét
tunne laitteen kéyttoa riittdvasti ainoastaan silla ehdolla, etta kayttoa valvotaan tai etta heille on opetettu laitteen turvallinen kaytto ja
ettd he ymmartavat siihen liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella

Varmista, etté tuote ei ole vahingoittunut kuljetuksen tai varastoinnin aikana. Tarkasta, ettd ulkopakkaus
on ehjé ja hyvassa kunnossa.

>

21 Turvallisuusohjeet

Kayttd on sallittu ainoastaan, jos s&hkdjarjestelmd on tuotteen asennusmaassa voimassa olevien turvallisuusmaéraysten
mukainen.

2.2 Vastuu

Valmistaja ei ole vastuussa koneen toiminnasta tai sen mahdollisesti aiheuttamista vahingoista, jos sitd on muokattu tai muutettu
jotenkin ja/tai kaytetty suositellun tybalueen ulkopuolella tai tdmén kayttdoppaan muiden maaréysten vastaisella tavalla.

2.3  Erityisia varoituksia

Ennen minkéénlaisten toimenpiteiden suorittamista laitteiston séhkodiseen tai mekaaniseen osaan on
verkkojannite katkaistava. Odota ettd ohjauspaneelin merkkivalot sammuvat ennen laitteen avaamista.
DC-vilipiirin kondensaattorissa pysyy vaarallisen korkea jannite myds verkkojannitteen katkaisemisen
jalkeen.

Ainoastaan kunnolla kaapeloidut verkkokytkennét ovat sallittuja. Laite on maadoitettava (IEC 536 luokka
1, NEC ja muut sovellettavat standardit).

Verkkoliittimissa ja moottorin liittimissé saattaa esiintyé vaarallista jannitettd my6s moottorin seistessa.
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Jos verkkojohto on vaurioitunut, se on annettava teknisen huollon tai péatevian ammattihenkilon
vaihdettavaksi, kaikkien mahdollisten vaaratilanteiden valttamiseksi.

3. KUVAUS

[ Min. / Max. m
10°C/+110°C & |
‘Max. 1.0 MPa /72
~(10bar)
=Mm / Max.
0°C/+70 c@m

e @w )

®Q
A A
A

Kuva 1: Pumpattavat nesteet, varoitukset ja kayttdolosuhteet

EVOSTA2 OEM OEM-sarjan kiertovesipumput muodostavat taydellisen kiertovesipumppujen valikoiman.
N&ma asennus- ja kayttoohjeet koskevat EVOSTA2 OEM-malleja. Mallin tyyppi on ilmoitettu pakkauksessa ja arvokilvessa.

Oheisessa taulukossa kerrotaan EVOSTA2 OEM -mallien tehdasasenteiset toiminnot ja ominaisuudet

Toiminnot/ominaisuudet EVOSTA2 OEM
Suhteellinen paine °
Vakiopaine °
Vakiokayra

Kuivakayntisuoja

Automaattinen ilmaus

Taulukko 1: Toiminnot ja toimintatilat

4. PUMPATTAVAT NESTEET

Puhdas, ei sisalla kiinteita hiukkasia tai mineraalidljyja, ei viskoosinen, kemiallisesti neutraali, ominaisuuksiltaan lahella vetta (glykoli
maks. 30 %).

5. KAYTTOALUEET

EVOSTA2 OEM -sarjan kiertovesipumput mahdollistavat paine-eron integroidun saadon siten, ettd kiertovesipumpun suorituskyky
sopeutuu paremmin jarjestelmén todelliseen tarpeeseen. Talld saadaan aikaan huomattavaa energiansastdd, parannetaan
jérjestelmén ohjattavuutta seké& vahennetaan meluisuutta.

EVOSTA2 OEM -kiertovesipumput on tarkoitettu seuraaville kayttdalueille:

—  |ammitys- ja iimastointijarjestelmien veden kierratykseen
—  hydraulipiirien veden kierratykseen teollisuudessa
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EVOSTA2 OEM -kiertovesipumput on suojattu seuraavilta tekijilta:

ylikuormitukset
vaihekatkot
ylikuumeneminen
yli- tai alijannite.

6. TEKNISET TIEDOT

Syéttdvirran jannite 1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz
Tehonkulutus Ks. sahkdtietojen kilpi
Maksimivirta Ks. sahkdtietojen kilpi
Suojaustaso IPX5

Suojausluokka F

TF luokka TF 110

Moottorin suojaus

Ei tarvita ulkoista moottorin suojausta

Suurin sallittu ymparistdn lampétila 70°C
Nesteen lampétila -10°C +110°C
Virtausmaara Ks. Taul.3
Nostokorkeus Ks. Taul.3
Maksimikayttopaine 1.0 Mpa - 10 bar
Minimik&yttopaine 0.1 Mpa -1 bar
Lpa [dB(A)] <43
Taulukko 2: Tekniset tiedot
Nimen selitys
(esimerkki)
EVOSTA2 OEM 70 130 "
Sarjan nimi 1

Maks.painekorkeus (dm)
Akselivali (mm)

%" = 1%"n kierteella varustetut aukot
= 1":n kierteella varustetut aukot
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Hmax [m] Qmax [mé/h]
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1/2") 5 34
EVOSTA2 65/130 OEM (1") 6,5 4
EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1") 6,5 4
EVOSTA2 70/130 OEM (1") 7 4
EVOSTA2 75/130 OEM (1") 75 4,5
EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1") 75 45
EVOSTA2 75/180 OEM (1") 75 4,5
EVOSTA2 75/180 OEM PWM (1") 75 4,5

Taulukko 3: EVOSTA2 OEM -kiertovesipumppujen maksimi nostokorkeus (Hmax) ja maksimivirtausméaara (Qmax)

7. KASITTELY

7.1  Varastointi

Kaikki kiertovesipumput on varastoitava katolla suojattuun ja kuivaan tilaan, jonka ilmankosteus pysyy vakaana, ja jossa ei esiinny
tarin&a eika pdlya. Pumput toimitetaan pakattuina alkuperéispakkaukseen, jossa niiden tulee pysya asennushetkeen asti. Jos néin ei
ole, on imu- ja paineaukot suljettava huolellisesti.

7.2 Kuljetus

Tuotteiden altistumista turhille tdrmayksille ja kolhuille on valtettava. Kiertovesipumppua on nostettava ja kuljetettava toimitetun (jos
nain on sovittu) lavan varassa sopivilla nostolaitteilla.

7.3  Paino

Pakkaukseen kiinnitetty tarrakyltti imoittaa kiertovesipumpun kokonaispainon.

8. ASENTAMINEN

Ennen minkaanlaisten toimenpiteiden suorittamista laitteiston séhkoiseen tai mekaaniseen osaan on
verkkojannite katkaistava. Odota ettd ohjauspaneelin merkkivalot sammuvat ennen laitteen avaamista.
DC-vilipiirin kondensaattorissa pysyy vaarallisen korkea jannite myds verkkojannitteen katkaisemisen
jélkeen.

Ainoastaan kunnolla kaapeloidut verkkokytkennét ovat sallittuja. Laite on maadoitettava (IEC 536 luokka
1, NEC ja muut sovellettavat standardit).

Varmista ettd EVOSTA2 OEM -kiertovesipumpun arvokilvessa ilmoitettu jannite ja taajuus vastaavat
sahkoéverkon vastaavia arvoja.
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"
K

Kuva 2: EVOSTA2 OEM:n asentaminen

8.1 Mekaaninen asennus

Pumppupesassa olevat nuolet osoittavat nesteen virtaussuunnan pumpun lapi. Katso kuva 1, A.
1. Kiinnita kaksi tiivistettd pumppuun, kun asennat pumpun putkeen. Katso kuva 1, B.

2. Asenna pumppu niin, ettd moottorin akseli tulee vaakasuoraan. Katso kuva 1, C.

3. Kiristé liittimet.

8.2  Kayttoliittyman asennot

Asenna EVOSTA2 OEM -kiertovesipumppu aina siten, ettd moottorin akseli tulee vaakasuoraan
asentoon.
Asenna elektroninen valvontalaite pystysuoraan asentoon

Kuva 3: Asennusasento

—  Kiertovesipumppu voidaan lammitys- ja jadhdytysjarjestelmisséa asentaa seka paineputkeen etta paluuputkeen; pumpun runkoon
painettu nuoli iimoittaa virtaussuunnan.

— Asenna kiertovesipumppu mahdollisuuden mukaan kattilan minimitason ylapuolelle ja mahdollisimman kauaksi kaarteista,
taipeista ja haarautuvista osista.

— Tarkastusten ja huoltojen helpottamiseksi asenna seka imuputkeen etta paineputkeen sulkuventtili.
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— Ennen kiertovesipumpun asentamista on jarjestelmé pestavé huolella yksinomaan 80-asteista vettd kayttden. Tamén jélkeen
jarjestelméa on tyhjennettava kokonaan eiké sinne saa jaada mitdédn mahdollisesti sisaan paassytta haitallista ainetta.

— Valtd hiilivetyperdisten ja aromaattisten lisdaineiden lisaamistd kiertoveteen. Tarpeen vaatiessa voidaan lisaté
jaatymisenestoainetta, mutta sité saa olla korkeintaan 30 %.

— L&mpéeristykseen on kaytettava erityisté eristepakkausta (jos toimitettu); tdssa yhteydessé on huolehdittava siita, ettd moottorin
lauhteen poistoaukkoja ei suljeta tai osittainkaan tukita.
— Huollon yhteydessa on aina kaytettava uutta tiivistepakkausta.

Al koskaan sulje elektronista valvontalaitetta eristeeseen.

8.2.1 Kayttoliittyméan asetus lammitysjarjestelmiin.

Kayttdliittyma voidaan asettaa johto vasemmalle, oikealle tai yldspéin.

Kuva 4: Kayttéliittyman asennot

8.3  Kayttoliittyman kierto

Jos asennus suoritetaan vaakasuoriin putkiin, littymaa tulee kiertdd 90 astetta elektronisella laitteella, jotta IP-suojausluokka sailyy
alkuperdisen mukaisena ja kéyttaja kykenee kayttamaan graafista littymé&é mukavammin.

Varmista ennen kiertovesipumpun kiertamiseen ryhtymista, etté kiertovesipumppu on tyhjennetty taysin.

EVOSTA2 OEM -kiertovesipumppua kierretdan seuraavalla tavalla;
1. Irrota kiertovesipumpun paan 4 kiinnitysruuvia.
2. Kierra 90 astetta moottorin kuorta yhdessa elektronisen valvontalaitteen kanssa myotapaivaan tai vastapaivaan, tarpeen
mukaisesti.
3. Laita takaisin paikoilleen 4 ruuvia, jotka kiinnittavat kiertovesipumpun paén paikalleen ja kierra ne kiinni.

Elektronisen valvontalaitteen tulee pysya aina pystyasennossa.
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Kuva 5: Kayttéliittyman asennon muutos

VAROITUS
Kuumaa vetta
Korkea lampatila

VAROITUS

Paineistettu jarjestelma

- Tyhjenna jarjestelma tai sulje pumpun kummallakin puolella olevat sulkuventtiilit ennen kuin purat
pumpun. Pumpattu neste saattaa olla erittdin kuumaa ja korkeapaineista.

8.4 Takaiskuventtiili

Jos jarjestelmd on varustettu takaiskuventtiililla, varmista, ettd kiertovesipumpun minimipaine on aina suurempi kuin venttiilin

sulkupaine.

9. SAHKOKYTKENNAT

Sahkdkytkennat on annettava patevan ja ammattitaitoisen henkildston tehtavaksi.

> BB P

VAROITUS! NOUDATA AINA PAIKALLISIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA.

Ennen minkaanlaisten toimenpiteiden suorittamista laitteiston séhkoiseen tai mekaaniseen osaan on
verkkojannite katkaistava. Odota ettd ohjauspaneelin merkkivalot sammuvat ennen laitteen avaamista.
DC-viélipiirin kondensaattorissa pysyy vaarallisen korkea jannite myds verkkojannitteen katkaisemisen
jélkeen.

Ainoastaan kunnolla kaapeloidut verkkokytkennét ovat sallittuja. Laite on maadoitettava (IEC 536 luokka
1, NEC ja muut sovellettavat standardit).

JARJESTELMA ON MAADOITETTAVA ASIANMUKAISESTI JA TURVALLISESTI!

Asenna jarjestelmaan asianmukaisesti mitoitettu vikavirtasuojakytkin, tyyppi: A-luokka, saadettava
laukaisuvirta, selektiivinen.
Automaattisessa vikavirtakytkimessa tulee olla seuraavat symbolit:

~ LALALESLUR
Ly (T

Kiertovesipumppu ei vaadi mitd&n moottorin ulkoista suojausta.
Tarkasta, etta syéttdvirran jannite ja taajuus vastaavat kiertovesipumpun arvokilvessé ilmoitettuja arvoja.
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9.1 Virtakytkenta

Liita liitin pumppuun.

POWER SUPPLY
CONNECTION

Kuva 6

10. KAYNNISTYS

Kaikki kdynnistystoimenpiteet on suoritettava EVOSTA2 OEM -ohjauspaneelin kannen ollessa kiinni!
Kaynnista jarjestelmé vasta kun kaikki sahkoiset ja hydrauliset kytkennét on viety paatokseen.

Vilta kiertovesipumpun kayttdmista silloin, kun jarjestelméassa ei ole vetta.

Jarjestelméan sisdltdma neste saattaa olla paitsi korkean paineen alaista tai erittdin kuumaa, myés
muodoltaan hoyrymaista. PALOVAMMAVAARA!

Kiertovesipumppuun koskeminen on vaarallista. PALOVAMMAVAARA!

Kun kaikki séhkoiset ja hydrauliset kytkennét on viety p&étokseen, voidaan jérjestelma tayttaa vedella ja mahdollisesti glykolilla (suurin
sallittu glykolipitoisuus on ilmoitettu kappaleessa 4), jonka jalkeen jarjestelma voidaan kytkea paalle.

Kun pumppujarjestelma on kaynnistetty, voidaan sen toimintatapaa muokata kiertojarjestelman tarpeiden mukaisesti.

219



SUOMI

10.1 Pumpun ilmaus

0.5X3.0X80

Kuva 7: Pumpun iimaus

llmaa pumppu aina ennen kdynnistysta!

Pumppu ei saa kdyda kuivana.

11. TOIMINNOT
11.1 Saatotavat

EVOSTA2 OEM-kiertovesipumpuissa voidaan kayttaa seuraavia saatdtapoja jarjestelman tarpeiden mukaisesti:
—  s&éato suhteellisen paine-eron mukaan jarjestelméssa olevan virtauksen mukaisesti
—  saatd vakiokdyran mukaisesti

Saatdtapa voidaan asettaa EVOSTA2 OEM-ohjauspaneelilla.
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1111 Saato suhteellisen paine-eron mukaan
'H
Q
evo _j" T™TA2
0EM
11.1.2  Saato vakion paine-eron mukaan
-
Mg, 3\
e =
Sea, . \
Q
EvorTA %
11.1.3  Saato vakiokdyran mukaisesti
evorrae
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Tassé saatdtavassa paine-ero laskee tai nousee vedentarpeen
laskiessa tai noustessa.
Asetuspiste Hs voidaan asettaa naytosta.

Tama saato sopii seuraaviin tilanteisiin:
Lammitys- ja ilmastointijarjestelmat,
korkeita painehavidita

Jarjestelmat, joissa on toissijainen paine-eron séadin
Ensidpiirit, joissa on suuria painehavidita
Kayttévesijarjestelmat, joissa on termostaattiventtiilit
nousuputkissa.

joissa on

Tassé saatétavassa paine-ero pysyy vakiona vedentarpeesta
rippumatta.

Tama saatod sopii seuraaviin tilanteisiin:

Lammitys- ja ilmastointijarjestelmat, joissa on
vahaisia painehavitita
—  Yksiputkiset jarjestelmat, joissa on

termostaattiventtiilit

Luonnollisella kierrolla toimivat jarjestelmat
Ensidpiirit, joissa on vahaisia painehavioita
Kayttovesijarjestelmét, joissa on termostaattiventtiilit
nousuputkissa

Tassé saatétavassa kiertovesipumppu toimii vakiokéyrien
mukaisesti vakaalla nopeudella.

Saatd soveltuu l[dmmitys- ja ilmastointijarjestelmiin, joissa on
vakio virtausmaara.
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12. OHJAUSPANEELI

EVOSTA2 OEM -kiertovesipumppujen toimintoja voidaan muokata elektronisen valvontalaitteen kanteen sijoitetusta ohjauspaneelista.

121 Nayton elementit

EVOSTAZ

OEM
1

Kuva 8: Nayttd

1 Pumpun asetuksen valintanappain
2 Asetetun k&yratyypin osoittavat valosegmentit
3 Asetetun kdyran osoittavat valosegmentit
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SUOMI

EVOSTA2 OEM
-
1 l Alin suhteellinen painekayra PP1
-—
2 L Keskimmainen suhteellinen painekayra PP2
3 l Ylin suhteellinen painekayra PP3
4 Alin vakiopainekéyra CP1
-—
5 = Keskimmainen vakiopainekéyra CP2
L]
6 E Ylin vakiopainekéyra CP3
7 Vakiokayra, nopeus |
-
8 Vakiokayra, nopeus Il
(oY
9 Vakiokayra, nopeus Il
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]
-
10 Vakiokayra, nopeus IV
(hY
11 Vakiokayra, nopeus V
12 Vakiokayra, nopeus VI
(Y

Taulukko 4: Pumpun toimintatila

13. OLETUSASETUKSET
Saatotila; T’i = Pienin suhteellinen paine-erosaato

14. PWM-SIGNAALI

PWNM-signaali profiili LAMMITYS-version tulossa.

Tydalue PWM-tydjakso
Maksimiasetuskohta <10%
Vaihteleva asetuskohta 210% / <84%
Minimiasetuskohta >84% / <91%
Hystereesialue >91% / <95%
Valmiustila >95% / <100%

PWM-profiili LAMMITYS

MAX
\

MIN

40

50 60 70
PWM [%]
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15. HALYTYSTYYPPI

Halytyksen kuvaus
EVOSTA2 OEM

TRIP: moottorin ohjauksen menetys seurauksena virheellisistd parametreista, jumissa

Kayran korkeuden
vilkutusmaara

2 vilkutusta olevasta roottorista, irronneesta vaiheesta tai irronneesta moottorista
3 vilkutusta SHORT CIRCUIT: oikosulku vaiheissa tai vaiheen ja maan valilla
4 vilkutusta OVERRUN: ohjelmistovika
. SAFETY: suojausmoduulin virhe seurauksena odottamattomasta ylivirrasta tai muista
5 vilkutusta L
kortin laitteistovioista
Taulukko 5: Halytystyypit
16. HUOLTO

Alle 8-vuotiaat lapset eivat saa suorittaa puhdistuksia tai huoltoja iiman asiantuntevan aikuisen valvontaa.
Katkaise sahkd ennen mitéan jarjestelmaan suoritettavia toimenpiteita.
Katkaise pumpun sahkd ennen vianetsintaa irrottamalla pistoke pistorasiasta.

17. HAVITYS

Taméa laite ja sen osat tulee havittaa ymparistdd kunnioittaen ja paikallisten ympéristonsuojelumaaraysten
mukaisesti. Kayta paikallisia yleisia tai yksityisia jatteiden keraysjarjestelmia.

Tietoja

Energiaan liittyvien tuotteiden ekologiselle suunnittelulle asetettavien vaatimusten puitteita koskevaa direktiivia 2009/125/EY ja sen
kéyttodnottoon liittyvia maadrayksia koskevat usein esitetyt kysymykset (FAQ): http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-
business/documents/eco-design/guidancelfiles/20110429 faq en.pdf

Ekologista suunnittelua koskevan direktiivin kéyttodnottoa koskevat komission suuntaviivat:
http://ec.europa.eu/energylefficiency/ecodesign/legislation_en.htm - ks. kiertovesipumput
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1. SIGNATURFORKLARING

Versionen af dette dokument er angivet pa forsiden som Vn.x. Denne version angiver, at dokumentet geelder for alle softwareversioner
i anordningen n.y. Eksempel: V3.0 geelder for alle softwareversioner: 3.y.

| dette dokument benyttes fglgende symboler for at fremhaeve farlige situationer:

Situation med generel fare. Manglende overholdelse af forskrifterne kan medfere kveestelser og materielle
skader.

Situation med fare for elektrisk sted. Manglende overholdelse af forskrifterne kan medfare en alvorlig risiko for
kvaestelser.

> >

2. GENERELLE OPLYSNINGER

Gennemlas dette dokument omhyggeligt inden installation.

>

Installationen skal udfgres af kompetent og kvalificeret personale, der er i besiddelse af de tekniske kvalifikationer, som kraeves ifglge
den specifikke lovgivning pa omradet. Kvalificeret personale skal forstds som personer, der qua uddannelse, erfaring og viden samt
kendskab til lovgivning og forskrifter til forebyggelse af ulykker og driftsbetingelser, er autoriseret til udfgrelse af en hvilken som helst
ngdvendig aktivitet og i den forbindelse er i stand til at genkende og afveerge enhver fare. Autorisationen er blevet tildelt af anleeggets
sikkerhedsansvarlige. (Definition af teknisk personale jf. IEC 364)

Apparatet ma kun benyttes af barn over 8 ar og af personer med fysiske eller mentale handicaps eller uden erfaring eller kendskab til
brugen af apparatet, hvis dette sker under opsyn, eller hvis disse har modtaget sikker instruktion i brugen af apparatet og forstaet de
risici, der er forbundet hermed. Barn ma ikke lege med apparatet.

Kontrollér, at apparatet ikke har lidt skade i forbindelse med transport eller opbevaring. Kontrollér, at
den udvendige bekladning er intakt og har optimale betingelser.

>

2.1  Sikkerhed

Apparatet ma kun benyttes, safremt det elektriske system opfylder sikkerhedsforanstaltningerne i den geeldende nationale
lovgivning i landet, hvor apparatet installeres.

2.2  Ansvar

Fabrikanten kan ikke gares ansvarlig for funktionssvigt i eller eventuelle skader forvoldt af apparatet, safremt der er blevet udfert
uautoriserede indgreb eller zendringer, ogleller hvis apparatet er blevet brugt i strid med anvendelsesomradet eller med andre
bestemmelser i denne manual.

2.3  Searlige forskrifter

Frakobl altid stremmen inden indgreb i systemets elektriske eller mekaniske del. Abn forst apparatet,
nar alle kontrollamper pa kontrolpanelet er slukket. Kondensatoren i det mellemliggende
jeevnstromskredslgb forbliver ladet med hgj spanding, som udger en fare, ogsa efter frakobling af
stremmen.

Det er kun tilladt at benytte forsvarligt kablede netvaerkstilslutninger. Apparatet skal have
jordforbindelse (IEC 536, klasse 1, NEC og andre standarder pa dette omrade).
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Netvarks- og motorklemmer kan have farlig spanding, ogsa nar motoren er standset.

Hvis forsyningskablet er beskadiget, skal det udskiftes af det autoriserede servicecenter eller af
kvalificeret personale for at forebygge enhver risiko.

3. PRODUKTBESKRIVELSE

[ Min. / Max. m “
A40°C/+110°C
[Max. 1.0MPa /2
‘(10 bar) _
"Min. / Max. I
0°C/+70 c@&

<t )

A A
A
B0

Fig. 1: Pumpemedier, advarsler og driftshetingelser

Cirkulationspumperne i serie EVOSTA2 OEM udger et komplet udvalg af cirkulationspumper.
Disse installations- og funktionsanvisninger beskriver model EVOSTA2 OEM.
Modeltypen er angivet pa pakken og pa typeskiltet.

Tabellen nedenfor viser EVOSTA2 OEM -modellerne med indbyggede funktioner og egenskaber.

Funktioner/egenskaber EVOSTA2 OEM
Proportionaltryk °
Konstant tryk °
Konstant kurve

Tarlgbssikring

Automatisk udluftning

Tabel 1: Funktioner og funktionsmader

4. PUMPEDE VASKER

Ren, uden faste partikler og mineralolier, ikke klaebrig, kemisk neutral, nsesten samme karakteristika som vand (glykol maks. 30 %9).

5. ANVENDELSESOMRADER

Cirkulationspumperne i serie EVOSTA2 OEM muligger en integreret regulering af differenstrykket, som gar det muligt at tilpasse
cirkulationspumpens kapaciteter il systemets effektive behov. Dette medfarer markante energibesparelser, aget kontrol med systemet
og reduktion af stgjen.
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Cirkulationspumperne EVOSTA2 OEM er udviklet til cirkulation af:

— vand i opvarmnings- og airconditionsystemer
— vand i industrielle hydrauliksystemer

Cirkulationspumperne EVOSTA2 OEM er selvbeskyttende mod:
— overbelastninger
—  fasemangel

—  for hgj temperatur
— under- og overspaending

6. TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Forsyningsspaending 1x230 V (+/-10 %), 50/60 Hz
Effektforbrug Se skilt med elektriske meerkedata
Maks. strgm Se skilt med elektriske maerkedata
Beskyttelsesgrad IPX5

Beskyttelsesklasse F

TF-klasse TF 110

Motorens varmesikring Det frarades at benytte en udvendig varmesikring.
Maks. omgivelsestemperatur 70°C

Vasketemperatur -10°C +110°C

Kapacitet Se Tabel 3

Pumpehgjde Se Tabel 3

Maks. driftstryk 1,0 MPa - 10 bar

Min. driftstryk 0,1 MPa - 1 bar

Lpa [dB(A)] <43

Tabel 2: Tekniske specifikationer

Signaturforklaring til betegnelse
(eksempel)

EVOSTA2 OEM 70 130 Al
Serienavn 1
Maks. pumpehgjde (dm)
Maks. pumpehgijde (dm)
5" = gevindskarne studser pa 1%
= gevindskarne studser pa 1”
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Hmax [m] Qmax [mé/h]
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1/2") 5 34
EVOSTA2 65/130 OEM (1") 6,5 4
EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1") 6,5 4
EVOSTA2 70/130 OEM (1") 7 4
EVOSTA2 75/130 OEM (1") 75 4,5
EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1") 75 45
EVOSTA2 75/180 OEM (1") 75 4,5
EVOSTA2 75/180 OEM PWM (1") 75 4,5

Tabel 3: Maks. pumpehgjde (Hmax) og maks. kapacitet (Qmax) for cirkulationspumper EVOSTA2 OEM

7. BRUG

7.1 Opbevaring
Cirkulationspumperne skal opbevares pa et overdeekket og tert sted uden vibrationer og stev. Luftfugtigheden skal sé vidt muligt veere

konstant. De skal forblive i deres originale emballage, indtil de monteres. Hvis dette ikke er tilfaeldet, skal suge- og forsyningsstudsen
lukkes omhyggeligt.

7.2  Transport

Udseet ikke apparaterne for slag og sammenstad. Laft og transportér cirkulationspumpen ved hjeelp af lgfteudstyr, og benyt den
medfalgende standard palle (hvis den findes).

7.3 Veagt

Meerkaten pa emballagen angiver cirkulationspumpens samlede veegt.

8. INSTALLATION

Frakobl altid stremmen inden indgreb i systemets elektriske eller mekaniske del. Abn forst apparatet,
nar alle kontrollamper pa kontrolpanelet er slukket. Kondensatoren i det mellemliggende
jeevnstromskredslgb forbliver ladet med hej spanding, som udger en fare, ogsa efter frakobling af
stremmen.

Det er kun tilladt at benytte forsvarligt kablede netvaerkstilslutninger. Apparatet skal have
jordforbindelse (IEC 536, klasse 1, NEC og andre standarder pa dette omrade).

Kontrollér, at markespandingen og -frekvensen i cirkulationspumpen EVOSTA2 OEM svarer il
stremforsyningens.
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8.1  Mekanisk installation

=

C E;:F

A T
O ma—) T 1]
| B
Fig. 2: Montering af EVOSTA2 OEM

Pilene pa pumpehuset angiver stremningsretningen gennem pumpen. Se fig. 1, pos. A.
1. Montér de to pakninger nar du monterer pumpen i rgret. Se fig. 1, pos. B.

2. Montér pumpen med en vandret motoraksel. Se fig. 1, pos. C.

3. Tilspaend fittings.

8.2  Brugergrensefladens positioner

Montér altid cirkulationspumpen EVOSTA2 OEM med drivakslen i vandret position.
Montér den elektroniske kontrolanordning lodret.

NO

Fig. 3: Monteringsposition

—  Cirkulationspumpen kan installeres i opvarmnings- og airconditionsystemer bade péa forsynings- og tilbagelgbsraret. Pilen pa
pumpehuset angiver flowretningen.

— Installér sa vidt muligt cirkulationspumpen over varmeapparatets min. niveau og sa langt borte som muligt fra kurver, L-samlinger
og forgreninger.

—  Montér en afspzerringsventil pa bade suge- og forsyningsraret for at forenkle kontrol og vedligeholdelse.
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—  Afvask systemet omhyggeligt med vand (80 °C) inden installation af cirkulationspumpen. Tem herefter systemet fuldsteendigt for
at fierne eventuelle farlige substanser, som er kommet i cirkulation.

— Undga at blande tilseetningsstoffer af aromatiske forbindelser og kulbrinte i vandet. Pafyldning af frostveeske i tilfeelde hvor dette
er ngdvendigt, ma hgjest vaere maks. 30 %.

— Benyt det dertil beregnede saet (hvis det medfalger) i tilfeelde af varmeisolering, og serg for, at kondensudigbshullerne i
motorhuset ikke lukkes til eller delvist tilstoppes.

—  Brug altid nye pakninger i forbindelse med vedligeholdelse.

Isolér aldrig den elektroniske kontrolanordning.

8.2.1 Placering af brugergranseflade i opvarmningssystemer

Det er muligt at placere brugergraensefladen med kablet vendt mod venstre, mod hgjre og opad.

Fig. 4: Brugergreensefladens positioner

8.3  Drejning af brugergranseflade

Hvis installationen udfares pa vandrette rar, er det ngdvendigt at dreje brugergreensefladen og den respektive elektroniske anordning
90° for at opretholde IP beskyttelsesgraden og gere det s komfortabelt for brugeren som muligt at interagere med den grafiske
greenseflade.

Kontrollér inden drejning af cirkulationspumpen, at cirkulationspumpen er temt fuldstendigt.

Benyt falgende fremgangsmade for at dreje cirkulationspumpen EVOSTA2 OEM:
1. Fjern de fire l&seskruer forrest pa cirkulationspumpen.
2. Drej motorhuset og den elektroniske anordning 90° med eller mod uret efter behov.
3. Montér og fastspeend de fire laseskruer forrest pa cirkulationspumpen.

Den elektroniske kontrolanordning skal altid forblive i lodret position!
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Fig. 5: £ndring af brugergraensefladens position

ADVARSEL
Meget varmt vand.
Hgj temperatur.

ADVARSEL

System under tryk

- Tom systemet eller luk afsparringsventilerne pa begge sider af pumpen inden afmontering af pumpen.
Den pumpede vaske kan vare meget varm og under hgijt tryk.

8.4  Tilbageslagsventil

Hvis systemet er udstyret med en tilbageslagsventil skal det kontrolleres, at cirkulationspumpens min. tryk altid er hgjere end ventilens
lukketryk.

9. STROMTILSLUTNINGER

Strgmtilslutninger skal foretages af erfarent og kvalificeret personale.

ADVARSEL: OVERHOLD ALTID DE LOKALE SIKKERHEDSFORSKRIFTER!

Frakobl altid stremmen inden indgreb i systemets elektriske eller mekaniske del. Abn forst apparatet,
nar alle kontrollamper pa kontrolpanelet er slukket. Kondensatoren i det mellemliggende
jeevnstromskredslgb forbliver ladet med hgj spanding, som udger en fare, ogsa efter frakobling af
stremmen.

Det er kun tilladt at benytte forsvarligt kablede netverkstilslutninger. Apparatet skal have
jordforbindelse (IEC 536, klasse 1, NEC og andre standarder pa dette omrade).

EN KORREKT OG SIKKER JORDFORBINDELSE ANBEFALES!

Det anbefales at beskytte systemet ved at installere en jordfejlsafbryder med en passende storrelse,
type: klasse A med regulerbar leekstrom, selektiv.
Den automatiske jordfejlsafbryder skal vaere forsynet med falgende symboler:

~s i
(Y (T

> B PP

— Cirkulationspumpen kraever ingen ekstern beskyttelse af motoren.
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— Kontrollér, at forsyningsspaendingen og -frekvensen svarer til veerdierne pa cirkulationspumpens typeskilt.

9.1  Tilslutning af forsyning

Slut konnektoren til pumpen.

POWER SUPPLY
CONNECTION

Fig. 6

10. START

Dzkslet pa kontrolpanelet EVOSTA2 OEM skal vare fuldstandigt lukket i forbindelse med ethvert
startindgreb!

Start forst systemet efter afslutning af alle strem- og vandtilslutninger.

Brug ikke cirkulationspumpen uden vand i systemet!

Vasken i systemet kan ud over at have en hgj temperatur og et hgijt tryk ogsa vaere damp. FARE FOR
FORBRANDINGER!

Det er farligt at bergre cirkulationspumpen. FARE FOR FORBRANDINGER!

Fyld systemet med vand og eventuelt med glykol (vedrgrende det maksimale procentvise indhold af glykol henvises il afsnit 4) efter
afslutning af alle strem- og vandtilslutninger, og slut strgm til systemet.

Efter start af systemet er det muligt at &endre funktionsmaden, sa den tilpasses bedre til systemets behov.
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10.1  Udluftning af pumpe

0.5X3.0X80

Fig. 7: Udluftning af pumpe

Udluft altid pumpen inden start!

Pumpen ma ikke kore tor.

11. FUNKTIONER

111  Reguleringsmader

Cirkulationspumperne EVOSTA2 OEM gar det muligt at udfere falgende former for regulering athaengigt af systemets behov:
— Regulering med proportionalt differenstryk afhangigt af flowet i systemet.
— Regulering med konstant differenstryk.

Regulering med konstant kurve (faste omdrejninger).
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1111 Regulering med proportionalt differenstryk

evorraa

11.1.2  Regulering med konstant differenstryk

-

EVOrTR2

11.1.3  Regulering med konstant kurve

EvofTRa

236

| denne reguleringsmade reduceres eller ages differenstrykket
afheengigt af, om vandbehovet gges eller reduceres.

Regulering egnet til:

Opvarmnings- og airconditionsystemer med hgijt
belastningstab

Systemer med sekundaer regulator for differenstryk
Primaere systemer med hgijt belastningstab
Systemer il cirkulation af sanitetsvand med
termostatventiler pa stigestolperne

| denne reguleringsmade opretholdes differenstrykket konstant
uafheengigt af vandbehovet.

Regulering egnet til:

Opvarmnings- og airconditionsystemer med lavt
belastningstab

Systemer med et rar med termostatventiler
Systemer med naturlig cirkulation

Primeere systemer med lavt belastningstab
Systemer il cirkulation af sanitetsvand med
termostatventiler pa stigestolperne

| denne reguleringsmade arbejder cirkulationspumpen pa
karakteristiske kurver med konstant hastighed.

Regulering egnet til opvarmnings- og airconditionsystemer med
konstant kapacitet.
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12. KONTROLPANEL

Funktionerne i cirkulationspumperne EVOSTA2 OEM kan eendres ved hjeelp af kontrolpanelet, der er placeret pa deekslet til den
elektroniske kontrolanordning.

12.1  Elementer pa display

EvorTAz

OEM
:

Fig. 8: Display

1 Tasttil valg af pumpens indstilling.
2 Lysende segmenter, som angiver den indstillede kurvetype.
3 Lysende segmenter, som angiver den indstillede kurve.
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EVOSTA2 OEM
-
1 lz Laveste kurve med proportionalt tryk, PP1
-_—
2 I Mellemliggende kurve med proportionalt tryk, PP2
3 i Hajeste kurve med proportionalt tryk, PP3
4 Laveste kurve med konstant tryk, CP1
-
5 i Mellemliggende kurve med konstant tryk, CP2
=]
6 e Hojeste kurve med konstant tryk, CP3
7 Konstant kurve, hastighed |
L]
8 Konstant kurve, hastighed Il
(0
9 Konstant kurve, hastighed Il
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10 Konstant kurve, hastighed IV

11 Konstant kurve, hastighed V

12 Konstant kurve, hastighed VI

Tabel 4: Pumpens funktionsmader

13. DEFAULT INDSTILLINGER

Reguleringsmader: T’i = Regulering med min. proportionalt differenstryk

14. PWM-SIGNAL

PWM-signal profil i indgang, version til OPVARMNING.

Arbejdsomrade PWM-arbejdscyklus

Maks. setpoint <5%

Variabelt setpoint 25% / <9%

Min. setpoint 29% / <16%

Hystereseomrade 216% / <90%

Standby-funktion >90% / <100%
PWM-profil OPVARMNING

MAX
\

MIN n

0 10 20 30 40 50 60 70 80
PWM [%]1
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15. ALARMTYPER

Alarmbeskrivelse
Antal blink kurvehgjde EVOSTA2 OEM
- TRIP: tab af motorkontrol, kan skyldes forkerte parametre, blokeret rotor, frakoblet fase,

2 blink
frakoblet motor

3 blink SHORT CIRCUIT: kortslutning pa faser eller mellem fase og jord

4 blink OVERRUN: fejl i software

5 blink SAFETY: fejl i sikkerhedsmodul, kan skyldes en uventet overstrgm eller andre hardwarefejl
i printet

Tabel 5: Alarmtyper

16. VEDLIGEHOLDELSE

Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af barn (under 8 &r), uden at dette sker
under opsyn fra en kvalificeret voksen. Afbryd pumpens stramforsyning ved at fierne stikket
fra stikkontakten inden indgreb i systemet eller fejlfinding.

17. BORTSKAFFELSE

Dette produkt eller dets dele skal bortskaffes I henhold til miljglovgivningen og de geeldende
lokale miljgregler. Benyt de lokale — offentlige eller private - affaldsstationer.

Informationer

Ofte stillede spargsmal (FAQ) vedrgrende direktivet om miljgvenligt design 2009/125/EF om rammerne for fastleeggelse af krav til
miljgvenligt design af energirelaterede produkter og dets gennemfgrelsesforordninger:
http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-business/documents/eco-design/guidance/files/20110429 fag en.pdf

Retningslinjer  til  Kommissionens  forordninger il gennemforelse — af  direktivet om  miljgvenligt  design:
http://ec.europa.eu/energylefficiency/ecodesign/legislation_en.htm — se cirkulationspumper
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1. LEGENDA

Na pFedni strané navodu je uvedené provedeni-verze erpadla formou Vn.x. Cislo verze je potvrzenim, Ze doklad je platny pro véechny
softwarové verze vyrobku n.y. Pfiklad: V3.0 je platna pro vSechny Sw: 3.y.

V tomto dokumentu jsou pouZivané symboly nebezpeci uvedené nize:

Stav vSeobecného nebezpecéi. Predpisy spojené s timto symbolem musi byt dodrZeng, jejich nedodrzeni mize
zpUsobit Skody na osobach a vécech.

Stav nebezpeci zasahu elektrickym proudem. Pfedpisy spojené s timto symbolem musi byt dodrzené, jejich
nedodrZeni m{iZze zpUsobit vazné ohrozeni zdravi osob.

> P

2. VSEOBECNE INFORMACE

Pred instalaci pozorné prectéte tuto dokumentaci.

>

Instalace musi byt provedend kompetentnim a kvalifikovanym personalem, ktery mé technické schopnosti pozadované specifickymi
normami v oboru. Kvalifikovanymi pracovniky jsou osoby, které s ohledem na vlastni vzdélani, zkuSenosti a provedené Skoleni znalosti
souvisejicich norem, predpist a opatfeni platnych v oblasti prevence bezpecnosti prace, jakoz i provoznich podminek, opravnil
pracovnik, ktery odpovida za bezpe€nost provozu systému, aby vykonavali kteroukoliv nutnou ¢innost a v ramci ni rozpoznali jakékoliv
nebezpeli a pfedchazeli jeho vzniku. (Definice odborného personalu dle IEC 364)

Zafizeni nemohou pouzivat déti do 8 let, osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby s
nedostateénymi zkuSenostmi &i znalostmi, jestlize nejsou pod dohledem nebo pokud nebyli o bezpeéném pouzivani a o souvisejicich
nebezpecich zafizeni pouceny. Détem je zakazané hrat si se zafizenim.

Zkontrolujte, jestli na zafizeni nevznikly Skody béhem piepravy, vykladky a uskladnéni. Zkontrolujte,
jestli je obal neporusny a v perfektnim stavu.

>

21  Bezpecnost

PouZiti je povoleno pouze pokud je elektrické zafizeni oznatené bezpeénostnimi symboly podle platnych norem zemé instalace
vyrobku.

2.2  Zodpovédnsot

Viyrobce nezodpovida za nespravnou ¢&innosti stroje a za Skody zplsobené nepovolenymi zménami, Upravami anebo
nedoporuc¢enym zplisobem pouziti, stejné tak nedodrzenim predpisti uvedenych v tomto navodé.

2.3 Zvlastni upozornéni
Pied jakymkoliv zdsahem na elektrickych ¢i mechanickych ¢astech odpojte elektrické napéti. Pockejte
az se zhasnou svételné kontrolky na kontrolnim panelu a teprve potom oteviete zafizeni. Kondenzator
okruhu staleho napéti zlstane pod nebezpec¢né vysokym napétim i po odpojeni ze sité.

Jsou povolena pouze pripojeni s pevnou kabelazi. Zafizeni musi byt uzemnéno (IEC 536 tfida 1, NEC a
ostatni standardni opatreni).

Elektrické svorkovnice a svorkovnice motoru mohou mit nebezpeéné napéti i kdyz je zastaveny motor.
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Pokud je napajeci kabel poskozeny, musi byt okamzité vyménény technickym servisem nebo odbornym
personalem tak, aby se predeslo jakémukoliv riziku.

3. POPIS VYROBKU

' L@ [ Min. / Max. m
; - [0°C/+t10°C &)

_ J | [Max TOMPa /2!
) . | (10 bar) 7_
{5 ‘ [Min./Max.  ga ).
_0°c1+70°c@!ﬂ;

[« 4348 (A) ))))

9%5%RH A\
(Pxs)) 0 :

Obrazek 1: Cerpané kapaliny, varovani a provozni podminky
Obéhova Eerpadla série EVOSTA2 OEM tvofi kompletni fadu ob&hovych Cerpadel.
Tento ndvod na instalaci a pouZiti se vztahuje na model EVOSTA2 OEM.
Typ modelu je uvedeny na baleni a na identifikacnim Stitku.

Nésledujici tabulka zobrazuje modely EVOSTA2 OEM se zabudovanymi funkcemi a vlastnostmi.

Funkce/vlastnosti EVOSTA2 OEM
Proporcionalni tiak °
Konstantni tlak °

Konstantni kfivka
Spusténi s vysokym toCivym momentem
Automatické odvzdusnéni

Tabulka 1: Funkce a provoz

4. CHARAKTERISTIKY CERPANE KAPALINY

Cista, bez pevnych latek a mineralnich oleji, neviskézni, chemicky neutralni, bliZici sa charakteristikam vody (glykol max. 30%).

5. POUZITI

Cirkulagni ¢erpadla série EVOSTA2 OEM umoziuji integrovat regulaci diferencniho tlaku, ktera umoziuje pfizpUsobit vykon cerpadia
vzhledem ke skute¢nému pozadavku zafizeni. Z toho vyplyvaji znaéné Uspory elektrické energie, vysSi kontrolovatelnost zafizeni a
shizend hluénost.

Cirkula¢ni ¢erpadla EVOSTA2 OEM jsou uréena na ¢erpani:

—  vody pro tepelna a klimatizaéni zafizeni.
—  vody do primyslovych hydraulickych okruhd.

Cirkula¢ni cerpadla EVOSTA2 OEM maji vlastni ochranu proti;
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—  Pretizeni
—  Chybégjici fazi
—  Prehrati

—  Elektrickému pfepéti a podpéti

6. TECHNICKE UDAJE

CESKY

Napéjeci napéti

1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz

Prikon Viz.elektricky Stitek
Maximalni proud Viz.elektricky Stitek
Stupen ochrany IPX5

TFida ochrany F

Tfida TF TF 110

Ochrana motoru

Neni tfeba externi ochrana motoru

Maximalni teplota prostredi 70°C

Teplota kapaliny -10°C +110°C
Prltokové mnoZstvi Viz.Tabulka 3
Vytlatna vyska Viz.Tabulka 3
Maximalni provozni tlak 1.0 Mpa - 10 bar
Minimalni provozni tlak 0.1 Mpa -1 bar
Lpa [dB(A)] <43

Index nazvu
(pfiklad)

Nazev série

Maximalni vytlacné vysky (dm)

Vzdalenost os (mm)
Y2" = 1" 2 zavitové otvory
= 1" z&vitové otvory

Tabulka 2: Technické udaje

EVOSTA2 OEM 70 130

S

A
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Hmax [m] Qmax [méh]
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1/2") 5 34
EVOSTA2 65/130 OEM (1") 6,5 4
EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1") 6,5 4
EVOSTA2 70/130 OEM (1") 7 4
EVOSTA2 75/130 OEM (1") 75 4,5
EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1") 75 45
EVOSTA2 75/180 OEM (1") 75 4,5
EVOSTA2 75/180 OEM PWM (1") 75 4,5

Tabulka 3: Maximalni vytlatna vySka (Hmax) a maximalni pritokové mnoZzstvi (Qmax) Cirkulaénich ¢erpadel EVOSTA2 OEM

7. RiZENI

7.1  Skladovani

Cirkula¢ni ¢erpadla musi byt skladovana v uzavfenych, suchych prostorech, pokud mozno s konstantni vihkosti vzduchu a bez vibraci
a prachu. Jsou dodana v originalnim obalu, ve ktrém musi zlstat aZ do okamZiku instalace. Pokud jste obal sejmuli, uzaviete dobfe
saci otvor a vytlaény otvor.

7.2  Doprava

Zabrante zbyte€nym naraziim a otfestim stroje. Na zvedani a manipulovani pouzivejte zvedaci zafizeni a standardni palety (kde je
pfedpokladano).

7.3  Hmotnost

Nalepka na obalu stroje ma oznaceni celkové hmotnosti cirkulacniho ¢erpadla.

8. INSTALACE

Pied jakymkoliv zdsahem na elektrickych ¢i mechanickych ¢astech odpojte elektrické napéti. Pockejte
az se zhasnou svételné kontrolky na kontrolnim panelu a teprve potom oteviete zafizeni. Kondenzator
okruhu staleho napéti zlistane pod nebezpec¢né vysokym napétim i po odpojeni ze sité.

Jsou povolena pouze pripojeni s pevnou kabelazi. Zafizeni musi byt uzemnéno (IEC 536 tfida 1, NEC a
ostatni standardni opatfeni).

Ujistéte se, ze hodnoty napéti a frekvence oznaéené na Stitku cirkulaéniho ¢erpadla EVOSTA2 OEM
odpovidaji hodnotam elektrickeé sité napajeni.
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L

F -

Obrazek 2: Montaz ¢erpadel EVOSTA2 OEM

8.1  Mechanicka instalace

Sipky na télese ¢erpadla ukazuji smér proudéni derpané kapaliny ¢erpadlem. Viz obr. 1, pol. A.
1. Obé tésnéni nasadte pfi instalaci ¢erpadla do potrubi. Viz obr. 1, pol. B.

2. Cerpadlo instalujte s hiidelem motoru v horizontalni poloze. Viz obr. 1, pol. C.

3. Utahnéte Sroubeni.

8.2 Poloha uzivatelského rozhrani

Montujte cirkulacni ¢erpadlo EVOSTA2 OEM vzdy s motorovou hfideli v horizontalni poloze. Montujte
zafizeni elektronické kontroly ve vertikalni poloze.

NO

Obrazek.3: Poloha montaze

—  Cirkulacni ¢erpadlo mdze byt nainstalované na tepelné &i klimatizaéni zafizeni, jak na vytlakovou vétev tak na zpétnou vétev;
Sipka vytladena na télese Cerpadla oznaduje smér toku.

— Nainstalujte Eerpadlo co nejblize nad minimalni roven kotle a co nejdale od zahnutych ¢asti potrubi a odbocek lateralnich trubek.

—  Pro usnadnéni operaci kontroly a udrzby nainstalujte na saci trubku a na vytlak zaviraci ventil.
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— Pfed instalaci cirkulaéniho erpadla peclivé umyijte celé zafizeni teplou vodou 80°C. Potom celé zafizeni Gplné vypustte, aby jste
odstranili jakoukoliv moznou $kodlivou latky, ktera by se mohla dostat do obéhu.

—  Nemichejte do vody v ob&hu zadné pfimésy derivatd uhlovodikd ani aromatickeé latky. Protimarazovy pfipravek, pokud je to nutné,
se doporu€uje v poméru maximalné 30%.

— V pfipadé izolaéniho plasté (tepelna izolace) pouZijte odpovidajici kit (dodany ve vybaveni stroje) a zkontrolujte, jestli nejsou
vypustni otvory kondenzatu zaviené nebo ¢aste¢né ucpané.

—  Pokud provadite udrzbu, vzdy pouZivejte novou sadu tésnéni.

Nikdy neumistujte tepelnou izolaci na zafizeni elektronické kontroly.

8.2.1 Umisténi uzivatelského rozhrani ve vytapécich systémech

UZivatelské rozhrani Ize umistit s kabelem nasmérovanym vlevo, vpravo a nahoru.

Obrazek 4: Poloha uZivatelského rozhrani

8.3  Otoceni uzivatelského rozhrani
V pfipadé, ze bude instalace provedena na horizontaliné umisténych potrubich, bude zapotfebi otoCit rozhrani o 90° pomoci

pfislusného elektronického zafizeni, aby se zachoval stuperi ochrany IP a aby mél uZivatel k dispozici komfortn&jSi grafické rozhrani.

Pred otocenim cirkulacniho ¢erpadla se ujistéte, ze jste ho GpIné vyprazdnili.

Pfi otageni cirkulaéniho erpadla EVOSTA2 OEM postupuijte nasledovné:
1. Odstrante 4 uchytné Srouby na hlavé cirkulaéniho éerpadia.
2. Otocte 0 90 stupni plast motoru a zafizeni elektronické kontroly po sméru hodinovych rucicek, v pfipadé potfeby proti sméru
hodinovych rucicek.
3. Nasadte zpét a utdhnéte 4 Srouby na hlavu cirkulaéniho ¢erpadla.

Zarizeni elektronické kontroly musi vzdy zistat ve vertikalni poloze!
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Obrézek 5: Zména polohy uzivatelského rozhrani

POZOR!
Voda s vysokou teplotou.
Vysoka teplota.

POZOR!

Zarizeni je pod tlakem

- Vyprazdnit ¢erpadlo pred jeho demontazi nebo uzavrit zaviraci ventily na obou stranach cerpadia.
Cerpana kapalina muze mit vysokou teplotu a vysoky tlak.

8.4  Zpétny ventil

Pokud je zafizeni vybavené zpétnym ventilem, ujistéte se, Ze je minimalini tlak cirkulaéniho ¢erpadla vzdy vy3$Si nez zaviraci tiak

ventilu.

9. ELEKTRICKE PRIPOJENI

Elektrické pfipojeni miize vykonavat pouze kvalifikovany a zkuSeny personal.

> BB P

POZOR! VZDY DODRZUJTE MiSTNi BEZPECNOSTNi NORMY.

Pied jakymkoliv zdsahem na elektrickych ¢i mechanickych ¢astech odpojte elektrické napéti. Pockejte
az se zhasnou svételné kontrolky na kontrolnim panelu a teprve potom oteviete zafizeni. Kondenzator
okruhu staleho napéti zlistane pod nebezpec¢né vysokym napétim i po odpojeni ze sité.

Jsou povolena pouze pripojeni s pevnou kabelazi. Zafizeni musi byt uzemnéno (IEC 536 tfida 1, NEC a
ostatni standardni opatfeni).

PROVEDTE SPRAVNE A BEZPECNE UZEMNENI ZARIZENI!

Na ochranu zafizeni se doporuéuje nainstalovat spravné dimenzovany typ diferenéniho spinace: tfida
A s regulovatelnym rozptylovym proudem, typ selektivni.
Automaticky diferen¢ni spina¢ musi byt oznac¢eny nasledujicimi symboly:

~ LALLAAL
(DY AY (TR

- Toto cirkulaéni Cerpadlo nevyzaduje z&dnou externi ochranu motoru
- Zkontrolujte, jestli hodnoty elektrického napéti a frekvence odpovidaji hodnotdm uvedenym na identifikaénim Stitku
cirkulaéniho Cerpadla.
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9.1  Pripojeni na elektrické napajeni

Konektor pfipojit k Gerpadlu.

POWER SUPPLY
CONNECTION

Obrazek 6

10. AVVIAMENTO

VSechny operace spusténi musi byt provedené se zavienym vikem kontrolniho panelu
EVOSTA2 OEM

Spust’e systém pouze az po dokonceni vSech elektrickych a hydraulickych pfipojeni.

Zabraiite tomu, aby cerpadlo pracovalo bez vody v zafizeni.
Kapalina, ktera se nachazi v zafizeni miZe mit vysokou teplotu, tlak a také skupenstvi pary.
NEBEZPECI POPALENI!

Je nebezpeéné se dotykat cirkulaéniho éerpadla. NEBEZPECi POPALENI!
Po dokonéeni v8ech elektrickych a hydraulickych pfipojeni napliite zafizeni vodou a pfipadné glykolem (maximalni procento glykolu
viz odst.4) a opravnéte napajeni.
Po spusténi systému je mozné modifikovat ¢innost zafizeni, aby nejlépe odpovidalo poZzadavkdm zafizeni.
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10.1 Odvzdus$néni Cerpadla

0.5X3.0X80

Obrazek 7: Odvzdusnéni ¢erpadla

Odvzdusnéte vzdy Eerpadlo pied spusténim!

Cerpadlo nesmi pracovat nasucho.

11. FUNKCE

11.1  Zplsoby regulace

Cirkulatni ¢erpadla EVOSTA2 OEM umoziuji regulaéni reZimy podle potfeb zafizeni:
— Regulace s proporcionalnim diferen¢nim tlakem toku, ktery je pfitomny v zafizeni.
— Regulace s pevnou kfivkou.

Regulaéni rezim maze byt nastaveny pomoci kontrolniho panelu EVOSTA2 OEM.
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11.1.1  Regulace s proporcionalnim diferenénim tlakem

'H

zvySuje podle snizeni nebo zvySeni poZadavku vody.
Set-point Hs mize byt nastaveny na dipleji.

Q | Regulace je vhodna pro:

V tomto regulanim rezimu se diferenéni tlak snizuje nebo

—  Tepelna a klimatizaéni zafizeni s vysokou ztratou

—  Primarni okruhy s vysokou ztratou

evo J" TA 2 ventily na nosnych sloupech
0EM

11.1.2  Regulace s konstantnim diferenénim tlakem

T

5 2N
-'"-, """ A v . . v 7 ’
. = V tomto rezimu je regulace diferenéniho tlaku konstantni,
e ER nezavisle na pozadavku vody.
Regulace je vhodna pro:
Q —  Tepelna a klimatiza¢ni zafizeni s nizkou ztratou

—  Zafizeni s druhotnym regulatorem diferenc¢niho tlaku

—  Systémy recirkulace uZitkové vody s termostatickymi

—  Systémy s jednou trubkou a s termostatickymi ventily

—  Zafizeni s pfirozenou cirkulaci
—  Primarni okruhy s nizkou ztratou

EVOJ- ™ % ventily na nosnych sloupech

11.1.3  Regulace s pevnou kfivkou

charakteristickych kfivkach s konstantni rychlosti.

konstantnim pritokovym mnozstvim.

EvofTRa
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—  Systémy recirkulace uZitkové vody s termostatickymi

Za tohoto zplsobu regulovani cirkulaéni erpadlo pracuje po

Regulace je vhodna pro tepelnd a klimatizaCni zafizeni s
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12. KONTROLNi PANEL

Cinnost cirkulacnich gerpadel EVOSTA2 OEM se mize ovliviiovat pomoci kontrolniho panelu, ktery se nachazi na viku elektronické
kontrolni jednotky.

12.1  Prvky na displeji

EvorTAz

OEM
:

Obrazek 8: Displej

1 Tladitko volby nastaveni éerpadla.
2 Svételné segmenty, které oznaduji typ nastaveni kfivky.
3 Svételné segmenty, které oznaduji nastavenou kfivku.
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12.2 Nastaveni provozniho rezimu ¢erpadla

CESKY

EVOSTA2 OEM
-
1 l Nejnizsi kiivka proporcionalniho tlaku, PP1
-
2 ke Stiedni kiivka proporcionalniho tlaku, PP2
3 o Nejvyssi kiivka proporcionalniho tlaku, PP3

Nejnizsi kiivka konstantniho tlaku, CP1

Stredni kiivka konstatniho tlaku, CP2

F =N

Nejvyssi kiivka konstatného tlaku, CP3

7 Konstantni kfivka, rychlost |
-

8 Konstantni kfivka, rychlost Il
(Y

9 Konstantni kfivka, rychlost Il
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Konstantni kfivka, rychlost IV

Konstantni kfivka, rychlost V

Konstantni kfivka, rychlost VI

13. TOVARNi NASTAVENI

Tabulka 4: Provozni rezim Cerpadla

Zplsob nastaveni: T"’—"» = Regulace minimalniho proporcionalniho diferen¢niho tlaku

14. SIGNAL PWM

Profil signalu PWM na vstupu verze VYTAPENI.

Pracovni zona

Pracovni cyklus PWM

Setpoint maximalni <10%

Setpoint proménlivy 210% / <84%
Setpoint minimalni >84% / £91%
Pasmo hystereze >91% / <£95%
Rezim standby >95% / <100%

Profil PWM VYTAPENI

MAX

MIN

10

20

30

40

50 60 70 80

PWM [%]
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15. TYPY ALARMU

Popis alarmu
Pocet bliknuti EVOSTA2 OEM
vyska krivky
2 biknuti TRIP: ztrata kontroly motoru mdze byt zplsobena chybnymi parametry, zablokovanym
nutl rotorem, odpojenou fazi, odpojenym motorem.
3 bliknuti SHORT CIRCUIT: zkrat mezi fazemi nebo mezi fazi a uzemnénim.
4 bliknuti OVERRUN: porucha softwaru.
o SAFETY: porucha bezpec€nostniho modulu mize byt zpisobena nepfedvidanym
5 bliknuti o .
nadproudem nebo jinymi poruchami hardwaru desky.

Tabulka 5: Typy alarmu

16. UDRZBA

Cisténi a udrzbu nesmi vykonavat déti do 8 rokdi bez dohledu kvalifikované dospélé osoby.
Ped jakymkoliv z&krokem na systému, pfed zahdjenim vyhledavani zavad je tfeba
¢erpadlo odpojit od pfivodu elektrického proudu (vytdhnout z&stréku ze zasuvky).

17. LIKVIDACE

Tento vyrobek nebo jeho ¢asti musi byt zlikvidovany v souladu s mistnimi zakony o
ochrané Zivotniho prostfedi; obratte se na mistni vefejna i soukroma sbérné stfediska.

Informace

Casté dotazy (FAQ) ohledn& Smérnice 2009/125/ES o ekologicky kompatibilnim projektovani, ktera stanovuje ramec pro specifikaci
ekologicky  kompatibilniho  projektovani  vyrobkd  souvisejicich s energii a jejich implementaénich  nafizeni:
http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-business/documents/eco-design/quidance/files/20110429 fag en.pdf

Jde o navod na aplikaci smémic o ekologicky kompatibilnim projektovani, ktery doprovazi nafizeni komise:
http://ec.europa.eu/energy/efficiency/ecodesign/legislation_en.htm - viz ¢erpadla
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1. JELMAGYARAZAT

A kézikdnyv elsd oldalan olvashat6 a dokumentum-verzi6 a kdvetkezd formaban V.n.x. (lasd: V3.0). A V.n.x. verziészam arra utal,
hogy a leirds minden n.y. jelli szoftver-verziéhoz érvényes. Példaul: a V3.0 minden 3.y. jelli szoftverhez érvényes.

A kézikonyvben a kovetkez6 szimbdlumokat hasznaljuk a veszélylehetéségekre torténd figyelemfelhivas érdekében:

Altalanos veszélyhelyzet. A szimbélumot kévetd eléirasok figyelmen kivill hagyasa személyi és/vagy targyi
kérosodas lehetéségét jelenti.

Elektromos aramiités veszélye. A szimbdlumot kdvetd elSirasok figyelmen kivil hagyésa a személyek testi
épségeének sulyos veszélyeztetését jelenti.

2. ALTALANOS INFORMACIOK

A szivattyu installaciéja (felszerelése a miikodés helyén) elétt figyelmesen olvassa el ezt a kézikonyvet!

technikai ismeretekkel. Képzett szakembernek az szamit, akit a tanulmanyai, tapasztalatai, a szakmabeli el6irasok, balesetmegelézési
szabalyok, szervizelési feltételek ismerete alapjan a bendezés biztonsagéért felelés személy felhatalmaz arra, hogy barmilyen sziiksé-
ges tevékenységet elvégezzen és aki ismeretében van valamennyi veszélylehetdségnek, illetve képes megelSzni valamennyi
veszélylehetéséget, illetve képes elharitani azokat (IEC 364 szabvany szerinti “Képzett miiszaki személyzet” meghatarozasa)

Nyolc év alatti gyermekek, csokkent fizikai, érzéki vagy mentalis képességli személyek, valamint mindazok akik nem rendelkeznek
megfeleld tapasztalattal vagy ismeretekkel, 6naldan vagy feliigyelet nélkil nem hasznalhatjak a miszert vagy anélkil, hogy megfelel6
felkészitést kaptak volna a miiszer biztonsagos hasznalatara és a hasznalatbol eredé veszélyekre vonatkozdan. A gyermekeknek tilos
a miszerrel jatszani.

Ellendrizze, hogy a szivattyi nem szenvedett-e karosodast a szallitds vagy raktarozas folyaman!
Ellendrizze, hogy a szivattyu kiils6, burkolati része ép allapotban, j6 mindséghen vane.

21 Biztonsag

A szivattyl hasznalata csak abban az esetben engedélyezett, ha az dramellaté rendszer az installacio orszagaban érvényes
biztonsagi el6irasoknak megfelel.

2.2  Feleldsségvallalas

A gyarté nem véllalja a felelésséget a j6 mlkodésért illetve azon karok tekintetében melyek illetéktelen beavatkozasbdl
szarmaznak, modositottak, vagy nem a javasolt munkatartomanyban miikodtették a szivattydt, vagy ezen leirdsban szerepld
eléirasok figyelmen kivil hagyaséaval hasznaltak azt.

2.3 Kiilonleges figyelemfelhivasok

Miel6tt beavatkozast végez az elektromos vagy mechanikus résznél, aramtalanitsa szivattyat! Varja
meg a kezel6panel ledjeinek teljes kialvasat mielétt felnyitja a berendezést! A koézbiilsé aramkor
kondenzatora folyamatos lizemben dolgozik ezért veszélyesen magas toltés alatt marad a halézati
fesziiltség lekapcsolasa utan is !

Csak fix kabelezéssel megengedett a halézati csatlakozas. A berendezést védéfoldeléssel kell ellatni (IEC 536
/1. osztaly, NEC és egyéb vonatkozé szabvanyok.
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A haldzati csatlakozas és a motor csatlakozé sorkapcsai allé motor mellett is veszélyes fesziiltség alatt
lehetnek.

Ha a halézati tapkabel sériilt, akkor azt a szerviz szolgalat vagy képzett karbantarté cserélheti ki ugy,
hogy minden veszélylehetéséget megel6zz6n.

3. TERMEKLEIRAS

®S
AA
A

95% RH
(Pxs) 0 7

[ Min. / Max. m
40°C/+110°C &
‘Max. 1.0 MPa /2
~(10 bar) W
"Min. / Max.
0°C/+70 °c@ !ﬂ;

l<s3er ) |

1. abra: SzivattyUzott folyadékok, figyelmeztetések és miikodési feltételek
Az EVOSTA2 OEM sorozatba tartozé cirkulatorok egy komplett, minden igényt kielégité cirkulator palettat alkotnak.
A jelen installaciés és hasznalati Utmutaté az EVOSTA2 OEM modelleket mutatjak be. A modell megnevezését a csomagolason,
valamint a termék megkilonbdztetd tablajan talaljak meg.

Az alabbi tblazatban az EVOSTA2 OEM modellek és azok beépitett funkciéi és jellemz6i lathatok

Funkciék/jellemzdk EVOSTA2 OEM
Arényos nyomas °
Allandé nyomas °

Allandé gérbe
Szarazonfutas-elleni védelem
Automatikus gazmentesités

1 tablazat: Mikodés és funkcionalitas

4. SZIVATTYUZOTT FOLYADEKOK

Tiszta, szilard részecskéktdl és asvanyi olajoktél mentes, nem viszkoz jellegl, kémiailag semleges, a vizhez hasonlé jellemzgji (max.
30% glikol).

5. ALKALMAZASOK

Az EVOSTA2 OEM szériajelli keringetd szivattylk a differencidlnyomas szabalyzasahoz beépitett vezérléssel rendelkeznek mely
lehet6vé teszi, hogy a szivattyl szolgaltatasa megfeleljen a flitérendszer effektiv igényeinek. Ez jelentds energia megtakaritast, jobb
ellendrizhetdséget és alacsonyabb zajszintet eredményez.

Az EVOSTA2 OEM Kkeringetd szivattylk az alabbi folyadékokhoz vannak tervezve:

- f(it6 és kondicionalé berendezésekben Iévo viz.
- Ipari hidraulikus korokben lévé viz.
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Az EVOSTA2 OEM keringetd szivattyuk dnalld védelemmel rendelkeznek a kdvetkezd kéros tényezok ellen:

- Tulterhelés

- Féziskimaradas

- Tul magas hémérséklet

- Tul magas vagy tul alacsony tapfesziiltség

6. MUSZAKI ADATOK

Tapfesziiltség 1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz
Elnyelt energia lasd: elektromos adattabla
Max. aramer8sség lasd: elektromos adattabla
Védelmi fokozat IPX5

Védelmi osztaly F

TF osztalybesorolas TF 110

Motorvédelem Nem szlkséges kilsé motorvédelem
Max. kornyezeti hémérséklet 70°C

Folyadék hémérséklete -10°C+110°C

Széllitési teljesitmény lasd: 3.sz. tAblazat

Emelési magassag lasd: 3.sz. tAblazat

Max. Uzemi nyomas 1.0 Mpa - 10 bar

Min. (zemi nyomas 0.1 Mpa -1 bar

Lpa [dB(A)] <43

2 tablazat: Miiszaki adatok

Megnevezési index

(példa)
EVOSTA2 OEM 70 130 %"

Nome serie Sorozat neve 1 ‘

Prevalens maximuma (dm)

Kereszttengely (mm)

%" = 1" Y>-es menetes bemenet,

= 1"-es menetes bemenet
Hmax [m] Qmax [m3/h]

EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1/2") 5 34
EVOSTA2 65/130 OEM (1") 6,5 4
EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1") 6,5 4
EVOSTA2 70/130 OEM (1") 7 4
EVOSTA2 75/130 OEM (1") 75 45
EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1") 7,5 4,5
EVOSTA2 75/180 OEM (1") 7,5 4,5
EVOSTA2 75/180 OEM PWM (1") 7,5 4,5

3 tablazat: Az EVOSTA2 OEM szériajelii keringetd szivatty(k max. emelési magassaga (Hmax) és max. szallitasi teljesitménye
(Qmax)
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7. A SZIVATTYU KEZELESE

7.1 Raktarozas
Minden keringetd szivattyut szaraz, fedett helyen kell tarolni, lehetéleg azonos legyen a leveg6 nedvességtartalma és a tarolasi hely

legyen vibracié illetve pormentes. A szivattyukat eredeti csomagolasukban kell tartani az installaci6ig. Ha nem lehetséges az eredeti
csomagolasban tarolni, akkor gondosan lezart torokrészekkel kell a tarolast végezni.

7.2 Szallitas

A szallitas folyaman el kell keriilni, hogy a termék a felesleges iitédéseknek és zuzddasoknak legyen kitéve. Az emelést és szallitast
az eredeti raklap hasznalataval végezze (ha létezik).

7.3  Saly

A csomagolason lévé 6ntapadd cimke tartalmazza a keringetd szivattyu teljes sulyat.

8. INSTALLACIO

Miel6tt beavatkozast végez az elektromos vagy mechanikus résznél, &ramtalanitsa szivattyut! Varja meg
a kezel6panel ledjeinek teljes kialvasat mielétt felnyitja a berendezést! A kozbiilsé aramkor
kondenzatora folyamatos ilizemben dolgozik ezért veszélyesen magas toltés alatt marad a haldzati
fesziiltség lekapcsolasa utan is !Csak fix kabelezéssel megengedett a halézati csatlakozas. A
berendezést védofoldeléssel kell ellatni (IEC 536 /1. osztaly, NEC és egyéb vonatkozé szabvanyok).

Gy6z6djon meg arrél, hogy az EVOSTA2 OEM keringet6 szivatty( adattablajan feltiintetett fesziiltség és
frekvencia értéke megfelel a hal6zati tapfesziiltségnek.

8.1  Gépészeti telepités

<
. |

2. abra: Az EVOSTA2 OEM telepitése

A szivattydhazon Iathaté nyilak a folyadék &ramlasi iranyat jelzik a szivattyuban. Lasd az 1. &bra,

1. Hasznalja fel a két tomitést, amikor a szivattyut a cs6vezetékre szereli fel. Lasd az 1 abra, B poz.
2. A szivatty(t vizszintes motortengellyel épitse be. Lasd az 1. abra, C poz.

3. Huzza meg a csavarzatot.
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Felhasznaloi Interface feliilet

Az EVOSTA2 OEM keringeté szivattyut mindig vizszintes helyzetben lévé motortengellyel kell
felszerelni.
Az elektronikus vezérl6 berendezést fiiggdleges pozicidban kell felszerelni

3. abra:Szerelési pozicid

A keringetd szivattyl a nyomd vagy a visszatér6 agba egyarant installalhato a fit6 és kondicionalé berendezésekben. A szivattyu
hazrészén |év0 nyil jelzi az dramlas iranyat.

Ha lehetséges, akkor a szivattyut a kazéan legalsé pontja folotti magassagban kell elhelyezni, ivektdl, konyokoktdl és elagazasoktol
a leheté legtavolabbi ponton.

A karbantartasi munkak megkénnyitése érdekében a szivo és nyomo oldalon egy-egy zaré-szelepet javasolt beépiteni.

A szivattyu installacidja el6tt célszeri gondosan atmosni a rendszert 80°C-os tiszta vizzel. Ezutan teljesen le kell ereszteni a
vizet a rendszerbél, hogy az liledék tavozhasson és kikiiszobolhesslik az esetleges karos anyagokat.

Ha hdszigetelést hasznal a keringetd szivatty(nal, akkor a tartozék egységcsomag (kit) anyagait hasznélja (...amennyiben az
megrendelésre ker(ilt) (igyelve arra, hogy a motor hazrészének kondenzviz Urité furatai ne zarddjanak el vagy ne véljanak
bizonyos mértékben eltdmddotte.

A berendezés hatékonysaganak és a keringetd szivattyd hosszl élettartamanak garantalasa érdekében a kovetkezOket
javasoljuk: magneses Uledéksz(irk beépitése javasolt az esetleges szennyezddések levalasztasa és dsszegylijtése érdekében,
melyek a rendszerben jelen vannak (homok, vastartalmu részecskék, és saros uledék).

Karbantartas esetén mindig hasznaljon 0j, eredeti tomit6-készletet.

TILOS az elektronikus részegység hoszigetelése.
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8.2.1 A felhasznaléi feliilet elhelyezkedése a fiitérendszereken beliil

A felhasznaldi felliletet elhelyezhetjlik Ugy, hogy a vezeték ball, jobb vagy felfelé nézé iranyban legyen

4. abra: A felhasznaléi fellilet pozicioi
8.3  Afelhasznaldi feliilet elforgatasa

Abban az esetben, ha az installacié vizszintes csévekkel torténik, akkor a felhasznaloi felliletet minden esetben 90 fokkal elforditva
kell beszerelni, a megfeleld elektronikus készlilékkel, amely meg tudja tartani a biztonsagi IP beallitast, és amely lehetdvé teszi, hogy
a felhasznald kényelmesen hozzaférjen a grafikai fellilethez.

A keringet6 szivattyd elforditasa el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a szivattyu teljesen viztelenitve van!

Az EVOSTA2 OEM keringet6 szivattyl elforditasat a kdvetkez6képpen végezze:
1. Téavolitsa el a szivattyu fejrészének 4 db. rogzitdcsavarjat.
2. Forditsa el az 6rajaras szerinti vagy azzal ellentétes irdnyba (szlikség szerint) 90 fokkal a motorhazat az elektronikus vezérld

egységgel egyutt.
3. Szerelje vissza és feszitse meg a 4 db. rogzitécsavart.

Figyelem: az elektronikus vezérlé egységnek mindig fiiggdleges poziciéban kell maradnia!

5. abra: A felhasznaléi fellilet modositasa

FIGYELEM
Magashémérsékletii viz.
Magas hémérséklet.
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FIGYELEM

A berendezés nyomas alatt all

- A pumpa szétbontasa eldtt, Uritsiik ki a készliléket vagy zarjuk el a csatlakozasi szelepeket a pumpa
mindkét oldalan. A felpumpalt folyadék hdmérséklete nagyon magas lehet, illetve nagy nyomast érhet
el.

8.4  Egyiranyu szelep

Ha a rendszerbe egyiranyu szelep van beépitve, gyéz&djon meg arrdl, hogy a szivattyd minimlis nyomasa mindig nagyobb, mint a
szelep zarbnyomasa.

9. ELEKTROMOS BEKOTESEK

Az elektromos bekotéseket tapasztalattal rendelkezd, képzett szakembernek kell végeznie.

> BB P>

Figyelem: Mindig be kell tartani a helyi biztonsagi szabvéanyokat.

Miel6tt beavatkozast végez az elektromos vagy mechanikus résznél, aramtalanitsa szivattyut! Varja meg
a kezeldpanel ledjeinek teljes kialvasat miel6tt felnyitja a berendezést! A kozbiils6 aramkor
kondenzatora folyamatos lizemben dolgozik ezért veszélyesen magas toltés alatt marad a halézati
fesziiltség lekapcsolasa utan is !

Csak fix kabelezéssel megengedett a haldzati csatlakozas. A berendezést véddfoldeléssel kell ellatni
(IEC 536 /1. osztaly, NEC és egyéb vonatkozé szabvanyok).

AJANLOTT HELYESEN KIVITELEZETT, BIZTONSAGOS VEDOFOLDELESSEL ELLATNI A
BERENDEZEST!

Tanacsoljuk, hogy iktassanak be egy differencial kapcsolét, amellyel megfelelé védelmet biztositanak a
berendezésnek, példaul: A osztaly allithato, kivalaszthaté elektromos leadassal. Az automatikus
differencial kapcsol6t a kdvetkezé megkiilénboztetd jelekkel kell ellatni:

L W |||1||rl|||”||.||
ML LT

- Akeringetd szivattyd nem igényel semmilyen kiilsé motorvédelmet.

Ellendrizze, hogy a rendelkezésre all6 tapfesziiltség adatai megfelelnek a szivattyu adattablajan feltlintetett értékeknek.
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9.1  Elektromos bekotés

Csatlakoztassuk a csatlakozot a pumpahoz.

POWER SUPPLY
CONNECTION

6. abra

10. A SZIVATTYU BEINDITASA

Figyelem: Minden inditasi miiveletet ugy kell végezni, hogy az EVOSTA2 OEM keringetd szivattyu
elektromos vezérlé paneljének fedele zart allapotban van!

Csak akkor inditsa be a rendszert, amikor minden elektromos és hidraulikus bekotés befejezetté valt.
Elkeriilendé a szivattyu viz nélkili miikodtetése.

A keringtetett rendszerben Iévé folyadék amellett, hogy magas hémérsékletii és nyomas alatt van, még
g6zt is tartalmazhat! FIGYELEM EGESVESZELY!

Tilos a keringetd szivatty(it megérinteni! FIGYELEM EGESVESZELY!

Miutan minden elektromos és hidraulikus bekdtés megtortént, tdltse fel a rendszert vizzel vagy viz és glikol keverékével és helyezze
tapfesziiltség ala a rendszert.

Miutan a szivattyu beindult, a miikodési mdd modosithaté a rendszer altal elvart kdvetelmények teljesitése érdekében
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10.1 A pumpa gazmentesitése

0.5X3.0X80

7. &bra: Pumpa légkieresztés

A beinditas elétt végezziik el a pumpa légkieresztését!

A pumpat tilos szarazon hasznalni.

11. FUNKCIOK

11.1 Beallitasi modok

Az EVOSTA2 OEM keringeté szivattylk a rendszer igényeinek fliggvényében a kdvetkezd beallitasi modban miikddhetnek:
LAranyos differencialnyomas” mikédési médba torténd beallitas a rendszerben 1évd aramlas fliggvényében.

—  Konstans jelleggdrbe szerinti miikddés.

A szabélyzasi mod az EVOSTA2 OEM vezérlpaneljén allithato be.
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1111 Aranyos differencidlnyomés miikodési médba torténé beallitas

H
e EA Ebben a mikodési moédban a vizmennyiségi
W ) fliggvényében valtozik (csdkken vagy né) a differencialnyomas.
/ i A beallitasi pont (Hs set-point) a display-n keresztll beallithato.
// . Ez a miikddési mdd a kovetkezd esetekben javasolt:
— Jelentés toltésveszteséggel miikods fiitd vagy
kondicional6 berendezések.
— Masodlagos differencialnyomas szabalyzéval ellatott
rendszerek.
—  Primer kérok magas toltésveszteséggel.
—  Szaniter viz recirkulaciés rendszerek termosztat
EvorrTAaz szeleppel a vizoszlopban.

11.1.2  Allandé differencialnyomas szerinti beallitas

e

el = figgetlendl a rendszer vizigényetdl.

Ez a m(ikddési mdd a kdvetkezé esetekben javasolt:

Q kondicionalé berendezések.

—  Egycsdves rendszerek termosztat szelepekkel.
—  Természetes keringési rendszerek.

—  Primer korok alacsony toltésveszteséggel.

EvorrRaa
oEW szeleppel a vizoszlopban.

11.1.3  Allandé jelleggdrbe szerinti miikodés beallitasa

sebességhez tartozo jelleggdrbe szerint Gzemel.

lizemeld f(ité vagy kondicionald berendezésekhez javasolt.
EvorTAe
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i o = ! Ebben a bedllitdsi modban a differencialnyomas allandé marad,

— Alacsony toltésveszteséggel miikéds fiitd vagy

—  Szaniter viz recirkulaciés rendszerek termosztat

Ebben a mikddési mddban a keringetd szivattyl allandd

Ez a mikodési méd az &llanddszéllitasi teljesitménnyel



MAGYAR

12. KEZELOPANEL

Az EVOSTA2 OEM keringet6 szivattyk miikodési mddja az elektronikus egység fedelén 1évé kezel6panel segitségével allithatd be.

121 AKkijelz6 részei

1
m ©

8. abra: Kijelz6

1 Apumpa bedllitdsadhoz szlikséges gomb
2 Avillogé jelek a kivalasztott gorbét jelzik
3 Avillogé jelek a kivalasztott gorbét jelzik
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12.2 A pumpa miikodési iizemmadjanak beallitasa

EVOSTA2 OEM
-
1 l Alacsonyabb aranyos nyomast gorbe, PP1
-—
2 L Ko6zepes aranyos nyomasu goérbe, PP2
3 1 Magasabb aranyos nyomasu goérbe, PP3
4 Alacsonyabb allandé nyomasu gérbe, CP1
—
5 = Kozepes allandé nyomasu gorbe, CP2
L]
6 e Magasabb allandé nyomasu gérbe, CP3
7 Allandé gorbe, | sebesség
- re
8 Allandé gérbe, Il sebesség
(Y
9 Allandé gorbe, lll sebesség
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10 Allandé gorbe, IV sebesség

1 Allandé gorbe, V sebesség

12 Allandé gorbe, VI sebesség

4. tablazat: A pumpa mikédési médjai
13. GYRI BEALLITASOK

Beallitas mddja: = Beallitas minimalis aranyos differencial nyomason

14. PWM JEL

A FUTESI verziénal a PWM profil jel a bemeneti oldalon.
Munkateriilet PWM munkaciklus
Maximalis setpoint <10%
Véltoz6 setpoint 210% / <84%
Minimalis setpoint >84% / <91%
Hiszterézis teriilet >91% / <£95%
Standby lizemmod >95% / 100%

FUTESI PWM profil

MAX
\

MIN e

0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100
PWM [%]
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15. VESZJELZESEK TiPUSAI

Vészjelzés leirasa
EVOSTA2 OEM

TRIP: motor feletti kontrol hi&nya, ezt okozhatja a rossz beallitasi paraméterek, az elakadt

Villogas szama
goérbe magassaga

2 villogas rotor, lecsatlakozott fazis, lecsatlakozott motor

3 villogas SHORT CIRCUIT: révidzarlat a fazisokon vagy a fazis és a foldelés kozt

4 villogas OVERRUN: software meghibasodas

5 villogas SAFETY: hibas biztonsagi modul, ezt okozhatja egy varatlan tulfesziiltség vagy a hardware

kértyan tortént meghibdsodas
5. tblazat: Vészjelzések tipusai

16. KARBANTARTAS

A tisztitasi és karbantartasi munkalatokat nem végezheti megfelel6en képzett felnétt szakember felligyelete
nélkiili gyermek (8 éves korig). Miel6tt barmilyen beavatkozast végez a berendezésnél, a hibakeresés elkezdése
el6tt aramtalanitani kell a teljes berendezést (huzza ki az elektromos dugaszt).

17. MEGSEMMISITES

Ezt a terméket és a részegységeit a hasznalatbél val6 kivonas esetén a természetvédelmi
eldirasok figyelembevételével kell megsemmisiteni, figyelembevéve a helyi eléirasokat.
Hasznélja a helyi hulladékbontasi cégek altal kinalt lehet6ségeket.

Informaciok

Gyakori kérdések (FAQ) az Un ,ecokompatibilis” tervezés 2009/123/CE szamu Direktivéjara vonatkozdan mely az ilyen jellegl
tervezés tényez8inek kidolgozasat rogziti az energiafelhasznalassal kapcsolatos termékekre illetve a szabalyozasra vonatkozdan:
http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-business/documents/eco- design/quidance/files/20110429 faq en.pdf

Segédletek melyek az ecokompatibilis tervezésre vonatkozd Direktiva alkalmazasahoz val6 szabalyzast kisérik:
http://ec.europa.eu/energylefficiency/ecodesign/legislation_en.htm -lasd: keringetd szivattyuk.
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1. OZNAKE

Oznaka razli¢ice na naslovni strani teh navodil prikazuje razliico teh navodil v obliki Vn.x. Ta oznaka oznaduje, da so ta navodila
veljavna za vse razli¢ice programske opreme n.y. obtoéne Erpalke.
Na primer: Razli¢ica navodil V3.0 je veljavna za vse razli€ice programske opreme 3.y.

V izogib nevarnostim se v teh navodilih uporabljajo naslednji simboli:

Splosna nevarnost. Neupostevanje navodil, ki sledijo, lahko povzroci poSkodbe ljudi in premoZenja.

Nevarnost elektriénega udara. Neupostevanje navodil, ki sledijo, lahko povzroi elektriéni Sok s hudimi
poSkodbami ali smrtjo operativne osebe.

>

2. SPLOSNO

Pred vgradnjo pozorno preberite ta navodila.

>

InStalacijo mora opraviti usposobljeno osebje z ustrezno kvalifikacijo, ki izpolnjuje vse zakonsko predvidene zahteve. Za kvalificirano
osebje se smatra osebe, ki jih odgovorni za varnost napeljave pooblasti na podlagi njihove izobrazbe, izkusen;j in usposobitve, ter
zaradi poznavanja veljavnih predpisov in ukrepov za prepreCevanje nesreC, da izvajajo vse potrebne dejavnosti ter so obenem
sposobne prepoznati in prepreciti vse morebitne nevarnosti. (Definicija strokovnega osebja po IEC 364)

Naprave ne smejo uporabljati otroci, mlajSi od 8 let, niti osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, zaznavnimi ali duSevnimi zmoZnostmi ter osebe
brez zadostnih izkuSenj in znanja, razen &e so pod nadzorom ali so bile poucene o varni uporabi naprave ter razumejo, kaksne so
mozne nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo.

Prepricajte se, da obtoéna érpalka ni utrpela nobenih poskodb med prevozom in skladiSéenjem.
Prepri¢ajte se, da je ohiSje neposkodovano in v izvrstnem stanju.

>

2.1 Varnost

Uporaba obto¢ne ¢rpalke je dovoljena samo, Ce je elektriéna prikljucitev izvedena v skladu z vsemi varnostnimi ukrepi in v skladu
z varnostnimi predpisi drzave, v kateri je obtoéna ¢rpalka vgrajena.

2.2  Odgovornost

Proizvajalec ne jaméi za pravilno delovanje obto¢ne &rpalke in za morebitno 8kodo, ki jo je obtoéna &rpalka povzrodila, &e se je
le-ta predelala, modificirala ali delovala zunaj priporo&enih mejnih vrednosti navedenih v teh navodilih, oziroma, ¢e je obto¢na
Crpalka delovala v nasprotju z danimi napotki v teh navodilih.

2.3  Posebna opozorila

Pred zadetkom dela na elektricnem ali mehanskem delu obtoéne ¢rpalke vedno izkljucite elektriéno
napajanje. Pred odpiranjem obtoéne Erpalke pocakajte, da se opozorilna lu¢ka na kontrolni plos¢i
ugasne. Kondenzator vmesnega tokokroga ostane pod nevarno visoko napetostjo tudi po izklopu
elektri¢nega napajanja.

Napajalno oZi€enje obtocne Crpalke mora biti izvedeno trdno in brezhibno. Obtoéna &rpalka mora biti ozemljena
(IEC 536 razred 1, NEC in ostali veljavni standardi).
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Omrezne prikljuéne sponke in motorne prikljuéne sponke so lahko pod nevarno visoko napetostjo tudi
takrat, ko je motor ustavljen.

Vizogib kakr$nimkoli nevarnostim je potrebno poskodovan napajalni kabel zamenjati. Zamenjavo mora
obvezno opraviti pooblaséena oseba, oziroma za to delo usposobljena oseba.

3. OPIS NAPRAVE

Min. / Max. m
-10°C/+110°C
Max. 1.0 MPa

(10 bar)
Min. / Max. :
0110

<43dB (A) })))

Slika 1: Crpane tekogine, opozorila in obratovalni pogoji
Crpalke iz serije EVOSTA2 OEM tvorijo celovito serijo érpalk.
V teh navodilih za instalacijo in delovanje so opisani modeli EVOSTA2 OEM.
TocCen model je naveden na embalazi in na identifikacijski tablici.

V spodniji tabeli so prikazani modeli EVOSTA2 OEM z vgrajenimi funkcijami in lastnostmi

Funkcije/lastnosti EVOSTA2 OEM
Sorazmerni tlak °
Stalen tlak °

Stalna krivulja
ZasCita pred suhim obratovanjem
Avtomatsko odplinjanje

Preglednica 1: Funkcije in delovanje

4. CRPANE TEKOCINE

Cista, brez trdnih snovi in mineralnih olj, neviskozna, kemi¢no nevtralna, po lastnostih podobna vodi (glikol max. 30%).

5. APLIKACIJE

Obtoéne &rpalke serije EVOSTA2 OEM imajo vgrajenim regulator, ki omogoca prilagoditev delovanja €rpalke glede na trenutne potrebe
sistema. Ta zagotavlja bistveno zmanjSanje porabe elektriéne energije, boljSe krmiljenje sistema in zmanjSanje hrupa v sistemu.

Obtocne Crpalke EVOSTA2 OEM so namenjene za ¢rpanje:
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- vode v ogrevalnih in klimatskih sistemih.
- vode v sistemih industrijske vode.

SLOVENSCINA

Obtoéne ¢rpalke EVOSTA2 OEM so varovane pred:

- preobremenitvijo

- izpadom fazne napetosti

- pregretiem

- previsoko ali prenizko napetostjo

6. TEHNICNI PODATKI

Napajalna napetost

1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz

Elektricna moC

Glej ploscico z elektriénimi podatki

Maksimalni tok

Glej ploscico z elektriénimi podatki

Razred zaSdite

IPX5

Izolacijski razred

F

Temperaturni razred

TF 110

Zas¢ita motorja

Zunanja za$¢ita motorja ni potrebna

Maksimalna temperatura okolice 70°C
Temperatura medija -10°C+110°C
Pretok Glej tabelo 3
Tla¢na viSina Glej tabelo 3
Maksimalni delovni tlak 1.0 Mpa — 10 bar
Minimalni delovni tlak 0.1 Mpa - 1 bar
Lpa [dB(A)] <43

Razlaga sestave imena
(primer)

Ime serije
Maksimalne dvizne viSine (dm)
Vigradna dolZina (mm)
2" = navojni prikljuCek 1”
= navojni prikljuéek 1”

Preglednica 2: Tehniéni podatki

EVOSTA2 OEM 70 130

I—

1/25’
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Hmax [m] Qmax [méh]
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1/2") 5 34
EVOSTA2 65/130 OEM (1") 6,5 4
EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1") 6,5 4
EVOSTA2 70/130 OEM (1") 7 4
EVOSTA2 75/130 OEM (1") 75 4,5
EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1") 75 45
EVOSTA2 75/180 OEM (1") 75 4,5
EVOSTA2 75/180 OEM PWM (1") 75 4,5

Preglednica 3: Maksimalna tlana viina (Hmax) in maksimalen pretok (Qmax) obto¢nih ¢rpalk
EVOSTA2 OEM

7. SKLADISCENJE IN TRANSPORT

7.1  Skladiscenje

Vse obtogne ¢rpalke je potrebno skladisciti v pokritem in suhem prostoru brez tresljajev, prahu in s konstantno zraéno vlago. Crpalke
so dobavljene v originalni embalaZi, v kateri morajo ostati do trenutka vgradnje. V kolikor to ni mogoge, je potrebno hidravliéne prikljucke
ustrezno zapreti, da vanje ne pridejo nedistoce.

7.2 Transport

Ne izpostavljajte ¢rpalke nepotrebnim udarcem in trkom. Za dvigovanie in transport ¢rpalke uporabljajte naprave za dvigovanje, po
moznosti jih dvigujete skupaj s paleto.

7.3 Teza

Samolepilna etiketa na embalaZi obto¢ne Erpalke oznaluje skupno tezo Erpalke.

8. VGRADNJA

Pred zacetkom dela na elektricnem ali mehanskem delu obto¢ne ¢rpalke vedno izkljucite elektricno
napajanje. Pred odpiranjem obto¢ne Crpalke pocakajte, da se opozorilna lu¢ka na kontrolni plosci
ugasne. Kondenzator vmesnega tokokroga ostane pod nevarno visoko napetostjo tudi po izklopu
elektriénega napajanja. Napajalno ozi¢enje obtoéne ¢rpalke mora biti izvedeno trdno in brezhibno.
Proizvod mora biti ozemljen (IEC 536 razred 1, NEC in ostali veljavni standardi).

PrepriCajte se, da sta napajalna napetost in frekvenca na prikljuénih sponkah enaki kot napetost in
frekvenca navedeni na podatkovni ploscici obto¢ne ¢érpalke EVOSTA2 OEM.
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g”

2

Slika 2: MontaZa &rpalke EVOSTA2 OEM

8.1  Mehanska montaza

Puscice na ohisju ¢rpalke nakazujejo smer pretoka skozi ¢rpalko. Glejte sliko 1, pol. A.

1. Pri montazi ¢rpalke na cev namestite tesnili. Glejte sliko 1, pol. B.

2. Crpalko namestite tako, da je gred motorja v vodoravnem polozaju. Glejte sliko 1, pol. C.
3. Pritrdite spojne elemente.

8.2  Polozaji uporabniskega vmesnika

Obtoéno érpalko EVOSTA2 OEM je potrebno vedno vgraditi tako, da je gred motorja obto¢ne ¢rpalke v
horizontalnem polozaju. Elektronsko kontrolno ploséo je potrebno vedno vgraditi tako, da je le-ta
postavljena v vertikalni polozaj.

Slika 3: Vgradni polozaji

—  Obtocna ¢rpalka je lahko vgrajena v ogrevalnih ali klimatskih sistemih tako na dviznem kot na povratnem vodu. Pu$¢ica na ohisju
Crpalke oznaduje smer pretoka.

—  Obtocna érpalka naj bo vgrajena kolikor je mogo€e nad minimalni nivo kotla in ¢im dlje od kolen, krivin in cevnih odcepov.

— Zalazje opravljanje kontrolnih in vzdrzevalnih del je potrebno na dviznem in povratnem vodu vgraditi prestrezne ventile.
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— Pred vgradnjo obtoéne ¢&rpalke je potrebno temeljito izprati sistem s Cisto vodo temperature 80°C. Po izpiranju je potrebno
popolnoma izprazniti sistem, da se odstranijo vse necistoCe, ki bi lahko prisle v obto¢no Crpalko.

— lzogibati se je potrebno dodajanju aditivov iz hidrokarbonatov in aromatiénih produktov v érpalno vodo. Priporodljivo je, da dodatek
etilen glikola, kjer je ta potreben, ne presega 30%.

— Zaizolacijo obto¢ne ¢&rpalke je potrebno uporabiti poseben izolacijski oklep (v kolikor je ta dobavljen s &rpalko) in preveriti, da
drenazne luknje na ohi$ju motorja niso zaprte ali delno blokirane.

—  Za zagotavljanje maksimalne ucinkovitosti napeljave in dolge Zivljenjske dobe obto¢ne Crpalke priporo¢amo uporabo magnetnih
filtrov za lo€evanije in zbiranje morebitnih necisto& (peS¢enih in kovinskih delcev ter blata).

—  V primeru vzdrZevanja obto¢ne &rpalke je potrebno vedno uporabiti nov set tesnil.

Nikoli ne izolirajte elektronske kontrolne plosce.

8.2.1 Namestitev uporabniSkega vmesnika v ogrevalnih sistemih

Uporabniski vmesnik je mozno vgraditi s kablom v levo ali desno stran, ali s kablom navzgor.

Slika 4: Polozaji uporabni$kega vmesnika

8.3  Vrtenje uporabniskega vmesnika

V primeru instalacije na cevovode, ki so napeljani vodoravno, morate uporabniski vmesnik s povezano elektronsko napravo zavrteti
za 90 stopinj, da ohranite ustrezno stopnjo zaS€ite IP in da uporabniku omogocite laZjo uporabo vmesnika.

Pred obrac¢anjem glave motorja poskrbite, da je obtoéna ¢rpalka popolnoma izpraznjena.

Pri obracanju glave motorja obto¢nih érpalk EVOSTA2 OEM se drzite naslednijih korakov:

1. dvijte 4 pritrdilne vijake na glavi &rpalke.
Obrnite glavo motorja z elektronsko kontrolno plo$¢o za 90 stopinj v smeri ure ali v nasprotni smeri ure, kot pa€ je to potrebno
za pravilno kon¢no pozicijo.

3. Privijte in zategnite 4 pritrdilne vijake na glavi ¢rpalke.
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Elektronska kontrolna plo§¢a mora biti vedno vgrajena v vertikalnem polozaju!

Slika 5: Sprememba poloZaja uporabniskega vmesnika

POZOR
Voda z visoko temperaturo.
Visoka temperatura.

POZOR

Sistem pod tlakom

- Preden odmontirate ¢rpalko, morate izprazniti sistem ali zapreti zaporne ventile na obeh straneh
¢rpalke. Crpana tekogina ima lahko zelo visoko temperaturo in visok tlak.

8.4  Nepovratni ventil

V kolikor je v sistemu vgrajen nepovratni ventil, mora biti minimalni izhodni tlak ¢rpalke visji od zapiralnega tlaka nepovratnega ventila.

9. ELEKTRICNA PRIKLJUCITEV

Elektri¢no prikljucitev mora vedno izvesti poobla$¢ena in za to delo usposobljena oseba.

POZOR! VEDNO UPOSTEVAJTE LOKALNE VARNOSTNE PREDPISE.

Pred zaetkom dela na elektricnem ali mehanskem delu obtoéne érpalke vedno izkljuéite elektriéno
napajanje. Pred odpiranjem obtoéne Erpalke pocakajte, da se opozorilna luéka na kontrolni plos¢i
ugasne. Kondenzator vmesnega tokokroga ostane pod nevarno visoko napetostjo tudi po izklopu
elektri¢nega napajanja.

Napajalno ozi¢enje obtocne crpalke mora biti izvedeno trdno in brezhibno. Proizvod mora biti ozemljen
(IEC 536 razred 1, NEC in ostali veljavni standardi).

SISTEM MORA BITI VEDNO PRAVILNO IN VARNO OZEMLJEN!

Priporoéamo, da vgradite diferencialno stikalo za za$¢ito sistema, stikalo mora biti pravilno
dimenzionirano, tip stikala: razred A z nastavljivim uhajavim tokom, z moznostjo izbire.
Avtomatsko diferencialno stikalo mora biti ozna¢eno z naslednjimi simboli:

> BB P

~ LA
(YA (T
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- Obtocna Crpalka ne potrebuje nobene zunanje za$Cite motorja.
- PrepriCajte se, da sta napajalna napetost in frekvenca na priklju¢nih sponkah enaki kot napetost in frekvenca navedeni na
podatkovni plos¢ici obtoCne Crpalke.

9.1  Prikljucitev napajanja

Prikljucite konektor na Erpalko.

POWER SUPPLY
CONNECTION

Slika 6

10. ZAGON

Vse zagonske operacije obto¢ne ¢rpalke EVOSTA2 OEM je potrebno izvesti s pravilno in brezhibno
namescenim pokrovom elektronske kontrolne plosce!

Zagon sistema se lahko opravi samo takrat, ko so pravilno in brezhibno izvedeni vsi elektriéni in
hidravliéni prikljucki.

Izogibati se je potrebno zagonu in delovanju obto¢ne ¢rpalke, ¢e v sistemu ni vode.
Medij v sistemu lahko pri visoki temperaturi in tlaku preide v paro. NEVARNOST OPEKLIN!

Povrsina obtoc¢ne ¢rpalke se lahko mocno segreje. NEVARNOST OPEKLIN! Dotikate se lahko zgolj
elektronske kontrolne plosce!

Ko so pravilno in brezhibno izvedeni elektriéni in hidravliéni prikljucki, se lahko sistem napolni z vodo ali ustrezno potrebno me$anico
vode in etilen glikola (za maksimalno koncentracijo glejte tocko 4) in zaZene sistem.

Po zagonu sistema je mozno spreminjati nacin obratovanja obto¢ne Crpalke s ciljem prilagajanja na trenutne potrebe sistema
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10.1  Odplinjanje ¢rpalke

Slika 7: Odzraditev ¢rpalke

Pred zagonom vedno odzracite érpalko!

Crpalka ne sme delati na suho.

11. KRMILJENJE

111 Nacini krmiljenja

Obtoéne ¢rpalke EVOSTA2 OEM omogocajo naslednje nacine krmiljenja v odvisnosti od zahtev sistema:
—  Krmiljenje s proporcionalnim diferencialnim tlakom v odvisnosti od pretoka v sistemu.

—  Krmiljenje s konstantno krivuljo.
Nacin krmiljenja se izbere in nastavi na elektronski kontrolni plo$¢i obtocne ¢rpalke EVOSTA2 OEM.
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11.1.1  Krmiljenje s proporcionalnim diferencialnim tlakom

I ﬁ

) "‘-_. ;j%
TN = V tem nacinu krmilienja se zviSuje ali znizuje diferencialni tliak v
/ R |t odvisnosti od padajocih ali rasto¢ih potreb po vodi.

To krmiljenje se uporablja v:

Nastavitveno to¢ko Hs se nastavi na elektronski krmilni ploséi.

Q —  Ogrevalnih in klimatskih sistemih z relativno visokimi

izgubami tlaka v distribucijskih ceveh.

tlaka.
—  Primarnih tokokrogih z visokimi izgubami tlaka.

EvofrTAz2

termostatskimi ventili na dviznih vodih.

11.1.2  Krmiljenje s konstantnim diferencialnim tlakom

T

S = vrednost, ne glede na potrebe po vodi.

To krmiljenje se uporablja v:

Q izgubami tlaka v distribucijskih ceveh.

—  Enocevnih sistemih s termostatskimi ventili.
—  Sistemih z naravno cirkulacijo.

—  Primarnih tokokrogih z nizkim izgubami tlaka.

EVOfTA2
oEn termostatskimi ventili na dviznih vodih

11.1.3  Krmiljenje s konstantno krivuljo

karakteristicnih krivuljah pri konstantni hitrosti.

konstantnim pretokom.
evortAa:a

0Em
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—  Sistemih s sekundarnim regulatorjem diferencialnega

— Hidnih sistemih za cirkulacijo sanitarne vode z

) = ! V tem nacinu krmiljenja se diferencialni tlak krmili na konstantno

- Ogrevalnih in klimatskih sistemih z relativno nizkimi

— Hidnih sistemih za cirkulacijo sanitarne vode z

V tem naCinu krmiljenja deluje obto¢na Crpalka na

To krmiljenje se uporablja v sistemih ogrevanja in hlajenja s
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12. KONTROLNA PLOSCA

Krmiljenje obto¢nih ¢rpalk EVOSTA2 OEM se opravlja preko elektronske kontrolne plo3¢e name$&ene na obtocni Erpalki.

12.1 Elementi na prikazovalniku

EVOSTAZ

//

OEM

2 \\

Slika 8: prikazovalnik

1 Tipka za izbiro nastavitve &rpalke.
2 Osvetlieni segmenti, ki kazejo tip nastavljene krivulje.
3 Osvetlieni segmenti, ki kazejo nastavljeno krivuljo.
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12.2 Nastavitve nacinov delovanja ¢rpalke

SLOVENSCINA

EVOSTA2 OEM
-
1 i Najnizja krivulja proporcionalnega tlaka, PP1
=—1
2 o Vmesna krivulja proporcionalnega tlaka, PP2
3 L Najvisja krivulja proporcionalnega tlaka, PP3

Najnizja krivulja stalnega tlaka, CP1

Vmesna krivulja stalnega tlaka, CP2

F =N

Najvisja krivulja stalnega tlaka, CP3

7 Stalna krivulja, hitrost |
-

8 Stalna krivulja, hitrost Il
(Y

9 Stalna krivulja, hitrost lll

283




SLOVENSCINA

10 Stalna krivulja, hitrost IV

11 Stalna krivulja, hitrost V

12 Stalna krivulja, hitrost VI

Preglednica 4: Nacini delovanja ¢rpalke
13. TOVARNISKE NASTAVITVE

Nacin regulacije: T’i = regulacija z minimalnim proporcionalnim diferencialnim tlakom

14. PWM SIGNAL

Profil vhodnega PWM signala pri OGREVALNI razli¢ici.

Delovno obmodje Delovni cikel PWM
Maksimalna nastavitvena tocka <10%

Spremenljiva nastavitvena tocka 210% / <84%
Minimalna nastavitvena tocka >84% / £91%
Obmodje histereze >91% / <£95%
Nacin standby >95% / <100%

Profil PWM OGREVANJE

MAX

MIN —

0 10 20 30 40 50 60 70 80 90
PWM [%]
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15. VRSTE ALARMOV

Descrizione Allarme
St. utripov visina krivulje EVOSTA2 OEM
TRIP: izguba nadzora nad motorjem, povzrocijo ga lahko napacni parametri, blokiran rotor,

2 utripa S T
neprikljuena faza, nepriklju¢en motor
3 utripi SHORT CIRCUIT: kratek stik na fazah ali med fazo in ozemljitvijo
4 utripi OVERRUN: okvara programske opreme
5 utripov SAFETY: napaka varnostnega modula, povzrogi jo lahko nepri¢akovan nadtok ali druge

strojne napake kartice
Preglednica 5: Vrste alarmov

16. VZDRZEVANJE

Otroci (mlajSi od 8 let) ne smejo izvajati postopkov €is¢enja in vzdrZevanja brez nadzora
usposobljene odrasle osebe. Preden se lotite kakrSnegakoli posega na sistemu ali reSevanja morebitnih tezav,
morate prekiniti elektri¢no napajanje &rpalke (elektriCni Vi€ izvlecite iz vti€nice).

17. ODSTRANITEV ODPADA

Proizvod ali njegove dele morate odstraniti na okolju prijazen nacin in v skladu z veljavnimi
lokalnimi okoljskimi predpisi. Uporabite lokalne sisteme zbiranja odpadkov, bodisi javne
ali zasebne.

Informacije

Pogosta vpradanja (FAQ) v zvezi z direktivo o okoljsko primerni zasnovi 2009/125/ES o vzpostavitvi okvira za dolo¢anje posebne
zahteve za okolijsko primerno zasnovo izdelkov izdelkov, povezanih z energijo, in njenih izvedbenih predpisov:
http:/lec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-business/documents/eco-design/guidance/files/20110429_faq_en.pdf

Smernice, ki  spremljajo€a  predpisov  komisije = za  uporaba  direktve o  okolisko  primerni  zasnovi:
http:/lec.europa.eu/energylefficiencylecodesign/legislation_en.htm - ks. kiertovesipumput

285



IBBLITTAPCKM

CbAbPXAHUE
(I 01 1[0 31 P 287
N 1 | L0 = ) 287
2.1 TR To] 3 - T o 287
2.2 L0507 ToT o T3 To 2 L 287
2.3 BaXKHU MPEAYMPEIKIEHM «..cucuerrsrsssssrsrersresssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssessasssssssssssssssssssessssssssssssssssssssssssessssssasassssssssssnsns 287
3. OMUCAHUE HA TIPOLYKTA .....ooierececerisesissessssssesssssssesssss e s sssss s ssssss s s s s s s s s s s 288
4, PABOTHU TEHHOCTH ...t s b b s s 288
5. TIPUJTOMKEHMSA........coceeceresesesesesssessess s ssssesss s sss s s s ssessssesssssssesnsssssesmsssssesnsssssessssnssesnsssssesnssssnessssnsnesssnssnensssnsneanes 288
6. TEXHUUECKU JAHHMU ........oeeeeeereseceresssessess s sssssss s sssss s sssss s sssss s sness s sssss s snsss s anens 289
7. CBXPAHEHUE .........ccecercsrcesessssssesssssssesssssssessssessessssesssss s s s sesssssssessssssness s ssess s sness s e s s snssssessness s sns s snsssssanssnsnanees 290
71 CRITAAMPAHE .....vvuceessesessssesssssses s e ssss s se e s s s e aE e e AR E AR R SRR R R R A AR R AR R O RE R R R R e e R E R e e e 290
7.2 TPAHCTIOPTUPAHE.....cveierereesssssssssssssssesesnssssssssssssssssssssese s s s ssssssssssssesesesesE s an e e EA R AR R E SRR E AR R AR R RS RRERE AR RE SR SRR R SRR RR R R R R ERERE AR RS 290
7.3 -1 2 T T 290
8. MHCTATIALUES ........eeeecercsesesese s sesss s ssssesss s s s e e e e e e 290
8.1 IMIEXAHMUEH MOHTANK ...veucusrescssssessssssessasssessssssessssesessssessssssesssss e ss eSS ss s SE AR A e SRS SRR R A RS ERE SRR AR EREeE R b A nE s as 291
8.2 Mo3uLMK Ha MTOTPEOUTENCKUA MHTEPMIEMC. c.evvrrrcucrrrressssessssssessssssessssssessssssesssssssssssssesssssssssssssssssssssssssesssssssassnssessssssassns 291
8.3 3aBBbPTBaHE Ha NOTPEOUTENCKNA MHTEPMIENIC ....cuurrrcrsrreressssessssssessssssessssssesssssessssssessssssessssssssssssssssssssssssssssssssssssssnssens 292
8.4 Bb3BPATHA KITAMA....ucueeeersescsssssssssssssssssesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssessasassssssssssssssesesesessssssssssssssssssssssnsssnasassssssssnsnsns 293
9. EJIEKTPUUECKU BPDB3KW........ovrererrreresessssessssssessssssessssssssssssssssssssesssssssesssssssssssssssesssssssssssssssssssasssssssssssssssesssesssesansssssaneas 293
9.1 ENEKTPOBAXPAHBAHE ......ceereucusaiscssssessssesisssesessssesessssess s sse s s e s s sEsseEsE e E s E SRR R AR E R AR RE R A RE R bR b sE b s 294
10, CTAPTUPAHE ...t resess s ss e s s s s s s8R SR SRR SRR SRR s AR s E s ne s 294
0TS SR 1 T = 2= 11172 T T (o - 295
(T ) 5 11 T 295
LT T o 1ot T T 295
11.1.1 Pexum MponopunoHanHo JMDEPEHUMANHO HAMATAHE .........c.ovrueeireerereceee et seees e ses e sns e 296
1112 Pexum KOHCTAHTHO [UPEPEHLMANHO HAMATAHE ......oieeeeceeiriecerires ettt na s nesnens 296
11.1.3  PEXKUM KOHCTAHTHA KPUBA ...vuvveeriiieieeeeeeeeieiststessesesseesesesesesesssss s s s sesssesesesesssss s s e sesesesesesessesassssesesesesesasasasnsnsnns 296
12, KOHTPOJIEH MAHEL.......cotiiriiresisisesess s sessssss s s s s s ss s s s st s s st st st st sessenns 296
12,1 ENEMEHTU BBPXY [MCTUTE....cuucucsrereussrescusssessssssessasssessssssesssss sesssssstssssssisssss shasssssssssst sisssssss st st ssasssess st sh s s bsb s st sesssssessans 297
12.2  HacTtpoiikn Ha peXrmMa Ha (DYHKLIMOHMPAHE HA MOMIATA....ccuresesssresessssesssssssssssssessasssessssssessssssesssssessssssessssssessssssssssns 298
13, DABPUUHU HACTPOMKM ...ccveevvveessesssssssssssessssssssssssessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssessssssssssssssssssssssssasssssssss 299
(T o 0 I 7Y PP 299
15, BUD ATTAPMU ...ttt s sesss s s s s s s s SR SR SRR SRR SRR s AR e s 300
16. TTOMIPDBIKKA......o oot ressess e sss e sss e s s s s s s sRRERESE RS SRR SRR SRR s AR S s RS seREnEre s 300
17, YTUTTUBALAS ...t resssssssesss s sesss s sesss s e sss s s s s s s s ssssessesssssssesssssssesnssss sesssssssesssssssessssnssesssssssesssssssnsnssnsnnans 300
18, PABMEPHU ...t reses s s s s s sss s s s s s s e RS R RS R AR e AR ne AR e AR R AR E s 361
19. KPUBWU HA PABOTHUTE XAPAKTEPUCTUKM ........ocerecercrer it sssss s ssssesssss s ssssesssssssesssssssssssssssenss 362
WHOEKC HA CXEMUTE
Ourypa 1: PaboTHM TEYHOCTU, MPEAYNPEKAEHUN Y PADOTHM........veiveviecriescie ittt sttt st bbb seeas 288
Ourypa 2: MOHTUPAHE HA EVOSTAZ OEM ......coiiiieiiceieecteie ettt sa bbb s et s bt et nna 291
OUNYPA 3: MOHTAKHO MOMOMKEHME ....e.evreeeseerceiseeseeeseeeses e s sse bbb bbb 291
Ourypa 4: MNo3uLUM HA NOTPEBUTENCKNS MHTEPMIEIIC .......eveeeerceceeereerieeeeeseeeeesesesseseeseeseeesesesesessesesesseeeseseseaessesesssansesessesesssansesasnsens 292
Ourypa 5: MNpomsiHa Ha NO3ULMATA HA NOTPEOUTENCKNS MHTEPMIEIC ....cv.vevvivriecreiesetei sttt st be s enas 293
L] = T ST 294
Ourypa 7: OBE3BB3AYLUABAHE HA MOMIMATA ... cu.vvreversisessssssesessssesessssessassesessasesssssssessssessssssessssasessssssessssasssssesassssessassesessssesessnsesasnsns 295
DUNYPEA 82 [IACTINMIEM......ovresiee sttt bbb 297
WHOEKC HA TABJIMLMUTE
Tabnmua 1: OYHKUMN 1 PYHKLUMOHATTHN KAUECTBA. .....vveveesevssisesessesesssessesessesesssssssssssesesssssssssssssesassssessssesssassesessssessansesesssessssnsesssnsns 288
TaOMMLA 2; TEXHNUECKM IAHHW ........cvevveceevsisetsessetessssessss s sssse s s sesssssesesssse s st se s se s st s s et b s st e st eb b e s st s st b en st s s st b st et s anna 289
Tabrmua 3: Makcumanen Hanop (Hmax) n makcumaneH geout (Qmax) Ha EVOSTA2 OEM.........oovirenineninesceesceeiens 290
Tabnuua 8: PeXUMN HA DYHKLUOHUPAHE HA MOMIMATA. .....cxeuereereerrseeeessereseseeseessesesesessessssssesesessessssssesesnssssessssssssnsassesssssesssansesasnens 299
TabMMLA 5: BULOBE @MADPMMY .......uiiueeeieereieeeereseeeeseeeseseeesesesseeeseseeseeescessseseessaeseeeseseessesseessesesesseseesseseseesesessssnsesassesesassnsesansesasnnns 300

286



IBBLITTAPCKM

1. CUMBOIN

Ha nbpBata cTpaHuLia Ha TO31 JOKYMEHT € ykasaHa Bepcusta My BbB popmat Vn.x. Ta3n Bepcus 03HayaBa, e [AOKYMEHTHT Baxu
3a BCUYKM codpTyepHu Bepcuu Tvn n.y. Hanpumep: V3.0 e BanuaHa 3a Bcudku Sw: 3.y.

B T031 [OKYMEHT cnejHnTe CMMBOIK LLie ce Non3eaT C uen n3bsreaHe Ha 3NONOJTyKK:

CVITyaLWIﬂ Ha obLwa onacHocT. Hecna3saHeTo Ha nocnensalmTe UHCTPYKUUN MOXE Oa AoBene A0 yBpexaaHe
Ha Xopa 1 UMyLLeCcTBo

CuTyauns Ha ONacHOCT OT TOKOB yaap. HecnassaHeTo Ha NoCreABaLiuTe MHCTPYKLMM MOXE Aa NPUYMHM
CbLLUECTBEH PUCK 3a Nin4HaTa Ge30nacHoCT.

>

2. NPEMOPBKU

I'IpoqueTe BHMMAaTENHO Ta3n AOKyMeHTauusa npeau MOHTax.

>

WHcTanupaHeTo TpsbBa Aa ce M3BbpLUBA OT KOMMETEHTEH W KBanNMUUMpaH nepcoHan, NpuTexasall, TEXHUYECKUTe KavecTBa, 13-
WCKBaHW OT CbOTBETHUTE pasnopeadu. KeanuduumpaH nepcoHan ca nuua, AMaluy 3HaHWe W ONKUT, UHCTPYKTUPAHW Ca, UMaT 3HaHUs
Mo CTaH4apTMTE M NPenopbKUTE 3a NpefoTBpaTaBaHe Ha MHUMAEHTU B pabOTHM YCNOBMS, U Ca OTOPU3MPaHW Aa NpeanpueMar BCUYKN
LENCTBIUS 3a pa3no3HaBaHe 1 u3bsarsaHe Ha WHUMAEHTU (onpeaeneHue 3a TexHnyeckn nepcoHan-IEC 364)

YpenobT He MOXe [a Ce M3non3sa OT fela Ha Bb3pacT noj 8 roauHW v nuua ¢ HamaneHa dusndecka, CeTUBHA UNu Ncuxmudecka
CNOCOBHOCT MMM NP NINNCA Ha OMWT WM NO3HAHWS, aKO CbLUMTE He Ca NOA HaZ30p WK Cred KaTo ca NOMyYWIN UHCTPYKLMM OTHOCHO
He3onacHOTO M3MoN3BaHe Ha ypeaa M 0Cb3HABaAHETO Ha NPUCHLLMTE My onacHocTu. [lelata He TpsabBa aa cv urpasT ¢ ypega.

YBepeTe ce , Ye ypeobT He € nNoBpedeH NpU TPAHCNOPT UMK CbXPaHeHue. yBEPETe ce, Yye BbHLIHATa
OnakKoBKa e udana n B A06p0 CbCTOsIHME.

>

21 bBe3onacHoct

Excnnoatauusita e gonyctuma camo ako enekTpudeckara cucTemMa € CbopbXeHa ¢ HeoBXoAMMUTE 3alUTH B CbOTBETCTBME C
HOPMaTUBHWTE Pa3nopendu Ha CTpaHaTa, KbAETO € U3BLPLLEH MOHTAXA.

2.2  OTroBopHoOCT

Mpon3BOAMTENAT HE HOCW OTFOBOPHOCT 3a (HYHKLIMOHMPAHETO Ha Ypeda WNM 3a LEeTH, MPUYMHEHW OT HEro B Cnyyau Ha
HEYMbJIHOMOLLEHO MOAUULMpPaHe WM onepupaHe M3BbH paboTHWS AManasoH, KakTo M HecrasBaHe Ha HacToswWwuTe
VHCTPYKLMU.

2.3  BaxHu npepynpexpeHus

BuHaru uskniousaiite 3axpaHBawmsa kaben npeav paboTta no enekTpuyeckata UM MeXaHU4Ha 4acT ot
cucremara. M3yakanTe MHOUKAaTOPUTE HA KOHTPOJIHMA MaHen ga uracHaT npeau Aa oTBOpuTe ypepga.
KoHpeH3aTopbT Ha [AMPEKTHUA HenpekbCBaeM TOKOB KpbI OCTaBa 3apedeH C OnmacHo BUCOKO
HanpexeHue JOpU U cred U3KNYBaHe Ha 3aXpaHBaHeTo.

[OonycTimm ca camo HaAeXaHO U3NBIHEHMU 3axpaHBalLy BPb3KU. YpeabT TpadBa Aa 6bae 3azemeH (IEC
536 class 1, NEC u gp. ctaHgapTm).
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Knemute Ha 3axpaHBaHeToO 1 MOTOpPa MOXe Aa ca nof onacHO HanpexeHWe AOPU U NPU cnpsaHa nomna.

Ako 3axpaHBawWwumAT Kaben e noepeneH, To cneaBsa Aa Obae 3amMeHeH OT TeXHMYecKaTa noaAapbXKa Unu
oT KBaﬂVIq)VILWIpaH nepcoHan 3a faa ce n30erHe BCAKaKbB PUCK.

3. OMUCAHME HA NPOOYKTA

Min. / Max. m
-10°C/+110°C
Max. 1.0 MPa

(10 bar)
Min. / Max. :
0110

<43dB (A) })))

Ourypa 1: PaboTHM TeYHOCTU, NPeaynpexaeHns 1 paboTHu
yCroBus

LinpkynaumoHHuTe nomnm ot cepusta EVOSTA2 OEM npeacTaBnseat LSNOCTHA rama LypKynauMoHHU NOMMK,
HacTosiwmTe MHCTPYKUMM 32 MOHTaX M (hyHKUMOHMpaHe onnceat mogenute EVOSTA2 OEM.
BuabT Ha Mogena e ykasaH Bbpxy OMakoBKaTa 1 BbPXY WAEHTU(MKaLMOHHaTa Tabena.

[onHata Tabnuua nokasea mogenute Ha EVOSTA2 OEM ¢ BrpageHnTe GhyHKLMN 1 XapaKTEPUCTUKN.

®yHKUMK/XapaKTePUCTUKM EVOSTA2 OEM
[ponopuuoHanHo HansraHe °
[MocTOsIHHO HansraHe °

KoHcTaHTHa kpuBa
3alumta cpelly paboTa Ha cyxo
AsTomaTnyHa [erasaums

Tabnumua 1: yHKUMM 1 PYHKLMOHAMNHM KayecTBa

4. PABOTHU TEYHOCTU

Yucra, 6e3 TBbPAM BELLECTBA U MUHEPArHW Macna, He BUCKO3HA, XMMUYECKU HeyTpanHa, ¢ nogobHM Ha BogaTta XapaKTepuCTUKX
(rmvkon makc. 30%).

5. NMPUNOXEHUA

EVOSTA2 OEM e cepus UMpKynaumMoHHM MOMNU C BrpafeHo perynupaHe Ha AugepeHUManHoTo HansiraHe KoeTo Mo3BorsiBa
afanTUpaHEeTo Ha xapaKkTepucTuKaTa KbM peanHoTo notpebrnexume Ha cuctemata. ToBa BOAW 4O ChLLECTBEHA MKOHOMUS HA EHEprus,
[0 NOoBMLLABaHe Ha Bb3MOXHOCTMTE 3a KOHTPOJT Ha cucTemaTa v o HamarnsBaHe Ha wyma.
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EVOSTA2 OEM uupkynaLloHHW NoMnKM ca NPOEKTUPaH 3a LiMpKynauus Ha:

— BOAa B OTONJIUTENHU U KNMaTU3aLMoHHU CUCTEMU.

— BOAa B MHAYCTpWanHu BOAHU Kpbrose.

EVOSTA2 OEM umat BrpageHa 3awuta oT:

—  [peTtoBapBaHus
OtnapaHe Ha (hasa
CspbxTemnepatypa

- CprXHanpex(eHme Unn HeJoCTUr Ha HanpexexHue

6. TEXHWYECKWU JAHHU

Hanpexetve 1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz
KoHcymalus Bux Tabenarta ¢ faHHu
MakcumaneH Tok Bux Tabenarta ¢ faHHu
CreneH Ha 3awpTa IPX5

Knac Ha sawuta F

TF knac TF 110

MoTopHa 3awuTa

He e Heobxoguma

MakcumanHa okonHa Temnepartypa 70°C
Temnepatypa Ha TEYHOCTTA -10°C+110°C
Jebut Bux 1abn.3
Hanop Bux Tabn.3
MakcumanHo paboTHO HansiraHe 1.0 Mpa - 10 bar
MuHuManHo paboTHO HansraHe 0.1 Mpa -1 bar
Lpa [dB(A)] <43

MHpekc 3a 0603HaveHUe
(npumep)

Vme Ha cepusaTa
MakcumaneH Hanop (dm)
MexyocoBo pascTosiHue (mm)
%" = 1" Y2 peaboBaHu 0TBOPYU

= 1" pe3boBaHmM OTBOPY

Tabnuua 2: TeXHNYECKN AaHHK

EVOSTA2 OEM 70 130

S

1/25’
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Hmax [m] Qmax [mé/h]
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1/2") 5 34
EVOSTA2 65/130 OEM (1") 6,5 4
EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1") 6,5 4
EVOSTA2 70/130 OEM (1") 7 4
EVOSTA2 75/130 OEM (1") 75 4,5
EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1") 75 45
EVOSTA2 75/180 OEM (1") 75 4,5
EVOSTA2 75/180 OEM PWM (1") 75 4,5

Tabnuya 3: MakcumaneH Hanop (Hmax) n makcumaneH gebut (Qmax) Ha EVOSTA2 OEM

7. CbXPAHEHHUE

7.1 CknagupaHe
Bcuuku LumMpKynaumMoHHu nomnm TpsibBa [a ce CbXpaHsABaT Ha Cyx0 M MOKPUTO MSICTO, NO Bb3MOXHOCT C MOCTOSIHHA BMaXHOCT, 6e3

BI/16paLlI/1I/1 n npax. Te ce pocTasar u CbXpaHABAT B OpPUrMHANIHaTa OnakoBka A0 MOMEHTA Ha MOHTaX. Ako TOBa HE € Bb3MOXHO
BHUMaATEITHO 3aTBOPETE CMYKaTENHNA U HarHeTaTenHua oTBop.

7.2  TpaHcnopTupaHe

MaseTe ypeauTe OT M3NMWLWHM COTBCHUM M yaapu. 3a MOBOWraHe W MpeMecTBaHe Ha MOMMWTE W3MON3BaliTe MOBAMraY, Kakto W
TPaHCNOPTHMA NaneT(koraTto e Hanu4eH).

7.3 Terno

CTuKepbT Ha OMaKoBKaTa ykasea OBLLOTO TErno Ha LMPKyraLMoHHaTa nomna.

8. WHCTANALMUA

BuHaru uskniouBaiiTe 3axpaHBawmsa kaben npeav paboTta No enekTpuyeckaTa MM MeXaHU4Ha 4acT ot
cuctemara. M3yakante MHAMKaTOpUTE Ha KOHTPONHUA NaHeN Aa U3racHat npeau Aa OTBOpUTE ypeaa.
KoHgeH3aTOpbT Ha AMPEKTHUSA HeNpeKbCBaeM TOKOB KpblI OCTaBa 3apeAeH C OMacHO BMCOKO
HanpexeHue OOpMW U cried U3KNIOYBaHe Ha 3axpaHBaHeTo. [lonycTMMM ca caMO HadeXAHO U3NMbIHEHU
3axpaHBaLm Bpb3kU. YpeabT TpsA0Ba Aa 6bae 3a3emeH (IEC 536 class 1, NEC u ap. ctanaapThm).

YBepeTe ce Ye BONTaXbT M YecToTaTa, yKa3aHW Ha TabenkaTa Ha uupKynauuoHHata nomna EVOSTA2
OEM ca cbLmTe KaTo Ha 3axpaHBalyaTa Mpexa.
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8.1 MexaHnyeH MOHTax

E;_

D:D

®urypa 2: MoHTupaHe Ha EVOSTA2 OEM

(vy)

CTpenkute BbPXY koprnyca Ha nomnaTta 0603Ha4aBaT NnocokaTa Ha ABWKEHWE Ha NOTOKa nNpes nomnarta. Bx. dur. 1, nos. A.
1.MocTaBeTe ABETE YNITLTHEHNS, KOraTO MOHTHpATe nomnarta kbM Tpbbonposoga. Bx. cwur. 1, nos. B.

2. MoHTvpaliTe nomnata ¢ XOpu3oHTareH Ban Ha asuratenst. Bx. cwr. 1, nos. C.

3. 3aterHete uTUHIUTE.

8.2  Mo3uuwmu Ha MoTpedutenckus nHTepdeic

BuHarn moHTMpaiiTe uupkynauuoHHata nomna EVOSTA2 OEM Ttaka, ye octa Ha MoTopa fa € B
XOPU3OHTanHa no3uums. MoHTUpaNnTe eneKTPOHHUS KOHTPOJIEeH NaHen BbB BepTUKanHa no3vuus

durypa 3: MoHTaXHO nomnoxeHue

- LupkynaumoHHaTa nomna Moxe fa 6bae MHCTanMpaHa B OTOMMUTENHM U KIMMaTU3aLMOHHN CUCTEMM KaKTO Ha BXOASLMS, Taka
1 Ha 0BpaTHNsA TPLOONPOBOA, CTpenkaTa Ha TANOTO Ha NoMMaTa ykassa NocokaTa Ha NoToka.

—  MoHTupaiiTe nomnata no Bb3MOXHOCT Haf MUHUMAIHOTO HUBO Ha BOJOHArpeBsaTens 1 MakCUManHo OTaaneyeHa oT KoreHa 1
BPB3KM.

—  3aobriekyaBaHe Ha onepauumTe o 0bCyxBaHe MOHTUPaIiTe KpaHOBE KaKTO Ha BXOASALLATA, Taka U Ha U3xoasliaTa NUHKS.
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— [pegn MoHTax Ha nmomnaTta BHUMATENHO MPOMUIATE cucTemaTa ¢ uucta Bogda Ha 80°C. Cnen ToBa M3npasHETE HAMbIIHO
cuCTeMarta 3a [ja eNMMUHMpaTe Bb3MOXHOCTTA [a Ca nonagHam HkakBy YacTuuy B nomnaTa.

— B uupkynaumoHHaTa Bofga He ce pomyckaT [oDaBkM Ha BbIMEBOLOPOAHA OCHOBAa M apomatusatopu. [penopbyuTenHo e
nobaBsiHe Ha aHTUdpu3Ha cMec (koraTo ce Hanara) 4o 30%.

— [pu Tepmoumsonaumus u3non3sanTe W30ONALMOHHWS KOXYX (aKO € B KOMMMeKTa) U Ce YBepeTe, Ye ApEeHaxHWTe OTBOpU 3a
KOHAEH3aTa OT CTpaHaTa Ha MOTOpa He Ca 3aAPbCTEHN UMM YaCTUYHO BIOKMpaHU.

— 3a rapaHTMpaHe Ha MakcumanHa edeKTUBHOCT Ha cuCTeMaTa M Obfira eKcrioaTauus Ha noMnarta e npenopbyuTenHo
W13MOMN3BaHETO Ha MarHUTHU (OUNTPX 3a OTAENsHE U CbbupaHe Ha 6OKNyLM (NeChYMHKM, NIOCIK OT MeTan v ap.).

—  [pu LeMoHTaX BUHarK CMEHsINTe YNmbTHEHUATA.

Hukora He nokpuBaiTe eNneKTPOHHUS GNOK.

8.2.1 Mo3uuynoHupaHe Ha noTpebUTenckua UHTepdeinc B OTONNUTENHUTE UHCTaNaLMK

Bb3MOXHO € [1a ce NoauuMoHMpa noTpeGuTtenckusT nHtepdeitc ¢ kabena obbpHaT HansBo, HaACHO W Harope.

®urypa 4: Mo3nuum Ha noTpebuTenckms nHTepdeiic

8.3  3aBbpTBaHe Ha noTpeduTenckua nHTepdenc
AKO MOHTaXbT Ce M3BBbPLUBA BbPXY Tp'b6I/1, NOCTaBEHW XOPU3OHTAIHO, LLe € H606X0£|,I/1M0 [a 3aBbPTUTE CbC CbOTBETHOTO ENEKTPOHHO

ycTponcTeo uHTepdeiica ¢ 90 rpagyca, 3a [a 3anasuTe cTeneHTa Ha 3awmTa IP 1 3a ga npegoctaBuTe nNo-yaobHO B3anMoaencTeme
Ha noTpebuTensi ¢ rpaduyHMs MHTEPGENC.

Mpegm 3aBbLPTaHe Ha NoMNaTa ce yBepeTe, Ye € HaMbIHO NpasHa

3a 3aBbpTaHe Ha EVOSTA2 OEM HanpaBeTe crnegHoTo:
1. Pa3ssuitte 4-Te dukcupaly GonTa Ha cTatopa KbM XWApaBnMyHaTa YacT.
2. 3aBbpreTe ABUraTeNs 3aeHo ¢ enekTpoHHus 6ok Ha 90 rpagyca B Heobxoaumara nocoka.
3. 3aswitTe obpatHo 4-Te cukcupalm 6onta Ha cTaTopa.

EnexkTpoHHUAT 6ok TpAGBa BUHArM Aa e B BepTUKaNHa nosuums!
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Ourypa 5: MpomsiHa Ha no3uyusma Ha nompebumernckus uRmepegedc

BHUMAHUE
Bopa ¢ Bucoka temnepartypa.
Bucoka Temnepatypa.

BHUMAHUE

WHcTanaumsa nog Hansraxe

- lMpeau na pemoHTUpaTe nomnara, 3npasHeTe MHCTaNaLMUATa UNM 3aTBOPETE CNUPATENTHUTE BEHTUNN
OT ABeTe CTpaHM Ha nomnara. TemMneparypaTa v HanAraHeTo Ha U3NOMNBaHaTa TeYHOCT MoraT Aa 6baaT
MHOFO BUCOKM.

8.4 BwbaBpartHa knana

Ako B cuctemaTa Uma Bb3BpaTHa Knana yBepeTte ce, Y& MUHUMAIHUAT Hanop Ha noMmnaTta € BWHaru no- BUCOK OT TO3U, Npu KOWTO
Knanara ce 3atBaps.

9. ENEKTPUYECKU BPB3KU

EnekTpuyeckuTe Bpb3Ki TpsiOBA 3abIKUTENHO A C& M3BBPLIBAT OT KBANMULMpaH NepcoHarn.

> BB P>

BHUMAHME! BUHAIMM OAC E CbBJIIOOABAT MECTHUTE HOPMATUBK 3A BE3OMACHOCT.

BuHaru uskniouBaiiTe 3axpaHBalLms kaben npegu pabota no enekTpuyeckaTa UnM MexaHW4Ha YacT ot
cuctemara. MayakanTe MHOUKATOPUTE HA KOHTPOSTHMA NaHen Aga u3racHaT npeau Aa oTBOpuUTe ypepda.
KoHpeH3aTopbT Ha AMPEKTHMA HenmpekbCBaeM TOKOB KpbI OCTaBa 3apedeH C OMnacHo BUCOKO
HanpexeHue AOPM W CreA M3KMYBaHe Ha 3axpaHBaHeTo. [lonycTMMM ca caMo HageXAHO M3MbIHeHU
3axpaHBaLym Bpb3kU. YpeabT TpsAbBa Aa 6bae 3a3emeH (IEC 536 class 1, NEC n gp. ctaHaapTh).

CUCTEMATA [IA E KOPEKTHO 3A3EMEHA!

MpenopbunTenHo e Aa WHcTanupate AudiepeHUManeH NpekbCBay, 3a Aa 3aWMTUTE WHCTanauusATa,
KOAITO TpsiOBa Ja e NPaBUNHO Opa3MepeHa kaTo HanpuMep: Knac A ¢ perynmpyem, CeNleKTUBEH TOK Ha
yTeuka.

ABTOMaTUYHUAT AudepeHUManeH NpekbeBaY TpAGBa fa 6bae MapkupaH Cbe crnegHUTe CUMBOIM:

~ LA
(YA (T

- [Nomnata HsiMa Hyxa OT BbHILHA MOTOPHA 3alluTa.
- YBepeTe ce, Ye BONTAaXbT M 4ecToTara, ykasaHu Ha Tabenkata Ha LMPKyMauuOHHaTa Momna ca CbluTe KaTo Ha
3axpaHBallaTa Mpexa.
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9.1  Enektpo3axpaHBaHe

CB'bp)KeTe KOHEeKTOopa ¢ nomnara.

POWER SUPPLY
CONNECTION

®urypa 6

10. CTAPTUPAHE

Bcuuku onepauum no ctaptupaHe Ha EVOSTA2 OEM TpsbBa Aa ce M3BbpLIBAT NpU 3aTBOPEH Kanak Ha
KOHTPONHUSA naHen!

CrapTupaiiTte cucTemaTa eaBa Korato BCUUKM eNeKTPUYECKM M XMAPABAMYHN BPb3KN Ca 3aBbPLIEHH.
LinpkynaumoHHaTa nomna aa He ce cTapTupa 6e3 Boga B cucTemara.

Mopagw BMCOKUTE HanAraHus M Temnepatypu GryMaLT B CUCTEMaTa MOXe Aa e U noa dropMa Ha napa.
OMACHOCT OT U3rAPAHE!

OnacHo e aa ce nuna nomnara npu pa6orta. ONACHOCT OT U3IrAPAHE!

Cref MpuKkmioyBaHe Ha XUAPABIMYHUTE U ENEKTPUYECKM BPBL3KM HaMbiHETe cucTeMaTa ¢ Bofa, JobaseTe Mpyu Hyxaa rmvkon (3a
MaKCUMAmHOTO CbAbPXaHWe Ha IMKKON B % BIUXTE T. 4) 1 BKIIOYETE 3axpaHBaHeTo.

Cnen CTapTMpaHeTo Ha CuCTeMata € Bb3MOXHO [a Ce HanpaBAT PerynuvpoBkn C Uen aganTiupaHe KbM I'IOTpe6HOCTVITe Ha
MHCTanauuAata
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10.1 [erasauus Ha nomnarta

0.5X3.0X80

Ourypa 7: Obe3Bb3ayLIaBaHe Ha nomnara

O0e3Bb3aylWwaBanTe nomMnata peaoBHO Npean NycKaHeTo U B ekcnnoatauus!

Momnara He TpsiGBa Aa paboTu Ha cyxo.

11. DYHKLUU

11.1  PabGoTHM pexumu

B umpkynaumonHute nomnn EVOSTA2 OEM ca BrpageHu cniegHute paboTHM peXxumm B 3aBUCUMOCT OT HY)XAMTE Ha MHCTanauusTa:;
- [IponopumoHanHo audepeHLManHo HansiraHe B 3aBUCUMOCT OT AebuTa Ha MHCTanaumsTa.
- [ocrosiHHa KpuBa (ckopocT).

PaboTHuaT pexum ce 3aaaBa OT KOHTPonHus naHen Ha EVOSTA2 OEM.
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11.1.1  Pexum lMponopumoHanHo fudepeHuunanHo Hansrane
"
Q
EvortTAaa
0EM
11.1.2  Pexum KoHctanTtHo [ludpepeHumnanHo Hansrane
Ml
Q
EvorTA %
11.1.3 Pexum KoHcTaHTHa KpuBa
H
EvortTaa

12. KOHTPOJIEH NAHEN

B 1031 pexum andepeHLManHoTo HansraHe ce Hamarsiea unm
YBENNYaBa B CbOTBETCTBME HA NPOMEHWTE Ha CUCTEMATA.
PaboTHoTO HansraHe Hs moxe ga 6be n3BegeHo Ha aucnnes.

PexumbT ce npunara npu:

— OTonnuTenHN M KNUMaTWU3ALMOHHM CUCTEMU CbC
3HaYMTENHM TOBapHU 3arytu

— Cuctemm ¢ [JOMbIHMTENEH
AndepeHLManHoTo HansraHe.

—  [TbpBUYHM KPBIOBE C BUCOKM TOBapHM 3aryb.

— Cuctemu 3a BIB ¢ TepmocTaTHM BEHTUNIM Ha
Bb3X0asLuTe TPHOM.

perynatop Ha

B Toan pexum OudepeHUManHoTo HansraHe
HENpOMEHEHO, HE3aBMCMO OT KOHCYMaLMATa Ha Boja.

OCTaBa

PexuMbT ce npunara npu:

—  OTONnUTENHM M KNMMaTM3aLMOHHN CUCTEMI C Marku
TOBapHW  3arybu.

—  EpHOMbTHM cucTeMn ¢ TepMOCTATHU BEHTUAM.

—  CucTemu ¢ ecTecTBeHa LMpKynaLms.

—  [TbpBUYHM KPBIOBE C MasKu TOBapHu 3aryou.

— Cucremn 3a BIB ¢ TepmocTaTHM BEHTUNM Ha
Bb3XOAALMTE TPBOM

B Toan pexum nomnarta paGoTM B TUMNUYHM KPWUBK Mpw
MOCTOSIHHA CKOPOCT.

PexumbT € NPUNOXnUM B OTOMJIUTENHU U KNUMaTU3aLWUOHHKU
CUCTEMM C NOCTOSIHEH AebuT.

OyHkyunte Ha EVOSTA2 OEM moraTt ga ce NpOMEHAT OT KOHTPOMHMS NaHes BbpXY Kanaka Ha eNekTPOHHMS Brok.
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121 EnemeHTH BBLpXy Aucnnes

EvOorTA2

OEM
1

®urypa 8: [lucnnen

1 ByTOH 3a n3bop Ha HacTponkaTa Ha nomnara
2 CBeTNMHHW CErMEHTH, KOUTO MOKa3BaT BiAa Ha 3afafeHaTa Kpuea
3 CBETNMHHW CErMeHTM, KOUTO NoKa3BaT 3afafeHaTa Kpuea
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12.2 HacTpounku Ha pexuma Ha (hyHKLMOHUPaHe Ha moMnarta

EVOSTA2 OEM
-
1 l lMo-Hucka kpmBa NpuU NponopuuoHanHo Hansraxe, PP1
=—1
2 e MexauHHa KpuBa npv NPonopLUMoHanHo Hansraxve, PP2
3 £ Mo-Bucoka KpuBa npy NponopLmMoHanHo HansaraHe, PP3

Mo-HucKa kpnBa NpU NOCTOAAHHO HansraHe, CP1

MexanHHa KpuBa Npu NOCTOSAHHO HansiraHe, CP2

F =N

Mo-BUCOKa KpKUBa NpyW NOCTOAHHO HansraHe, CP3

7 MocTosiHHa kpuBa |, ckopocT
-

8 MocTosiHHa kpuBa ll, ckopocT
D

9 MocTosiHHa kpuBa lll, ckopocT
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10 MocTosiHHa kpuea IV, ckopocT

11 MocTosiHHa kpuea V, ckopocT

12 MocTosiHHa kpuBa VI, ckopocT

Tabnuua 4: Pexumn Ha YHKLMOHMpaHe Ha nomnata
13. DAEPUYHN HACTPOUKK

PexuMm Ha perynmupaHe: .= PerynupaHe npu MUHUMarHO MPOMOPLIMOHAIHO AMGEPEHLMAIHO HarsraHe

14. PWM CUTHAN

Mpocoun Ha PWM curHana Ha Bxoga Bepcust OTOMNEHKE.

PaboTHa nnowy PWM PaGoteH uukbn
MakcumanHa 3agageHa CTONHOCT <10%
[MpomeHnMBa 3agafeHa CTOMHOCT 210% / <84%
MwHumanHa 3agageHa CTONHOCT >84% / <91%
XucTepeswncHa obnact >91% / <£95%
Pexum Ha roToBHOCT >95% / <100%

PWM Mpocoun OTOMIEHUE

MAX \
~_l

MIN n

0 10 20 30 40 50 60 70 80
PWM [%]1
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15. BUQ ANTAPMU

OnucaHue Ha anapmarta
N° MuraHus Ha BUCOUYMHATA Ha EVOSTA2 OEM
KpuBaTa

2 Muramus TRIP: 3aryba Ha koHTpOna Ha ABuraTens, MOXe fa Ce ObMKM Ha HENpaBuUIHX NapaMeTpu,
OnoKMpaH poTop, 13KMKYeHa thasa, U3KIIYEH ABUraTen

3 MuraHus SHORT CIRCUIT: kbco cbeanHeHne Ha (hasu unn mexay dasa v 3ems

4 Mvranus OVERRUN: noBpega npu codhtyepa

5 Myramus SAFETY: rpeluka B Mogyna 3a 6e3onacHocT, Moxe Aa 6be NpuunHeHa OT HEOYaKBaHO
NPEeTOBapBaHe Ha ENEKTPUYECKUS TOK UMW APYT1 XapAyepHW NOBPeAM Ha nnaTtkaTa

Tabnuua 5: Bugose anapmm

16. NOAAPBKKA

lMouncTBaHETO U NOAAPbXKKATA HE MOraT a Ce U3BbPLUBAT OT Aeua (40 8 roauiuHa BbapacT) 6e3 Hag3opa Ha
KBanMUULMpaHO Bb3pacTHO NnLE.

Mpeam kakBOTO U @ € AECTBUE MO CUCTEMATA UNW NPU ThPCEHE HA HEW3NPaBHOCTUTE, TPsiOBa 4a NPeKbCHETe
eNEeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe Ha nomnata (M3BafeTe Liencena oT KOHTaKTa).

17. YTUNU3ALIUA

To3n MpoayKT WNKM YacTi OT Hero TpAGBa Aa ce M3XBbpNAT, CboOpassBailkiu Ce C OKONHATa cpeda U B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE HOpPMATHBY 3 OKONHATa cpefa; ManonasaiTe MeCTHUTE, 0BLIECTBEHMTE UMK YACTHUTE
cUCTEMM 3a CbOMpaHe Ha oTnagbLy.

WUHchopmaums

YecTo 3agaBaHu Bbrpocy (faq) 3a upextvea 3a Exo usaitn 2009/125/ec, ycTaHOBSBaLLA pamMKiTe HA 334 bIDKNTENHUTE U3MCKBAHWS
33 eKoamM3aliH Ha eHepruitHO 3aBMCUMMTE MPOAYKTU M TAxHOTO npunaraHe: http://ec.europa.eulenterprise/policies/sustainable-
business/documents/eco- design/guidance/files/20110429_faq_en.pdf

WHCTpyKUMM KbM NpUnaraHeTo Ha W3MCKBaHWsATa Ha AMPEKTUBATA:
http:/lec.europa.eu/energylefficiencyl/ecodesign/legislation_en.htm - Bux “UnpKynauuoHHn nomnu.
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1. APZIMEJUMI

Uz ftitullapas ir noradita §1 dokumenta versija $ada forma: Vn.x. ST versija norada, ka dokuments ir derigs visam ierices
programmatras versijam n.y. Pieméram: V3.0 ir derigs visdm programmatdras versijam: 3.y.

Saja dokumenta izmanto $adus simbolus bistamu situaciju apzimésanai:

Situacija, kura pastav visparéja bistamiba. Turpmak izklastito noradijumu neievéro$ana var novest pie cilvéku
savaino$anas un mantas bojajumiem.

Situacija, kurd pastav elektroSoka bistamiba. Turpmak izklastito noraddijumu neievéroSana var nopietni
apdraudeét cilveku dro$tbu.

>

2. VISPARIGA INFORMACIJA

Pirms uzstadiSanas uzmanigi izlasiet So dokumentaciju.

>

Uzstadi$ana ir javeic kompetentam un kvalificétam personalam ar tadiem tehniskiem rekvizitiem, ko pieprasa attiecigie specifiskie
noradijumi. Ar terminu “kvalificéts personals” tiek domatas personas, kas ar savu apmacibu, pieredzi un praksi, ka arT attiecigo
normativu parzinasanu, un noradijumu parzinasanu saistiba ar izvairisanos no negadijumu situacijam un darba apstakliem, tika
autorizétas no iekartas atbildigas personas puses, veikt jebkada veida nepiecieS5amo darbibu, un pildot savu darbu zina, ka izvairities
no jebkada veida bistamam situacijam.(Tehniska personala definicija IEC 364)

lerTci nedrikst izmantot bérni mazaki par 8 gadiem un personas ar samazinatam fiziskdm, manas un prata spéjam, vai arf personas
bez pieredzes vai nepiecieSamam zinasanam, ja nu tikai tas tiek uzraudzitas vai ar péc tam, kad tas sanéma informaciju attieciba uz
droSu ierices izmantoSanu un ar tas saistitam briesmam. Berni nedrikst rotalaties ar ierici

Parbaudiet, vai transportéSanas vai uzglabasanas laika izstradajumam nav nodariti bojajumi.
Parbaudiet, vai aréjais apvalks nav bojats un ir lieliska stavokli.

>

21 Drosiba

LietoSana ir aflauta tikai taja gadijuma, ja elektroiekarta ir aprikota ar aizsarglidzekliem saskana ar uzstadidanas valst spéka
esoSajiem noteikumiem.

2.2  Atbildiba
RaZotajs nav atbildigs par iekartas pareizu darbibu vai par tas izraisitajiem bojajumiem, ja ta tika patvaligi izjaukta, modificéta

un/vai tika izmantota neatbilstosi ieteicamajiem lietoSanas veidiem, vai arf pretruna ar citiem $aja rokasgramata izklastitajiem
noradijumiem.
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2.3 Ipasi bridinajumi

Pirms darbu veikSanas iekartas elektriskaja vai mehaniskaja dala, vienmér atvienojiet to no elektribas
tikla. Uzgaidiet, kad vadibas paneli izslégsies gaismas indikatori pirms ierices atvérSanas. Starpkontiira
lidzstravas kondensators saglaba ladinu ar bistami lielu spriegumu ari péc elektribas tikla atvienoSanas.
lerici drikst pievienot pie elektribas fikla, izmantojot tikai stingri pievienotos vadus. lericei jabut
iezemétai (IEC 536 klase 1, NEC un citi piemérojamie standarti).

Tikla spailés un motora spailés var bt bistams spriegums ari kamér motors ir izslégts.

Ja barosanas vads ir bojats, tas ir janomaina specializétaja servisa centra vai tas ir jaliek darit
kvalificétam darbiniekam, lai izvairitos no jebkadiem riskiem.

3. PRODUKTA APRAKSTS

! Min. / Max.
— Max. 1.0 MP. ‘.
> (1Exbar) ) J
[Min./ Max. _sau|
A A e e DY)
‘ A <43dB (A) })))J
95% RH

(]|Px52 MR P

Attéls 1: Stknéjamie Skidrumi, bridinajumi un darba apstakli
EVOSTA2 OEM cirkulacijas stkni veido cirkulacijas stiknu pilnu gammu.
STs instalacijas un darbo$anas instrukcijas apraksta modelus EVOSTA2 OEM.
Modela tips ir uzradits uz iepakojuma un uz identifikacijas plaksnites.

Talak dotaja tabula ir ietverta informacija par siknu EVOSTA2 OEM modeliem un to iebivétajam funkcijam.

Funkcijas/iezimes EVOSTA2 OEM
Proporcionala spiediena vadiba [
Konstants spiediens o

Konstanta raksturlikne
Aizsardziba pret darbibu bez Skidruma
Automatiska gazu atdaliSana

Tabula 1: Funkcijas un darbo3anas

4. PADODAMIE SKIDRUMI

Tirs, brivs no cietam vielam un mineralellam, nav viskozs, kimiski neitrals, tuvs ddens Tpasibam (glikols max. 30%).
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5. LIETOJUMI

EVOSTA2 OEMs¢rijas cirkulacijas stikni nodro3ina integrétu diferenciala spiediena reguléSanu, kas |auj pielagot sikna raksturojumus
iekartas vajadzibam. Tas |auj batiski ietaupit energiju, ka arT nodrosina labaku iekartas vadamtbu un zemaku trok$na lfmeni.

Cirkulacijas stkni EVOSTA2 OEM ir paredzéti $adu vielu cirkulacijai:

—  {Odens apkures un kondicioné$anas iekartas.
—  0dens rapnieciskajos hidrauliskajos kontdros.

Cirkulacijas stikni EVOSTA2 OEM ir aprikoti ar aizsardzibu pret:

—  Parslodzi

—  Fazes iztrokumu

—  Parak lielu temperattru

—  Parak lielu un parak mazu spriegumu

6. TEHNISKIE DATI

BaroSanas spriegums

1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz

Jaudas patéring

Skatit plaksniti ar elektriskajiem datiem

Maksimala strava

Skatt plaksnrti ar elektriskajiem datiem

Aizsardzibas pakape

IPX5

Aizsardzibas klase

F

Klase TF

TF 110

Motora aizsargs

Argjais motora aizsargs nav nepieciedams

Maksimala vides temperatiira 70°C

Skidruma temperatiira -10 °C + 110 °C
Razigums Skatit Tabula 3
Hidrauliskais augstums Skatit Tabula 3
Maksimalais darba spiediens 1.0 Mpa - 10 bar
Minimalais darba spiediens 0.1 Mpa —1 bar
Lpa [dB(A)] <43

Nosaukumu raditajs
(piemérs)

Sérijas nosaukums

Maksimala spiedienaugstuma (dm)

Garenbaze (mm)
2" = vitnotie atvérumi 1" 2
= vitnotie atvérumi 1"

Tabula 2: Tehniskie dati

EVOSTA2 OEM 70 130

I—

"
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Hmax [m] Qmax [méh]
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1/2") 5 34
EVOSTA2 65/130 OEM (1") 6,5 4
EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1") 6,5 4
EVOSTA2 70/130 OEM (1") 7 4
EVOSTA2 75/130 OEM (1") 75 4,5
EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1") 75 45
EVOSTA2 75/180 OEM (1") 75 4,5
EVOSTA2 75/180 OEM PWM (1") 75 4,5

Tabula 3: Cirkulacijas stiknu EVOSTA2 OEM maksimalais hidrauliskais augstums (Hmax) un maksimalais razigums (Qmax)

7. VADIBA

71 Uzglabasana

Visi cirkulacijas stkni ir jaglaba slégta, sausa vieta ar nemainigu gaisa mitrumu, ja tas ir iesp&jams, kas ir aizsargata pret vibracijam
un putekliem. Stkni ir piegadati originala iepakojuma, kura tiem japaliek Ifdz uzstadiSanas bridim. Pretéja gadijuma rlpigi nosedziet
ieplades un izplades atveri.

7.2  TransportéSana

Izvairieties no izstradajumu paklauSanas nejausiem triecieniem un sadursmém. Cirkulacijas stikna pacel$anai un transporté$anai
izmantojiet pacélajus un piegade ieklauto paliktni (ja tas ir paredzéts).

7.3  Svars

Pie iepakojuma piestiprinataja uzlime ir noradits cirkulacijas sikna kopgjais svars.

8. UZSTADISANA

Pirms darbu veikSanas iekartas elektriskaja vai mehaniskaja dala, vienmér atvienojiet to no elektribas
tikla. Uzgaidiet, kad vadibas paneli izslégsies gaismas indikatori pirms ierices atvérSanas. Starpkontiira
lidzstravas kondensators saglaba ladinu ar bistami lielu spriegumu ari péc elektribas tikla atvieno$anas.
lerici drikst pievienot pie elektribas tikla, izmantojot tikai stingri pievienotos vadus. lericei jabut
iezemétai (IEC 536 klase 1, NEC un citi piemérojamie standarti).

Parbaudiet, vai cirkulacijas sikna EVOSTA2 OEM tehnisko datu plaksnité noraditas sprieguma un
frekvences veértibas atbilst elektribas tikla parametriem.
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8.1  Mehaniska uzstadiSana

=

(vy)

Attels 2: EVOSTA2 OEM montaza

Ar bultindm uz stkna korpusa ir noradits Skidruma pliismas virziens cauri stiknim. Skat. 1. att., poz. A.
1. Uzstadot stkni caurulé, uzstadiet abas starplikas. Skat. 1. att., poz. B.

2. Uzstadiet stkni ta, lai motora varpsta bitu novietota horizontali. Skat. 1. att., poz. C.

3. Ciesi pievelciet caurulvadu armatiru.

8.2 Lietotaja Interfeisa Pozicijas

Vienmér uzstadiet cirkulacijas sukni EVOSTA2 OEM ta, lai motora varpsta butu horizontala stavokli.
Uzstadiet elektronisko vadibas ierici vertikala stavokli

NO

Attéls 3: Montazas pozicija

—  Cirkulacijas sukni var uzstadit apkures un kondicioné$anas iekartas gan padeves, gan atgriezes caurulvada; uz sikna korpusa
€s05a bultina norada pliismas virzienu.

— Javien tas ir iesp&jams, uzstadiet cirkulacijas stkni virs katla minimala limena un péc iespéjas talak no pagriezieniem, [Tkumiem
un atzarojumiem.
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— Lai atvieglotu parbaudes un tehniskas apkopes darbus, uzstadiet uz siicéjcaurules un uz padeves caurules slégvarstu.

— Pirms cirkulacijas sdkna uzstadiSanas rlpigi izmazgajiet iekartu, izmantojot tikai Gdeni ar temperatdru 80°C. P&c tam pilnigi
iztukSojiet iekartu, lai novaktu visas vielas, kas cirkulacijas laika var radtt bojajumus.

— Nemaisiet cirkulgjo3o ddeni ar piedevam uz oglidenraza bazes vai ar aromatiskam vielam. Antifriza pievieno$ana, ja tas ir
nepiecieSams, ir pielaujama proporcija ne lielaka par 30%.

—  Siltumizolacijas gadijuma izmantojiet piemérotu komplektu (ja tas ir piegadats) un parliecinieties, vai atveres kondensata drenadzai
no dzin€ja korpusa nav aizvértas vai dal€ji aizsprostotas.

—  Tehniskas apkopes laika vienmér izmantojiet jaunas blives.

Nekada gadijuma neizoléjiet elektronisko vadibas ierici.

8.2.1 Posizionamento dell’ interfaccia utente negli impianti di riscaldamento.

E possibile posizionare I'interfaccia utente con il cavo rivolto a sinistra, destra e verso l'alto.

Attéls 4: Lietotdja interfeisa pozicijas

8.3 Lietotaja interfeisa rotacija

Gadijuma, ja instalacija tiek veikta uz caurulém novietotam horizontali, biis nepiecieSams veikt interfeisa rotaciju par 90 gradiem ar
atbilsto3a elektroniska mehanisma palidzibu, lai uzturétu IP aizsardzibas pakapi un lai |autu lietotdjam értaku mijiedarbibu ar grafisko
interfeisu.

Pirms cirkulacijas sikna pagrieSanas parliecinieties, ka tas ir pilniba iztukSots.

Lai pagrieztu cirkulacijas sikni EVOSTA2 OEM rikojieties $adi:
1. Atskrlvejiet 4 nostiprinatajskraves no cirkulacijas sikna galvas.
2. Pagrieziet par 90 gradiem motora korpusu kopd ar elektroniskas vadibas ierici pulkstenraditaja virziena vai pretéji
pulkstenraditaja virzienam atkariba no nepiecieSamibas.
3. Pieskrveéjiet atpakal 4 skrdves, ar kuram ir piestiprinata cirkulacijas sikna galva.

Elektroniskajai vadibas iericei vienmeér ir jabut vertikala pozicija!
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8.4  Pretvarsts

Attéls 5: Lietotaja interfeisa pozicijas maina

UZMANIBU
Augstas temperatiras tdens.
Paaugstinata temperatiira.

UZMANIBU

Sistéma zem spiediena

- Pirms demontét sukni, ir jaiztukSo sistéma vai ar1 jaaizver aizturéSanas varsti uz abam siikna malam.
Suknéjamais Skidrums var but augsta temperatiira un augsta spiediena.

Ja iekarta ir aprikota ar pretvarstu, parliecinieties, ka cirkulacijas stikna minimalais spiediens vienmér ir augstaks par &1 varsta
slégSanas spiedienu.

9. ELEKTRISKIE SAVIENOJUMI

Elektriskos savienojumus drikst veikt tikai pieredz&jusi vai kvalificéti darbinieki.

> PP

UZMANIBU! VIENMER IEVEROJIET DROSIBAS NOTEIKUMUS.

Pirms darbu veikSanas iekartas elektriskaja vai mehaniskaja dala, vienmér atvienojiet to no elektribas
tikla. Uzgaidiet, kad vadibas paneli izslégsies gaismas indikatori pirms ierices atvérSanas. Starpkontira
lidzstravas kondensators saglaba ladinu ar bistami lielu spriegumu ari péc elektribas tikla atvienosanas.
lerici drikst pievienot pie elektribas tikla, izmantojot tikai stingri pievienotos vadus. lericei jabut
iezemétai (IEC 536 klase 1, NEC un citi piemérojamie standarti).

IESAKAM PAREIZI UN DROSI IEZEMET IEKARTU!

lesakam instalét diferencialo slédzi sistémas aizsardzibai, kas bitu pareizi dimensionéts, tips: klase A
ar reguléjamu dispersijas stravu, selektiva tipa.
Automatiskam diferencialam slédzim bus jabut atzimétam ar sekojoSajiem simboliem:

~ LA
(YA (T

— Cirkulacijas sdknim nav nepiecieS8ama nekada veida aréja motora aizsardziba.
— Parbaudiet, vai baroSanas spriegums un frekvence atbilst cirkulacijas sdkna identifikacijas datu plaksnité noraditajam

vértibam.
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9.1 BaroSanas pievieno$ana

Collegare il connettore alla pompa.

POWER SUPPLY
CONNECTION

Attels 6

10. IEDARBINASANA

Visu iedarbinasanas operaciju veikSanas laika EVOSTA2 OEM vadibas paneja vakam ir jabat aizvértam!
ledarbiniet sistému tikai tad, kad visi elektriskie un hidrauliskie savienojumi ir pabeigti.

lzvairieties no cirkulacijas siikna darbinasanas, ja iekarta nav iidens.

lekarta esosajam tdenim ir ne tikai augsta temperatira un spiediens, bet tas var bt ari tvaika forma.
APDEGUMU BISTAMIBA!

Ir bistami pieskarties cirkulacijas siiknim. APDEGUMU BISTAMIBA!

Pé&c visu elektrisko un hidraulisko savienojumu veik8anas iepildiet iekarta ddeni un nepiecieSamibas gadijuma ar glikolu (maksimalais
glikola procentualais saturs ir noradits par.4) un ieslédziet sistémas baro$anu.

Péc sistémas palaiSanas var izmainTt darbibas rezimu, lai to pielagotu iekartas vajadzibam.
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10.1 Sukna gazu atdaliSana

0.5X3.0X80

Attéls 7: Sikna gaisa izvadiSana

Pirms iedarbinasanas vienmer atgaisojiet sukni.

Suknim nav jadarbojas sausa veida.

11. FUNKCIJAS

11.1 Regulésanas rezimi

Cirkulacijas stikni EVOSTA2 OEM |auj veikt $adu reguléSanu atkariba no iekartas vajadzibam:;
—  Proporcionala diferenciala spiediena reguléSana atkariba no plismas iekarta.
— Regulé$ana péc nemainigas [tknes.

Regulédanas reZimu var iestatit, izmantojot EVOSTA2 OEM vadibas paneli.
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11.1.1  Proporcionala diferenciala spiediena requlésana

'H

Saja reguléSanas rezima diferencialais spiediens tiek

W : samazinats vai palielinats, samazinoties vai palielinoties adens
/ﬂ/‘—‘»-s pieprastjumam.

lestatito vértibu Hs var iestatt displeja.

evorraa

ReguléSana paredzéta:

— Apkures un kondicionéSanas iekartam ar
ievérojamiem spiediena zudumiem

— lekartam ar sekundaro diferenciala spiediena
regulatoru

—  Primariem kontariem ar lieliem spiediena zudumiem

—  Sanitaram recirkulacijas sisttmam ar termostatiskiem
varstiem stavvados

11.1.2  Nemainiga diferenciala spiediena reguléSana

H

N Saja regulé$anas rezima diferencialais spiediens tiek uzturats

- nemainigs, neatkarigi no Gdens pieprasijuma.

ReguléSana paredzéta:
— Apkures un kondicionéSanas iekartas ar zemiem

EVOrTAR2

spiediena zudumiem
— Sisttmam ar vienu cauruli ar termostatiskiem
varstiem
— lekartas ar paSplasmas cirkulaciju
—  Primarie kontdri ar zemiem spiediena zudumiem
—  Sanitaram recirkulacijas sisttmam ar termostatiskiem
varstiem stavvados

11.1.3  ReguléSana péc nemainigas liknes

EvorTAz

Saja rezima cirkulacijas stikna regulésana tiek nodroinata péc
raksturltknes ar nemainigu atrumu.

ReguléSana paredzéta apkures un kondicionéSanas iekartam
ar nemainigu patérinu.
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12. VADIBAS PANELIS

Cirkulacijas stknu EVOSTA2 OEM darbtbas reZzimu var izmainit, izmantojot vadibas paneli, kas uzstadita uz elektroniskas vadibas
ierices korpusa.

12.1 Elementi uz Displeja

EVOSTAZ

OEM

Attéls 8: Displejs

1 Tausts, lai izvéletos siikna iestatijumu
2 Gaismas segmenti, kas uzrada iestatitas Iknes tipu
3 Gaismas segmenti, kas uzrada uzstadrto tkni
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EVOSTA2 OEM
-
1 l Zemaka likne ar proporcionalu spiedienu, PP1
-
2 L Videja likne ar proporcionalu spiedienu, PP2
3 i Augstaka likne ar proporcionalu spiedienu, PP3
4 Zemaka lkne ar pastavigu spiedienu, CP1
-—
5 c Videja likne ar pastavigu spiedienu, CP2
=
6 e Augstaka likne ar pastavigu spiedienu, CP3
7 Konstanta likne, atrums |
-
8 Konstanta likne, atrums II
D
9 Konstanta likne, atrums il
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10 Konstanta likne, atrums IV

11 Konstanta likne, atrums V

12 Konstanta likne, atrums VI

Tabula 4: Stukna darbo8anas reZims
13. RUPNICAS IESTATIJUMI

ReguléSanas rezims: T"’—"» = Regulé$ana ar minimalo diferencialo proporcionalo spiedienu

14. PWM SIGNALS

PWM signala profils pie APKURES versijas ievada.

Darba laukums PWM darba cikls
Maksimalais iestatTjums <10%

Mainiga iestatjums 210% / <84%
Minimalais iestaffjums >84% / £91%
Histerézes zona >91% / <95%
GaidiSanas rezZims >95% / <100%

PWM profils APKURE

MAX
\

MIN n

0 10 20 30 40 50 60 70 80 9 100
PWM [%]1
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15. SIGNALIZACIJU TIPI

Signalizacijas Apraksts

Liknes augstuma mirgojumu
n° EVOSTA2 OEM

TRIP: dzin&ja kontroles zudums, ko var izraisTt klTidaini parametri, blokéts rotors, atvienota

2 Mirgojumi 5 . -
aze, atvienots dzingjs
3 Mirgojumi SHORT CIRCUIT: Tssavienojums uz fazém vai starp fazém un iezeméjumu
4 Mirgojumi OVERRUN: software bojajums
5 Mirgojumi SAFETY: dro$tbas modula kltida, ko var izraisTt neparedzéta parstrava vai citi kartes

hardware bojajumi
Tabula 5: Signalizacijas tipi

16. TEHNISKA APKOPE

Tiri8anas un tehniskas apkopes darbibas nedrikst veikt bérni (jaunaki par 8 gadiem) bez
kvalificéta pieaugusa uzraudzibas. Pirms sakt jebkada veida iejauk$anos uz sistémas vai
bojajumu meklgSanu, ir nepiecieSams partraukt sikna elekiribas savienojumu (ir jaiznem
kontaktdak$a no rozetes).

17. IZNICINASANA

Sai iericei vai tas dalam ir jabit iznicinatam, cienot apkartgjo vidi un atbilstiba ar apkartajas
vides vietgjiem normativiem. Ir jaizmanto atkritumu viet&jas savak3anas, valsts vai privatas,
sistemas.

Informacija

BieZi uzdotie jautajumi (BUJ) par Ekodizaina direktivu 2009/125/EK, ar ko izveido sistému, lai noteiktu ekodizaina prasibas ar energiju
saistitiem  razojumiem un  to  Tsteno3anas  noteikumiem:  http:/lec.europa.eulenterprise/policies/sustainable-
business/documents/eco-design/guidance/files/20110429 faq en.pdf

Vadlinijas, kas papildina Komisijas noteikumus par Ekodizaina direktivas pielietoSanu:
http://lec.europa.eulenergylefficiency/ecodesign/legislation en.htm - v. cirkulacijas sakni
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1. PAAISKINIMAI

Antragtiniame lape pateikiama $io dokumento versija forma Vn.x. Si versija rodo, kad dokumentas galioja visoms jtaiso n.y.
programinés jrangos versijoms. Pvz., V3.0 galioja visoms Sw: 3.y.

Siame dokumente naudojami simboliai, kuriais siekiama atkreipti démesj | pavojingas situacijas:

Bendrasis pavojus. Nesilaikant prie jo esanéiy nurodymuy, gali bati padaryta zala asmenims ar daiktams.

Elektrostatinio smugio pavojus. Nesilaikant prie jo esanéiy nurodymu, gali kilti rimtas pavojus asmeny
sveikatai.

>

2. BENDROJI INFORMACIJA

Prie$ montuodami, atidziai perskaitykite §j dokumenta.

>

[rengimo darbus gali atlikti tik kompetentingas ir kvalifikuotas personalas, atitinkantis techninius reikalavimus, numatytus atitinkamos
srities specifiniuose norminiuose dokumentuose. Patyre ir kvalifikuoti darbuotojai — tai atitinkamy Ziniy, patirties ir jgidziy turintys
asmenys, susipazine su nelaimingy atsitikimy prevencijos taisyklémis ir informacija apie gaminio naudojimo salygas, kuriuos uzvdarby,
saugq atsakingas asmuo galiojo atlikti bet kokius reikiamus veiksmus ir kurie sugeba atlikti Siuos veiksmus taip, kad baty iSvengta bet
kokio pavojaus.(techninio personalo sgvoka pagal IEC 364)

Vaikai iki 8 mety amziaus ir asmenys su ribotomis fizinémis, jutimo ar psichinémis galimybémis ar neturintys patirties ir reikalingy Ziniy
gali naudoti §j jrenginj tik priZiarimi kity asmeny arba gave atitinkamas saugaus jrenginio naudojimo instrukcijas bei susipaZine su
visais galimais su naudojimu susijusiais pavojais. Vaikai negali Zaisti su prietaisu.

Patikrinkite, ar gaminys nepazeistas transporto ar sandéliavimo metu. Patikrinkite, ar iSorinis apvalkalas
nepazeistas ir yra geros biiklés.

>

21  Sauga
Galima naudoti tik tada, jei elektros jrenginiui pritaikytos saugos priemonés pagal normas, galiojanéias gaminio montavimo 3alyje.
2.2  Atsakomybeé

Gamintojas neatsako uZ gera jrenginio veikima ar galima jo padaryta Zala, jei jis neleistinai keistas ir (arba) jis veiké kitame darbo
lauke nei rekomenduojama arba nesilaikant kity Siame vadove pateikty nurodymu.

2.3  Ypatingi jspéjimai
Prie§ dirbdami su elektrine ar mechanine jrenginio dalimi, visada atjunkite tinklo jtampa. Prie$
atidarydami jrenginj, palaukite, kol uzges valdymo pulto lemputés. Tarpinés grandinés su nuolatine
srove kondensatoriuje pavojingai auksta jtampa biina visada, net ir atjungus tinklo jtampa.

Leidziami tik tinklo sujungimai tik su tvirtais kabeliais. Jrenginys turi biti jzemintas (IEC 536, 1 klasé,
NEC ir kiti su tuo susije standartai).

Tinklo gnybtai ir variklio gnybtai gali turéti pavojingos jtampos, net jei variklis neveikia.
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Jei maitinimo kabelis pazeistas, jj turi pakeisti techninés prieziiiros tarnyba ar kvalifikuoti darbuotojai,
kad buty iSvengta pavojy.

3. PRODUKTA APRAKSTS

' L@ [ Min. / Max. m
; - [0°C/+t10°C &)

_ J | [Max TOMPa /2!
) . | (10 bar) 7_
{5 ‘ [Min./Max.  ga ).
_0°c1+70°c@!ﬂ;

e @ ) "

9%5%RH A\
(Pxs)) 0 :

1 pav; Stikné&jamie Skidrumi, bridinajumi un darba apstakli
EVOSTAZ2 OEM serijos cirkuliaciniai siurbliai sudaro platy cirkuliaciniy siurbliy asortimenta.
Siose jrengimo ir naudojimo instrukcijose apraSomi modeliai ,EVOSTA2 OEM®.
Modelio tipas nurodomas ant pakuotés ir identifikaciniy duomeny ploksteléje.

Talak dotaja tabula ir ietverta informacija par suknu EVOSTA2 OEM modeliem un to iebavétajam funkcijam.

Funkcijas/iezimes EVOSTA2 OEM
Proporcionala spiediena vadiba °
Konstants spiediens °

Konstanta raksturltkne
Aizsardziba pret darbibu bez Skidruma
Automatinis degazavimas (dujy $alinimas)

1 lentelé: Funkcijos ir funkcionavimas

4. SIURBIAMI SKYSCIAI

Svarus, neklampus, chemiskai neutralus skystis be kietujy medziagy ir mineraliniy aliejy, kurio savybés turi biti panasios | vandens
savybes (glikolis, max. 30%).

5. TAIKYMO SRITIS
EVOSTA2 OEM serijos cirkuliaciniai siurbliai turi integruoto diferencinio slégio reguliavimo funkcijg, leidziandig pritaikyti eksploatacines

cirkuliacinio siurblio savybes realiam jrenginiui. Tai leidZia zymiai sutaupyti energijos, geriau kontroliuoti jrenginj ir sumaZinti
triukSminguma.

EVOSTA2 OEM cirkuliaciniai siurbliai sukurti Siy tipy cirkuliacijai:

— Vandens cirkuliacijai Sildymo {renginiuose ir kondicionieriuose.
—  Vandens cirkuliacijai pramoninése hidraulinése sistemose.
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EVOSTA2 OEM cirkuliaciniai siurbliai turi automatine apsauga nuo:

6.

—  Perkrovos

—  Fazés trikties

—  Perkaitimo

—  Vir§jtampio ir sumazintosios {tampos

TECHNINIAI DUOMENYS

Maitinimo jtampa

1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz

Energijos suvartojimas

Zr. elektros duomenis ant plokstelés

Maksimali srové

Zr. elektros duomenis ant plokstelés

Apsaugos laipsnis

IPX5

Apsaugos klasé

F

TF klasé

TF 110

Variklio apsauga

Nereikalinga iSoriné variklio apsauga

Maksimali aplinkos temperatira 70°C

Skys¢io temperatira -10°C +110°C
Srauto galia Zr. 3 lentele
Pakeélimo aukstis Zr. 3 lentele
Maksimalus darbinis slégis 1.0 Mpa - 10 bar
Minimalus darbinis slégis 0.1 Mpa -1 bar
Lpa [dB(A)] <43

P

avadinimo paaiskinimas

(pavyzdys)

Pavadinimas, serija

DidZiausio slégio (dm)

Atstumas tarp adiy (mm)

Y% =" V2 dydZio srieginiai atvamzdZiai
= 1" dydzio srieginiai atvamzdziai

2 lentelé: Techniniai duomenys

EVOSTA2 OEM 70 130

S

A
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Hmax [m] Qmax [mé/h]
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1/2") 5 34
EVOSTA2 65/130 OEM (1") 6,5 4
EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1") 6,5 4
EVOSTA2 70/130 OEM (1") 7 4
EVOSTA2 75/130 OEM (1") 75 4,5
EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1") 75 45
EVOSTA2 75/180 OEM (1") 75 4,5
EVOSTA2 75/180 OEM PWM (1") 75 4,5

3: lentelé. Cirkuliaciniy siurbliy EVOSTA2 OEM maksimalus pakélimo aukstis (Hmax) ir maksimali galia (Qmax)

7. LAIKYMAS IR TRANSPORTAS

71 Laikymas

Visi cirkuliaciniai siurbliai turi bati laikomi uzdaroje, sausoje patalpoje, jei jmanoma — palaikant nuolatine drégme, be vibracijy ir dulkiy.
Tiekiami originalioje pakuotéje, kur turi likti iki montavimo momento. Jei taip néra, atsargiai uzdarykite siurbimo ir tiekimo anga.

7.2  Transportas
Saugokite gaminj nuo smagiy ir susiddrimy. Cirkuliacinj siurblj kelkite keltuvais ir naudokite pridéta padéklg (jei numatyta).
7.3  Svoris

Lipduke, priklijuotame ant pakuotés, nurodomas bendras cirkuliacinio siurblio svoris.

8. MONTAVIMAS

Prie§ dirbdami su elektrine ar mechanine jrenginio dalimi, visada atjunkite tinklo jtampa. Pries§
atidarydami jrenginj, palaukite, kol uzges valdymo pulto lemputés. Tarpinés grandinés su nuolatine srove
kondensatoriuje pavojingai auksta jtampa biina visada, net ir atjungus tinklo jtampa.

Leidziami tik tinklo sujungimai tik su tvirtais kabeliais. Jrenginys turi biti Zemintas (IEC 536, 1 klasé, NEC
ir kiti su tuo susije standartai).

Isitikinkite, ar jtampa ir daznis, nurodyti cirkuliacinio siurblio EVOSTA2 OEM lenteléje, atitinka maitinimo
tinklo duomenis.
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L

2

2 pav: EVOSTA2 OEM montaza

8.1  Mehaniska uzstadiSana

Ar bultindm uz stkna korpusa ir noradits Skidruma pliismas virziens cauri stiknim. Skat. 1. att., poz. A.
1. Uzstadot stkni caurulé, uzstadiet abas starplikas. Skat. 1. att., poz. B.

2. Uzstadiet stkni ta, lai motora varpsta bitu novietota horizontali. Skat. 1. att., poz. C.

3. Ciesi pievelciet caurulvadu armatiru.

8.2 Vartotojo sasajos padétys

Visada montuokite cirkuliacinj siurbli EVOSTA2 OEM kai variklio velenas yra horizontalus.
Sumontuokite elektroninio valdymo jtaisg vertikalioje padétyje

3 pav: Montavimo padétis

—  Cirkuliacinis siurblys gali bati montuojamas Sildymo ar kondicionavimo jrenginiuose tiek ant tiekimo, tiek ant griztamujy vamzdziy;
rodyklé ant siurblio korpuso nurodo srauto kryptj.

— Jeitikjmanoma, sumontuokite cirkuliacin siurblj vir§ minimalaus Sildymo katilo lygio ir kuo toliau nuo linkiy, alkdniy ir i§siSakojimy.

— Kad bty lengviau atlikti kontrolés bei priezidros veiksmus, sumontuokite ant siurbimo ir tiekimo vamzdZiy uZzdarymo voZtuva,

—  Prie$ montuodami cirkuliacin siurblj, kruop$c€iai iSplaukite jrenginj grynu 80 °C temperatlros vandeniu. Tada iStustinkite jrengini,
kad paSalintuméte bet kokig kenksminga,  sistema patekusia, medziaga.
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— NemaiSykite | sistemos vandenj angliavandeniliy, kimés priedy ir aromatiniy, produkty. Jei reikia pridéti antifrizo, maksimalus
rekomenduojamas kiekis yra 30 %.

— lzoliacijos atveju (terminé izoliacija) naudokite specialy komplektg (jei pridétas) ir patikrinkite, ar kondensato Salinimo angos
variklio déZéje neuzdarytos ar dalinai neuzdengtos.

—  Techninés apZilros metu visada naudokite naujy tarpiniy komplekta.

Nebandykite izoliuoti elektroninio valdymo jtaiso.

8.2.1 Naudotojo sasajos jrengimas Sildymo jrangoje

Naudotojo sasajg galima jrengti laidg nukreipus | kaire, | deSine ir  virSy.

4 pav.: Vartotojo sgsajos padétys

8.3  Vartotojo sasajos pasukimas

Jei vartotojo sgsaja diegiama horizontaliuose vamzdZiuose, vartotojo sgsajq kartu su elektroniniu jtaisu reikia pasukti 90 laipsniy kampu
taip, kad bty uZtikrinta IP apsauga, o vartotojui bty uztikrintas patogesnis sasajos vaizdiniy zenkly skaitymas.

Pries pradédami sukti cirkuliacinij siurblj, jsitikinkite, ar jis visiSkai tuscias.

Cirkuliacinis siurblys EVOSTA2 OEM sukamas taip:
1. Atsukite 4 cirkuliacinio siurblio tvirtinimo varztus.
2. Pasukite 90 laipsniy kampu variklio déZe kartu su elektroninio valdymo jtaisu pagal laikrodZio rodykle ar prie$ jg pagal poreik|.
3. Vél uzverZkite 4 cirkuliacinio siurblio galvutés tvirtinimo varztus.

Elektroninio valdymo jtaisas visada turi biti vertikalioje padétyje!
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5 pav.: Vartotojo sasajos padéties keitimas

DEMESIO
Auksta vandens temperatiira.
Auksta temperatira.

DEMESIO

Sistemos spaudziama

- Pries ardydami siurblj, iStustinkite sistema arba uzdarykite atkirtimo voztuvus i$ abiejy siurblio pusiy.
Siurbiamo skys¢io temperatiira ir slégis gali bti labai auksti.

8.4  Atbulinis vozZtuvas

Jei jrenginyje yra atbulinis voztuvas, minimalus cirkuliacinio siurblio slégis visada turi bati aukStesnis uz voztuvo uzdarymo slégj.

9. ELEKTROS |TAISY MONTAZAS

Elektros jtaisy montaZa turi atlikti patyre ir kvalifikuoti darbuotojai.

> BB P

DEMESIO! VISADA LAIKYKITES $ALYJE GALIOJANCIY SAUGOS NORMUY.

Prie§ dirbdami su elektrine ar mechanine jrenginio dalimi, visada atjunkite tinklo jtampa. Pries
atidarydami jrenginj, palaukite, kol uzges valdymo pulto lemputés. Tarpinés grandinés su nuolatine
srove kondensatoriuje pavojingai auksta jtampa biina visada, net ir atjungus tinklo jtampa.

Tinkla jungti leidziama tik su tvirtais kabeliais. Jrenginys turi biti jzemintas (IEC 536, 1 klasé, NEC ir kiti
su tuo susije standartai).

TINKAMAI IR SAUGIAI |ZEMINKITE |RENGIN]!

Rekomenduojama jdiegti tinkamy parametry A klasés sistemos apsaugos diferencinj selektyvinj
jungiklj, reguliuojantj nuotékio srove.
Automatinis diferencinis jungiklis turi bati pazymétas tokiais simboliais:

~ i
(YA (T

— Cirkuliacinio siurblio varikliui nereikia jokios iSorinés apsaugos
— Patikrinkite, kad maitinimo jtampa ir daznis atitikty cirkuliacinio siurblio identifikacinés plok$telés duomenis.
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9.1  Maitinimo prijungimas

Prijunkite jungtj prie siurblio.

POWER SUPPLY
CONNECTION

6 pav.

10. PALEIDIMAS

Visi paleidimo veiksmai turi biti atliekami, kai EVOSTA2 OEM valdymo pulto dangtis uzdarytas.
Paleiskite sistema tik atlike visus elektrinius ir hidraulinius sujungimus.
Nejunkite cirkuliacinio siurblio, jei jrenginyje néra vandens.

Skystis jrenginyje yra ne tik aukStos temperatiiros ir suslégtas, bet gali bati ir gary bisenos. NUDEGIMO
PAVOJUS!

Liesti cirkuliacinj siurblj pavojinga. NUDEGIMO PAVOJUS!

Atlike visus elektrinius ir hidraulinius sujungimus, pripilkite { jrengin vandens, jei reikia glikolio (maksimalus glikolio kiekis parodytas 4
sk.) ir prijunkite maitinima.

Paleidus sistema, galima keisti veikimo bldg ir geriau prisitaikyti prie jrenginio ypatybiu.
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10.1 Siurblio degazavimas (dujy Salinimas)

7 pav.; Oro iSleidimas i$ siurblio

Prie$ paleisdami visada pirmiausia i$ siurblio ileiskite ora!

Neleiskite siurbliui veikti sausaja eiga.

11. FUNKCIJOS

11.1  Reguliavimo budai

Cirkuliaciniai siurbliai, priklausomai nuo jrenginio ypatybiy, gali bati reguliuojami taip:
— Reguliavimas proporciniu diferenciniu slégiu pagal jrenginyje esantj srauta.
— Reguliavimas pastovigja kreive.

Reguliavimo budas nustatomas EVOSTA2 OEM valdymo pulte.
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evorraa

LIETUVIU K.

Reguliavimas proporciniu diferenciniu slégiu

Siuo reguliavimo badu diferencinis slégis sumazinamas arba

4/' i, = padidinamas, maZzéjant ar didéjant vandens poreikiui.
// . Nustatytoji verté Hs gali bati nustatyta i$ ekrano.

Reguliavimas tinka:

—  Sildymo ir kondicionavimo jrenginiams su dideliu
nuostoliu

— |renginiams su antriniu  diferencinio  slégio
reguliatoriumi

—  Pirminéms sistemoms su dideliu nuostoliu

— Buitinio vandens recirkuliacinéms sistemoms su
termostatiniais voztuvais ant statvamzdZiy,

11.1.2  Reguliavimas pastoviu diferenciniu slégiu
:
W = Siuo reguliavimo baidu diferencinis slégis idlaikomas pastovus,
- — nepriklausomai nuo vandens poreikio.
Tk By
Srea, \
ST Reguliavimas tinka:
& —  Sildymo ir kondicionavimo jrenginiams su nedideliu
nuostoliu
— Vieno vamzdZio sistemoms su termostatiniais
voztuvais
— Nataralios cirkuliacijos jrenginiams
—  Pirminéms sistemoms su nedideliu nuostoliu
EVOoSrTA % —  Buitinio vandens recirkuliacinéms sistemoms su
termostatiniais voztuvais ant statvamzdziy
11.1.3  Reguliavimas pastoviaja kreive
Siuo reguliavimo rezimu cirkuliacinis siurblys dirba jam
badingomis kreivémis pastoviuoju greiciu.
i Sis reguliavimas tinka $ildymo ir kondicionavimo jrenginiams su
=R pastoviu srautu.
EvorTAz i
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12. VALDYMO PULTAS

Cirkuliacinio siurblio EVOSTA2 OEM funkcijos gali biti keiiamos per valdymo pulta, esantj ant elektroninio valdiklio dangcio.

12.1 Elementai ekrane

EVDJ'TQ%
) @

8 pav.: Ekranas

1 Siurblio parinkéiy mygtukas
2 Sviediantys simboliai, kurie parodo nustatytos kreivés tipg
3 Svietiantys simboliai, kurie parodo nustatyta kreive
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12.2  Siurblio veikimo rezimo nustatymas

LIETUVIU K.

EVOSTA2 OEM
-
1 e Zemiausia proporcinio slégio kreivé, PP1
_
2 L Tarpiné proporcinio slégio kreive, PP2
3 L Auksciausia proporcinio slégio kreive, PP3
4 Zemiausia pastovaus slégio kreivé, CP1
-
5 2 Tarpiné pastovaus slégio kreive, CP2
]
—
6 s Auks¢éiausia pastovaus slégio kreive, CP3
7 Pastovi kreive, | greitis
-
8 Pastovi kreive, Il greitis
o
9 Pastovi kreive, lll greitis
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]
-
10 Pastovi kreive, IV greitis
[
11 Pastovi kreivé, V greitis
12 Pastovi kreive, VI greitis
[

13. GAMYKLINIAI NUSTATYMAI

4 lentelé: Siurblio veikimo rezimai

Reguliavimo bidas: T"’—"» = Reguliavimas esant maziausiam diferenciniam proporciniam slégiui

14. PWM SIGNALAS

Gaunamo SILDYMO versijos PWM signalo profilis.

Darbo sritis PWM darbo ciklas
Didziausias nuostatis <10%

Kintamas nuostatis 210% / <84%
Maziausias nuostatis >84% / <91%
Histerezeés sritis >91% / <95%
Budéjimo rezimas >95% / <100%

PWM SILDYMO profilis

MAX

MIN

10

20

30

40

50 60 70

PWM [%]
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15. [SPEJIMU TIPAI

Ispéjimo aprasymas
Kreivés auk$cio mirkséjimy EVOSTA2 OEM
skaiéius
e TRIP: nevaldomas variklis, taip gali atsitikti dél netinkamy, parametry, uzblokuoto rotoriaus,
2 mirkséjimai . C . -
atjungto fazés laido, atjungto variklio
3 mirkséjimai SHORT CIRCUIT: trumpasis jungimas — faziy susijungimas tarpusavyje arba su zeme
4 mirkséjimai OVERRUN: programinés jrangos gedimas
e SAFETY: saugos modulio klaida, kurig gali sukelti nenumatytas vir§srovis ar kit plokStés
5 mirkséjimai o -
aparatinés jrangos gedimai

5 lentelé: |spéjimy tipai

16. PRIEZIURA

Vaikai (iki 8 mety amziaus) neturi atlikti valymo ir prieZiaros veiksmy be kvalifikuoto suaugusiojo priezigros. Prie§
pradédami bet kokius darbus sistemoje ar nustatydami gedimus, batinai nutraukite elektros energijos tiekima |
siurblj (i8traukite kistuka i$ elektros lizdo).

17. ATLIEKY TVARKYMAS

Sio gaminio ir jo sudedamujy daliy atliekos turi bati tvarkomos gerbiant aplinka ir laikantis
vietos teisés akty, reglamentuojanciy aplinkos apsauga. Naudokite vietines, vieSasias
arba privacias atlieky rinkimo sistemas.

Informacija

Daznai uzduodami klausimai (DUK) apie ekologinio projektavimo direktyva 2009/125/EB, apibréZiancia su energija susijusiy produkty
ekologinio projektavimo gaires ir taisykles: http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-business/documents/eco-
design/guidance/files/20110429 faq en.pdf

Gaires, lydinCios komisijos reglamentus dél ekologiniams projektams taikomos direktyvos:
http://ec.europa.eu/energylefficiency/ecodesign/legislation_en.htm - Zr. informacija apie cirkuliacinius siurblius
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YKPAIHCBKA

1. YMOBHI CUMBOIIN

Ha TuTynbHil CTOpiHLi HaBedeHO BePCiio Liboro AokyMeHTa y copmi Vn.x. Lis Bepcis Bkasye Ha Te, LU0 JOKYMEHT € AilicHum ans 6yab-
Kol Bepcii nporpamHoro 3abeaneyeHHs npuctpoto n.y. Hanpuknaa: V3.0 giicHa ans 6yab-akoro nporpamHoro 3abesneyeHHs: 3.y.

Y UbOMY AOKYMEHT [111s1 IO3HaYeHHs! HeBe3neuHNX CUTYaLiil BUKOPUCTOBYIOTLCS Taki CUMBOMM;

CuTyallist 3aranbHoi HeGe3neku. MopyLLeHHs HaBeJeHUX Aani iHCTPYKLA MOXe NPU3BECTW 40 TPaBMyBaHHS
KOpUCTyBaYiB abo NOLLKOKEHHS peYEn.

CuTyalisi Hebe3neku ypaxeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM. [lopylieHHs HaBedeHUX Aani iHCTPYKLUin Moxe
MPW3BECTM 40 BUHUKHEHHS CUTYaLlii cepio3Hoi Hebesneku Ans noaen.

2. 3ATAJIbHA [HOOPMALIA

lMepw HiX nepeiTi 0O MOHTaXY, YBaXHO NPOYMTANTE BCIO AOKYMEHTALIiH0.

MoHTax Mae 3AiNCHIOBATUCA KOMMETEHTHWM | KBanithikoBaHWM MEpPCcoHarnom, SKWiA BignoBigae BCIM TEXHIYHUM BUMOram,
nepeabayeHM YMHHAMM ¥ Ui cchepi HopMaTueamu. [oHATTS «kBanipikoBaHMI NepcoHan» o3Hayae ocib, siki BiANOBIAHO A0 iXHiX
OCBITW, 4OCBIAY Ta 0BI3HAHOCTI, @ TaKOX 3HaHb BiANOBIAHUX HOPMATUBHUX JOKYMEHTIB, NPUNUCIB LIOAO 3anobiraHHs HELLaCHUM BU-
nagkam i yMoB ekcnnyaTtayii obnagHaHHs, MaloTb J03BOMM Bif BigNOBILanbHOrO 3a 6e3neky YCTaHOBKM HA BUKOHAHHS HEOBXiAHWX
pobiT i BIANOBIAHMM YNHOM O3HANOMITEHI 3 MOXITMBMMU aBaPINHUMM CUTYaLlisiMW Ta 30aTHi 3abe3neunTy iX yHUKHEHHS!. (BU3HaYeHHS
TEXHIYHOro nepcoHany 3arigHo 3 IEC 364)

He ponyckaeTbcsi BUMKOPUCTaHHS Mpunagy AitbMu Monogle 8 poki i ocobamu 3 oBMexeHumMu isnyHuMK, CEHCOpHUMK abo
PO3YMOBMMM MOXMWUBOCTAMMU, @ TakoX 0cobamu, L0 He MatoTb JOCBIgY Ta HeobXigHUX 3HaHb, 6e3 HanexHoro Aornsay 3a HuMK abo
6e3 nonepeaHbOro IHCTPYKTaxy Loao 6e3neyHoro BUKOPUCTAHHS Npunagy i O3HAMOMIEHHS 3 MOXNWUBMMU, MOB'A3aHUMU 3 HUM
pu3nkamu. 3abOpOHSIOTLEA irpy AiTei 3 NpUnagoM.

lMepekoHanTecs, WO HacOC He 3a3HaB NOLIKOMKEHb Nif Yac nepeBe3eHHA abo 36epiraHHA. MNepeBipTe,
L0 30BHILUHIO YNIaKOBKY He OyN0 NOWKOMKEHO | BOHA 3HAXOAUTLCA Y BiAMiHHOMY CTaHi.

2.1 Be3neka

Ekcnnyatauis [03BONSETHCA NULLE SKLWO €NEKTPUYHA Mepexa BignoBigae YMHHUM HopMaTuBaMm 3 6e3neku Tiel kpaiHu, oe mae
ByTW BCTAHOBNEHWI HACcOC.

2.2 BignoBiganbHicTb

Bnpo6Huk He BignoBigae 3a cnpasHiCTb pob0TH 06naaHaHHS abo 3a MOXIMBO HAaHECEHI B pe3ynbTaTi ioro poboTh 36UTKM, SKLLO
Hacoc 6yB posibpaHuit, 3MiHeHU i/abo BiH BMKOPWUCTOBYBABCA AN Lineid He nepefbayeHuxX iHWKUMKA NONOXEHHAMU LibOro
kepiBHULTBA.

2.3 OcobnuBi nonepemxeHHs

Mepw Hix obcnyroByBaTn ByAb-siKi eNEKTPUYHI a0 MexaHiuHi KOMNOHEHTU YCTaHOBKM, 060B’A3KOBO
BiAKNIouviTL ii Big enektpomepexi. [louekaWTecsi BUMKHEHHSI CBITNOBMX iHAWKATOpiB Ha nNaHeni
KepyBaHHSA NepLl HiX BigkpmBaTh cam npunag. KoHgeHcaTop NpoMiXXHOrO KOHTYpPY NMOCTIMHOIO CTPYMY
NPOJOBXKYE 3HAXOAUTMCH NiA HebGe3neyHo BUCOKOK HaMpPyrow HaBiTb NICNA BUMKHEHHSI Hampyru
Mepexi.
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[onyckaloTbcss nuwe HapiliHO 3’eAHaHi kabensAmu enekTpuyHi noedHaHHs. lpunapg mae 6yTu
3asemneHui (IEC 536 knac 1, NEC i iHwi BignoBigHi ctaHgapTy).

Ha knemax mepexi i ABUryHa MOXe 3anuiuaTUCcs Hebe3neyHa Hanpyra HaBiTb NiCNS BAMKHEHHA ABUIYHa.

Y BunagKy NOWKOMKEHHS Kabeno XUBMEHHs, WOro 3amiHa MOBUHHA 3[ilCHIOBATMCA CEPBICHOH
cnyx0ot0 abo kBanichikoBaHUM NepcoHanom AnsA Toro, wWob 3anobirtk 6y ab-AKOMY PU3NKY.

3. Onuc BuPOBY

= [ Min. / Max. m
@ | A40°C/+110°C
J Max. 1.0 MPa /2 |

| (10 bar) _
(Min. /M "

o610l
| <4308 ) ) |

95% RH
(lsz ) 0] :

MantoHok 1: PiguHu, Wo nepekayytoTbes, NonepepKeHHs Ta yMOBH
ekcnnyarawii

LnpkynsuinHi Hacocu cepii EVOSTA2 OEM cknaparoTb NOBHY ramy LIMpKynsLiiHAX HAcociB.
Y Uin iHCTpYyKUii 3 MOHTaXy Ta ekcnnyaTalii HaBoguTbes onuc sk moaenein EVOSTA2 OEM.
Tun moaeni BKa3yeTbCA Ha yNakoBLji i Ha MacnopTHiN Tabnuyy.

Y HukveHaBeaeHin Tabnuui nokasai mogeni EVOSTA2 OEM 3 BOyaoBaHUMM GOyHKLiSIMW Ta XapaKTepUCTUKaMK

®yHKuii/xapakTepucTuku EVOSTA2 OEM
[ponopuiHKiA TUCK °
[1OCTINHWIN TICK °

KpuBa nocTiHMX 3HaYeHb
3axucr Big "cyxoro xogy"
ABTOMATUYHWMIA BUMYCK rasiB

Tabnumus 1: OyHKUii | hyHKLiIOHANbBHICTb

4. NEPEKAYYBAHI PIAVHA

YwcTi, BinbHi Bif TBEPANX YaCTUHOK | MiHEPanbHIX ONUB, He B'A3Ki, XiMiYHO HelTpanbHi, 6rn3bki 3a CBOIMW XapakTepucTkaMmn 4o BOAK
(makc. BmicT rnikons 30%).

5. COEPU 3ACTOCYBAHHA

LinpkynsuinHi Hacocu cepin EVOSTA2 OEM 3abesneuyloTb iHTErpoBaHy perynsuito AudepeHLitHoro TUCKy, WO [03BONSseE
apanTyBaTti poboTy LMPKYNALIMHOIO HAacocy 0 AincHUX noTped ycTaHoBkW. Lie nprn3soamnTh 40 3HAYHOI eKOHOMIT eHepril, NOKpaLLeHHs!
KOHTPOMKO 38 YCTAHOBKOHO i 3HVKEHHS LLYMHOCTI.

LinpkynsiyinHi Hacocu EVOSTA2 OEM po3pobneHi ans umpkynsii:

—  BOAM B CUCTEMAX ONaneHHs Ta KOHAULIIOHYBaHHSI.
—  BOAM B NPOMWCIIOBMX TiAPaBMiYHUX KOHTYpaX.
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LinpkynsuinHi Hacocu EVOSTA2 OEM camo3zaxuLLeHi npoTu:

—  [lepeBaHTaxeHb
—  BigcyTHocTi thasm

—  3aHaaTo BMCOKOI TEMNepaTypu
—  3aHapaTo BMCOKOT abo HU3bKOT Hanpyry

6. TEXHIYHI JAHI

Hanpyra XXMBIEHHA

1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz

CnoxuBaHa NoTyxHICTb

[n.. Ta6nw4|<y 3 ENEKTPUYHUMN JaHUMU

MakcumansHuin cTpym

[luB. TabnMYKy 3 €NEKTPUYHUMI JaHUMM

CTyniHb 3axucty IPX5

Knac 3axucty F

Knac TF TF 110

MoTonpoTekTop He pagnmo BCTaHOBIIOBATY 30BHILLHI MOTOMPOTEKTOP
MakcumanbHa TemnepaTtypa AOBKINS 70°C

Temnepatypa piauHu -10°C+110°C

Butpata

[ne. Tabnuuio 3

Bucota HaTucky

[ne. Tabnuuio 3

MakcumansHuin pobounin TUCK

1.0 Mpa - 10 bar

MiHimansHui poboumnin TUck

0.1 Mpa — 1 bar

3BykoBuiA TUCK Lpa [dB(A)]

<43

PoswmcpyBaHHs Ha3BK
(npuknag)

Ha3sga cepii
MakcumanbHa BucoTa Hatucky (dm)
MixgiceBa BifcTaHb (MM)
2" = HapiaHi oTBOpM 1" %2
= HapisHi otBOpM 1"

Tabnuug 2; TexHiuHi aaHi

EVOSTA2 OEM 70 130 "

S
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Hmax [m] Qmax [mé/h]
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1/2") 5 34
EVOSTA2 65/130 OEM (1") 6,5 4
EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1") 6,5 4
EVOSTA2 70/130 OEM (1") 7 4
EVOSTA2 75/130 OEM (1") 75 4,5
EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1") 75 45
EVOSTA2 75/180 OEM (1") 75 4,5
EVOSTA2 75/180 OEM PWM (1") 75 4,5

Tabrmus 3: MakcumanbHa BucoTa Hatucky (Hmax) i makcumanbsHa Butpata (Qmax) umpkynsuinHnx HacocisB EVOSTA2 OEM

7. NOBOAXEHHA

71  30epiraHHs

Bei uvpKynauinHi Hacocu NOBUHHI 30epiraTcst B 3aKpUTOMY CyXOMY MPUMILLEHHI, MO MOXIMBOCTI, 3 MOCTIMHUM PiBHEM BOJIOTOCTI
MnoBITPS, 3axuLLeHoMy Bif Bibpauii Ta nuny. Hacocu nocTayarnTbCs B CBOI OpuriHanbHii ynakosLi, B SKi BOHW MatoTb 3anuLiatmcs
[0 MOMEHTY MOHTaXa. Y iHLIOMY BUNaAKY, LLiNbHO 3aKpuiTe BCMOKTYIOUMIA | HAanipHWA naTpyoku.

7.2 TepemiweHHs

3anobiraiiTe BUNaaKOBWX yAapIB i 3iTKHEHb HACOCIB. [11a MigiiMaHHs | nepeMilLeHHs Hacoca, KOPUCTYMTECS CEPIIHOK NaneTorw, Lo
BXOAWTb 0 KOMMMEKTY (SKLLO nepeabayeHo) i nignoMHUKaMu.

7.3 Bara

Ha HakneeHii Ha ynakoBLji eTUKETL BKa3aHO 3arasbHy Bary LMpKYNsLiiHOro Hacoca.

8. MOHTAX

Mepw Hix 06cnyroByBaTh OyAb-AKi enekTpMYHi ab0 MexaHi4Hi KOMMNOHEHTU YCTaHOBKU, 060B’A3KOBO
BigKNKYiTh il Big enekTpomepexi. [loyekaWTecas BUMKHEHHA CBITNOBMX iHAMKATOpPiB Ha naHeni
KepyBaHHS nepiu Hix BigkpmBaTh cam npunag. KoHgeHcaTop NPOMiXXHOIMO KOHTYpPY NOCTIMHOO CTPYMY
NpoJoBXKYy€E 3HaxoauTMCA Nig HebGe3neyHO BUCOKOK HAMPYrow HaBiTb MNiCNSA BUMKHEHHA Hanpyru
Mepexi.

[OonyckaloTbcsi nuwle HapiliHO 3’cAHaHi kabensamu enekTpuyHi noedHaHHs. [punapg mae 6yTu
3a3emnenui (IEC 536 knac 1, NEC i iHwi BignoBigHi ctaHgapTy).

MepeBipTe, WO 3a3HayeHi Ha NacnopTHii Tabnnuui umpkynsauinHoro Hacoca EVOSTA2 OEM Hanpyra i
yacToTa BiAnoBigalTb LM NOKa3HUKAM B MepPeXi KUBNEHHS.
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8.1  MoHTax MexaHi4yHOi YacTUHU obnagHaHHSA

E’BE

D:D

MantoHok 2: MonTax EVOSTA2 OEM

(vy)

CTpinku Ha Kopnyci Hacoca BKa3ytoTb Ha HAMPSIMOK PYXy MOTOKY PifuHM Yepe3 Hacoc. [uB. puc. 1, nos. A.

1. BcTaHOBITbL ABi NPOKNaZKW Npu BCTAHOBIEHHI Hacoca y Tpybonposogi. [ve. puc. 1, nos. B.

2. BctaHoBiTb Hacoc Tak, Lob Ban enekTpoaBuryHa 3HaxoaMBCS B rOPM3OHTaNbHOMY nonoxenHi. us. puc. 1, nos. C.
3. 3aTarHiTh QiTUHrM.

8.2  PosmileHHs iHTepdhency kopucTyBaya

BcTaHoBITb UMpKynAuiiHuin Hacoc EVOSTA2 OEM Takum unHOM, W06 Ban ABMIyHa 3aBXAN 3HAXOAUBCSA
B FOPU3OHTaNbHOMY MOMNOXEHH.
BcTaHOBITL NPUCTIli €NEKTPOHHOTO KepyBaHHSA B BepPTUKaNbHe NOMOXEeHHS.

MaroHok 3: [onoxeHHs MOHTaxy

—  LnpKkynauinHMin Hacoc MOXHa BCTAHOBMTW Ha YCTaHOBKAX OManeHHs i KOHAWLOHYBaHHA SK Ha NodaBasibHOMY, Tak i Ha
3BOPOTHOMY TpyBONPOBOA; CTpirnka Ha Kopnyci Hacoca BKkasye HanpsiMOK MOTOKY.

—  [o MoxnuBOCTi, BCTAHOBITb LIMPKYNALiIMHWA HACOC HAA MiHIMarbHAM piBHEM KOTNa | IkKMOra Aani Bif KOMiH, BUTHIB Ta BiABOAIB.

—  [Ina nonerweHHs nepesipok i TexobcnyroByBaHHs, BCTAHOBITb HA NO4ABANLHOMY i HA 3BOPOTHLOMY TpybonpoBoAax BiACHHWNA
Knanam.
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—  [epL Hix MOHTYBaTU LIMPKYNALIMHAA HACOC, peTenbHO NMPOMUITE YCTAHOBKY NULLIE BOAOLD, HarpiTolo go Temnepatypu 80°C.
[oTiM MOBHICTHO CIOPOXHITb YCTAHOBKY 3 METOK BUAANEHHs Oyab-sKuUX LUKIANMBUX PEYOBMH.

— He ponyckaiTte gopaHHs po Boan Ao0aBoK, WO MICTAT ByrneBofeHb abo apomaTtnaatopu. AKWO € HeoBXigHICTb JofAaHHs
npoTM3amMep3aryoi PianHK, PaguMO He nepesuLLyBaTy ii koHueHTpauii 30%.

— Y Bunagky isonsuii (Tepmoi3onsii), KOpUCTyITECS CneLianbHUM KOMMMEKTOM (SIKLLO BiH BXOAUTH B NOCTaYaHHA), i nepekoHainTecs
y TOMY, L0 OTBOPU 3MMBY KOHAEHCATa 3 Kopnyca ABWUryHa € BigKpUTUMM i BiNbHUMM Bif, 3aCMiYeHHS.

—  Tpu TexobcnyroByBaHHi 3aBXaW BUKOPUCTOBYITE KOMMMEKT HOBWX MPOKNaLOK.

3abopoHAETLCA i30MH0BATU NPUCTPIN €NEKTPOHHOTO KePYBaHHS.

8.2.1 Po3milLeHHs iHTepchelicy KOPUCTYBaYa B ONantoBanbHUX yCTaHOBKaX

Mpw po3amilLeHHi iHTepdelicy kopucTyBaYa kabenb Moxe 6yTv cnpsiMoBaHWiA NiBOpYY, MpaBopy4 abo goropwu.

MantoHok 4: Po3MilLeHHs iHTepdelicy KopucTyBaya

8.3  O6GepTtaHHs iHTepdelcy kopucTyBaya

Y BMNagKy MOHTaXy Ha ropusoHTanbHi TpyoW, HeoOXigHO MOBEPHYTH iHTEPENC 3 BiLMOBIAHUM ENEKTPOHHUM MpUcTpoeM Ha 90
rpagycie 4ns Toro, wob 3bepertut CTyniHb 3axucTy IP i 3a6e3neunTi KOPMCTYBaYeBi 3PYUHILLMIA BOCTYN A0 rpadiuHoOro iHTEpdeicy.

Mepw HiX 3aiNCHUTM 0bepTaHHA LUMPKYNALUIMHOrO Hacoca, nepeKkoHamTecs, WO BiH OyB MOBHICTHO
CMNOPOXHEHUN.

[ns obepTanHs umupkynauinHoro Hacoca EVOSTA2 OEM BukoHaiTe HacTynHi Aii:
1. 3HiMiTb 4 KpiNUMbHI rBUHTA rONOBKK Hacoca.
2. ToeepHitb Ha 90 rpagyciB kopnyc ABUryHa pa3oM 3 MPUCTPOEM eNEKTPOHHOMO KOHTPOMK) 3a rOANHHOI0 abo NPOTU rOAUHHOI
CTPINKM B 3aNeXHOCT Bifi He0OXigHOCTI.
3. [loBepHiTb Ha MicLie | 3arBUHTITb 4 KPiNUMbHUX rBUHTA FONIBKM Hacoca.

anCTpiﬁ €JIeKTPOHHOr 0 KepyBaHHA NOBUHEH 3aBXau 3anuiiaTtuca B BePTUKaNIbHOMY NONOXeHHi!
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A A\

MarnioHok 5: 3MiHa nonoxeHHs iHTepdeicy kopuctysaya

YBATA
lapsya Bopa.
Bucoka Temnepatypa.

YBATA
YcTaHoBKa nig, TUCKOM

- Mepuw Hix 3HATU HAacoC, CMOPOXHITL YCTAaHOBKY abo 3akpwiiTe BifCiuHi knanaHu 3 060x 60KiB Hacoca.
MepekayyBaHa piguHa Moxe BT OyxKe rapsayuoro i 3HaXoAUTUCA Nif BUCOKMM TUCKOM.

8.4  HesBopoTHuit knanaH

FAKWO Ha yCTaHOBLj BCTAHOBIEHUIA HE3BOPOTHUIA KnanaH, NepekoHanTecs, Lo MiHIManbHUA TUCK LMPKYNALIMHOTO Hacoca 3aBXau
nepeBuLLYyE TUCK 3aKPUTTA KnanaHa.

9. ENEKTPU4HI 3’€QHAHHA

EnekTpnyHi 3'eaHaHHS NOBUHHI 34INCHIOBATMCA SOCBIAYEHMM i KBanihikoBaHUM NEPCOHANOM.

> P B P

YBATA! 3ABXAW OOTPUMYMTECA MICLIEBUX HOPM BE3MEKM.

Mepw Hix obcnyroByBaTn ByAb-siKi eNEKTPUYHI a0 MexaHiuHi KOMNOHEHTU YCTaHOBKM, 060B’A3KOBO
BiAKnIoviTh ii Big enektpomepexi. [louekaWTecsi BUMKHEHHS CBIiTNOBMX iHAWKATOpPiB Ha nNaHeni
KepyBaHHS, NepL HiX BigkpuBaTh cam npunag. KoHgeHcaTop NPOMIXKHOTO KOHTYPY NOCTIMHOrO CTPYMy
NPOJOBXKYE 3HAXOAUTMCH NiA HebGe3neyHo BUCOKOK HaMpPYrow HaBiTb NICNA BUMKHEHHSI Hampyru
Mepexi.

[onyckaloTbcsi nuwle HapiliHO 3’cAHaHi KabensAmu enekTpuyHi noeaHaHHs. [punapg mae 6yTu
3a3emneHui (IEC 536 knac 1, NEC i iHwi BignoBigHi ctaHgapTy).

YCTAHOBKA NOBUHHA BYTU NPABUIbHO | BE3NEYHO 3A3EMINEHA!

Pagumo BCTaHOBUTM p[Ansl  3axuCTy YCTaHOBKM AudepeHUiiHWA BMMMKA4Y 3  BigNoOBigHUMM
XapakTepucTUKaMu TUny: knac A 3 perynboBaHUM CTPYMOM BUTOKY, CENEKTUBHUN.
ABTOMaTMYHUI AUdepeHLiiHNIA BUMUKAY Mae ByTU NOMiYEHWIA TaKUMU CUMBONAMM:

~ LA
(YA (nny

- LiMpkynsiLiiHuit Hacoc He noTpedye XOAHOMO 30BHILUHBOMO 3aXWUCTy ABUryHa
— lepeBipTe, L0 Hanpyra i YacTOTa XWUBMEHHS BiANOBIAAI0Tb 3HAYEHHAM, BKa3aHUM Ha NacrnopTHii Tabnuyui LpKynauinHoro

Hacoca.
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9.1 TligknoYeHHs XKMBNEHHs

MMig’eqHainTe KOHEKTOP 40 HacocCy.

POWER SUPPLY
CONNECTION

MantoHok 6

10. 3ANYCK
Bci onepauii 3anycky noBMHHI BAKOHYBaTUCSA 3 3aKPMTOH KPULLKOH naHeni kepyBaHHa EVOSTA2 OEM!
3anycTiTh cucTeMy nuwe nicna NiAKNIOYEHHA BCiX eNeKTPUYHKX i FigpaBniYHKX 3’€AHAHD.
3anobGiranTe ekcnnyarauii LUPKYNALIMHOrO Hacoca 3a BifCYTHOCTI BOAU B CMCTEM.

PiguHa, wo 3HaxoauTbCA B YCTaHOBLI, MOXe OyTH He nuLie rapsa4olo i 3HaxoaUTMCA Nig TUCKOM, ane
Takox y Burnsai napu. HEBE3MEKA ONIKIB!

HeGe3neuHo potopkatucs fo uupkynauinHoro Hacoca. HEBE3MEKA ONIKIB!

Micns nigkntoyeHHs BCIX ENeKTPUYHUX | FigpaBniyHUX 3'efHaHb, HAMOBHITb YCTAHOBKY BOZOK i, 3a HeoBxigHoCTi, rmikonem
(MakcumanbHuiA BMICT IIIiKOMHO 3a3HaueHui B po3a. 4) i BBIMKHITb cucTemy.

Micns 3anycky YCTaHOBKM MOXHa BHECTV 3MiH 40 pexumy ii poboTu ans kpawloi aganTadii 4o noTpeb cuctemu.
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10.1 Bunyck rasiB 3 Hacoca

0.5X3.0X80

MantoHok 7: Bunyck rasis 3 Hacoca

He 3abyabTe BUNYCTUTHM NOBITPSA 3 HACOCY, NEPLU HiX NOro 3anycTuTu!

Hacoc He noBMHEH NpaLoBaTH BCyXY.

11. ®YHKLII

11.1  Pexvmu perynioBaHHs

LinpkynsiuinHi Hacocu EVOSTA2 OEM p03BonstoTh 3AINCHUTY Taki PEXUMI PEryroBaHHs B 3aN€XHOCTI Big noTped yCTaHOBKM:
—  PerynioBaHHS 3a NponopuitHoro AncepeHLinHOro TUCKY B 3aMneXHOCTI Bi NPUCYTHBOTO B YCTAHOBL MOTOKY.
—  PeryntoBaHHs 3a NOCTilHOI KPUBOT ( NOCTIlHA KiNbKICTb 06epTiB).

PexuM perynioBaHHs MOXXHa HanawTyBaTi 3a 4onoMoroio naxeni kepysanHs EVOSTA2 OEM.
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11.1.1  PerynioBaHHS 3a nponopuiiiHoro audepeHLiiHOro TMCKy

'H

Y UbOMYy peXuMmi perynioBaHHS  AMQEepeHUinHUMA - TUCK
3HKYETCA abo NiABULLYETLCS BIANOBIAHO 40 36inbLUeHHs abo
3MeHLLeHHs notpeb HeobxigHoi Boaw.

PerynioBaHHs pekoMeHayeTbCA Ans:
=y —  CwucTem onaneHHst i KOHAWLiOHYBAHHS 3i 3HAYHWUMM
BTpaTaMu HaBaHTaXeHHs!

Q — Sistemi a due tubi con valvole termostatiche e
prevalenza =4 m

—  YCcTaHOBOK 3 BTOPUHHIM pEerynsTopom
ANchepeHLiiHOro TUCKY

— [lepBuHHMX  KOHTYpIB 3 BENUKAMW  BTpaTamu
HaBaHTaXEHHS

— Cucrem  peuupkynsauii  nobytoBoi BogM 3
TEPMOCTaTUYHUMM KNanaHamu Ha CTOsIKY

evorraa

11.1.2  PerynioBaHHS 3a NoCTiNHOro gndepeHLinHOro TUCKY

o

| Y ubOMy pexumi perynioBaHH OUEPEHLIRHUA  TUCK
MigTPUMYETLCS Ha MOCTIHOMY piBHi, HE3aNeXHO Bif noTped
BOAM.

PerynioBaHHs pekOMEHIYETLCA ANS:
—  CucTtem omaneHHs i KOHOWMLiOHYBAHHS 3 HU3bKUMM
BTpaTaMm HaBaHTaXEHHS
Q — Sistemi a due tubi con valvole termostatiche e
prevalenza<?2m
—  OpHoTpybHMX  cucTeM 3 TEpPMOCTaTUYHUMM
KnanaHamu
—  YCTaHOBOK 3 MPUPOAHOH LMpPKyNsLieto
— TlepBMHHWUX KOHTYpiB 3 HW3bKMMM  BTpaTamm
HaBaHTaXeHHs!
— Cwuctem  peuwpkynsauii  nobytosoi BogM 3
TEPMOCTATUYHUMMU KIanaHaMmm Ha CTOSIKY

EvorTaa

11.1.3  PerynioBaHHS 3a NOCTiNHOI KpMBOI

H

Y LbOMY pexuMi perynioBaHHs LMPKYNALiIiHAA HAacoC npaLoe
MO XapaKTEPHUX KPUBWX HA MOCTINHIN LWBWUAKOCTI.

PerynioBaHHsi pEKOMEHAYETbCS [N CUCTEM OMamneHHs i
KOHAMLIOHYBaHHS 3 MOCTIAHOIO BUTPATOHO.
EvortTaa
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12. NAHENb KEPYBAHHA

OyHKUiT ypkynsuinHux Hacocis EVOSTA2 OEM MoxyTb 6yTi 3MiHEHI Yepe3 naHenb KepyBaHHs, po3TalloBaHy Ha KpuLLL NpUCTPOLo
€I1EKTPOHHOrO KOHTPOO.

121 EnemeHTu Ha gucnnei

EVOSTAZ

//

2 \\

MantoHok 8: [lucrinen

1 KHomka ansi HanawTyBaHHs poboTu Hacoca
2 TlipcBiTNEHI CErMeHTH, Lo BKa3yKTb HA TUN 3aaHoi KpUBOI
3 TligcBiTNEHI CErMEHTH, WO BKa3y0Tb Ha TWN 3a4aHOi KpUBOT
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EVOSTA2 OEM
-
1 lz Husbka kpuBa nponopuinHoro Tucky, PP1
-_—
2 I MpowmixHa kpuBa nponopuiiHoro Tucky, PP2
3 i Bucoka kpuBa nponopuiiHoro Tucky, PP3
4 Husbka kpuBa nocriiiHoro Tucky, CP1
-
5 i MpowmixHa kpuBa noctinHoro Tucky, CP2
=]
6 e Bucoka kpuBa noctiiHoro Tucky, CP3
MocrTiHa kpuBa, WBKAKICTH |
7
L]
8 MocritHa kpuBa, wWeuakicTs Il
(0
9 MocrTiiHa kpuBa, weuakicTs il
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—
[
10 MocTiHa KpuBa, WBKUAKICTL IV
[
11 MocTiHa kpuBa, WBKUAKICTL V
12 MocriiHa kpuBa, wWBKAkicTsb Vi
(I

Tabnuus 4: Pexwumn poboTtu Hacoca

13. 3ABOJICbKI HANALUTYBAHHA

Pexum peryntoBaHHs: T"’—"» = PeryntoBaHHs 3a MiHiManbHOro MPonopLinHOro AMdgepeHLinHoro TUCKy

14. CATHAIl PWM

Mpodhinb curHany PWM Ha Bxogi Bepcis HATPIB.

Poboua 30Ha Po6ouwit umkn PWM
MakcumanbHe 3anaHe 3HaYeHHs <10%
[NepeMiHHe 3afaHe 3HaYeHHs 210% / <84%
MiHimanbHe 3a4aHe 3Ha4YeHHs! >84% / <91%
Mnowa rictepesucy >91% / <£95%
Pexum 0vikyBaHHS >95% / <100%
Mpodrino PWM HAIPIB
MAX .
\\
\\
\
\\\
MIN e
T \
0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100
PWM [%]1
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15. TUNWU ABAPIAHWUX CUTHANIB

Onuc aBapiiiHoro curHany
Kinbkictb 5J1VIMa"Hb BMCOTU EVOSTA2 OEM
KpWBOI

9 rUMAHHS TRIP: BTpaTa KOHTPOO 32 ABUrYHOM, MOXe ByTI BUKMMKaHa NOMUIIKOBUMM NapameTpami,
Big'eaHaHHAM ha3n, Big'€AHaAHHAM OBUrYHA

3 6numanHs SHORT CIRCUIT: kopoTke 3amukaHHs Ha hasax abo Mix hasor i 3emneto

4 6riMaHHs OVERRUN: HecnpaBHiCTb NporpamMHoro 3abeaneyeHHs

5 GrMaHb SAFETY: nomunka mogyns 6esneku, Moxe OyTh BUKIKaHa PanTOBUM NEpEBaAHTAXEHHAM
Mo cTpymy abo iHWMMKU HECTIPABHOCTAMM 0BNTagHaHHS KapTy

Tabnumug 5: Tunu aBapiiHUX curHanie

16. TEXHIYHE OBCJTYTOBYBAHHA

He [03BONSETLCA NPOBOANTY YMLLEHHS | 06CNYroByBaHHS AiTaM (80 8 pokis) 6e3 Harnsagy
JocsigyeHoro gopocroro. Nepef novatkom byab-skux onepaLin B cuctemi abo noLLykom
HecnpaBHOCTEN HEOBXILHO BiAKMIOUNTW HACOC Bifl €NEKTPOMEPEXi (BUTATHYTYU BANKY 3
PO3ETKM ENEKTPOXMBIIEHHS) i MPOYMTATY IHCTPYKLIiIO 3 ekcnnyaTalii i TexobcnyroByBaH-
HS.

17. YTANI3ALIA

Llei npunag abo roro getani nignaraiTs yTunisalii 3 AOTPUMaHHAM BUMOT LLOA0
ekonorii Ta y BiANOBIAHOCTI 3 MiCLIEBUMI HOPMaMM LLLOA0 3aXMCTY HABKOMMLLHLOMO
cepenosuila; BukopuctoByiTe MicLiesi AepxaBHi abo npusaTHi cuctemu 36opy
BiOXopiB.

IHchopmaLis
Yacri sanutanHs (FAQ) wopo anpektusm 3 ekogusaiHy 2009/125/CE, sika BCTaHOBIMIOE paMKK ANS BU3HAYEHHS BUMOT 3 eKOAU3aiHy

€HeprocnoxmBuMx  npogyktis i 1i  BukoHaBuMx  permameHTiB:  http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-
business/documents/eco-design/guidance/files/20110429 faq en.pdf

OCHOBHi  MpWHUMMK, WO  CYNpOBOMKYIOTb  PErMaMeHTX  KOMICii 3 3aCTOCYBaHHS  AMPEKTMBM 3 eKOAM3aliHY:
http://ec.europa.eu/energy/efficiency/ecodesign/legislation_en.htm - auB. LupkynaLiiHi Hacocu
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1. KASUTUSJUHEND

Frontispissi peal on margitud k&esolev kasutusjuhendi versioon formaadis Vn.x. See versioon osutab, et kasutusjuhend kehtib
kdikidele seadme n.y tarkvara versioonidele. Naiteks: V3.0 kehtib kdikide tarkvarade puhul: 3.y.

Selles kasutusjuhendis kasutatakse ohtlike olukordade tahistamiseks jargmisi siimboleid.

Uldine ohuolukord. Jargnevate ettevaatusabindude eiramine vdib pdhjustada kahju inimestele véi asjadele.

Elektriloogi oht. Jargnevate ettevaatusabindude eiramine voib tekitada pdhjustada tdsist ohtu inimeste
ohutusele.

> P>

2. ULDIST

Enne paigaldama asumist lugege see kasutusjuhend hoolega lébi.

>

Paigaldada tohivad kompetentsed ja kvalifitseeritud todtajad, kes vastavad asjakohaste standardite tehnilistele nduetele.
Kvalifitseeritud personali all peetakse silmas tddtajaid, kelle hariduse, kogemuse ja véljadppe, samuti teadmised asjakohastest
ettekirjutustest ja tédolukorras dnnetuste ennetamisest on heaks kiitnud seadme ohutuse eest vastutajad. Need td6tajad on volitatud
tegema mis tahes vajalikke toiminguid ning nad on teadlikud igasugustest ohtudest ja vdimelised neid ennetama (IEC 364 tehnilise
personali definitsioon

Ule 8-aastased lapsed ja vahenenud kehaliste, sensoorsete vdi vaimsete vimetega isikud, voi inimesed, kes ei ole kunagi toodet
kasutanud vdi ei tunne seda, ei tohi seadet iima jarelevalveta véi iima seadme ohutu kasutamise kohta kéivate juhiste saamist ja
seotud ohtude mdistmist kasutada. Lapsed ei tohi seadmega mangida

Kontrollige, et toode ei ole transportimise voi ladustamise kaigus saanud kahjustada. Kontrollige, kas
imbris on terve ja heas korras.

>

21 Turvalisus
Seadet voib kasutada ainult siis, kui elektrisisteem vastab kdigile seadme paigaldusriigis kehtivatele ohutusnduetele.
2.2 Vastutus

Valmistaja ei vastuta masina toimimise eest vdi selle tekitatud kahju eest, kui masin on valesti paigaldatud, seda on muudetud
vOi kasutatud valedes tingimustes v6i vastuolus muude juhistega, mis on selles kasutusjuhendis ara toodud.

2.3  Erihoiatused

Enne seadme elektriliste v6i mehhaaniliste osade hooldamist, liilitage alati toide vélja. Enne seadme
avamist oodake kontrollpaneeli tulede kustumist. Vahesagedusliilitustega kondensaator jadb moneks
ajaks peale toite valjaliilitamist ohtliku pinge alla.

Lubatud on ainult kindlate kaablitega elektriilhendused. Seade peab olema maandatud (IEC 536 klass 1,
NEC ja teised asjasse puutuvad standardid).

Ka peale mootori seiskamist voivad pohiklemmid ja mootori kliemmid olla ohtliku pinge all.
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Kui toitekaabel on kahjustatud, siis peab selle vélja vahetama tehniline tugi voi selleks kvalifitseeritud isik, et
vélistada igasugune risk.

3. TOOTE KIRJELDUS

l & ‘Min./Max. o) | m
o 10°C/+110°C &
Max. 1.0 MPa

(10 bar)
[Min. I Mex._sal
o°¢/+70 ¢ )0} »c@ﬂ

<43dB (A) })))

Joonis 1: Pumbatavad vedelikud, hoiatused ja t66tingimused
Seeria EVOSTA2 OEM pumbad moodustavad koos taieliku tsirkulatsioonipumpade valiku.
See paigaldus- ja kasutusjuhend kehtib mudelitele EVOSTA2 OEM.
Mudeli nimi on kirjas pakendil ja tunnussildil.

Allpool olevas tabelis on valja toodud EVOSTA2 OEM mudelite sisseehitatud funktsioonid ja omadused

Funktsioonid/omadused EVOSTA2 OEM
Proportsionaalne surve °
Konstantne surve °

Konstantne karakteristik
Kaitse kuivkaigu eest
Automaatne degaseerimine

Tabel 1: Otstarve ja funktsionaalsus

4. PUMBATAVAD VEDELIKUD

Pumbatav vedelik peab olema puhas, vaba tahketest aineosakestest ja mineraal6lidest, mitteviskoosne, keemiliselt neutraalne, vee
sarnaste omadustega (glikooli maksimaalselt 30%).

5. KASUTUSVALDKONNAD

Seeria EVOSTA2 OEM tsirkulatsioonipumpades on integreeritud vdimalus reguleerida rdhku nii, et see vastaks konkreetse stisteemi
vajadustele. Seetdttu hoitakse méarkimisvéaarselt kokku elektrit, on véimalik paremini kontrollida seadet ja vdhendada miira.

Tsirkulatsioonipumbad EVOSTA2 OEM on ette nahtud selleks, et hoida ringluses:

—  vett kiitte- ja klimaseadmetes;
—  vett toostuslikes hidrosiisteemides;

Tsirkulatsioonipumbad EVOSTA2 OEM on kaitstud jargmiste olukordade vastu:

—  Ulekoormus

—  Faasi puudumine
—  Ulekuumenemine
—  Ule- ja alapinge
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Toitepinge 1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz
Neeldunud energia Vaadake elektrististeemi andmesildilt
Maksimaalne voolutugevus Vaadake elektrististeemi andmesildilt
Kaitseaste IPX5

Kaitseklass F

TF klass TF 110

Mootori kaitse

Valine mootorikaitse ei ole soovitatav

Maksimaalne timbritsev temperatuur 70°C

Vedeliku temperatuur -10°C+=110°C
Vooluhulk Vit tabel 3
Pumpamiskdrgus Vit tabel 3
Maksimaalne t66surve 1,0 Mpa - 10 bar
Minimaalne t66surve 0,1 Mpa -1 bar
Lpa [dB(A)] <43

Uldnimetuste indeks
(naiteks)

Seeria nimi
Maksimaalne pumpamiskdrgus (dm)
Teljevahe (mm)
2" = keermestatud avad 1" 2
= keermestatud avad 1"

Tabel 2: Tehnilised andmed

S

EVOSTA2 OEM 70 130

A
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Hmax [m] Qmax [mé/h]
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1/2") 5 34
EVOSTA2 65/130 OEM (1") 6,5 4
EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1") 6,5 4
EVOSTA2 70/130 OEM (1") 7 4
EVOSTA2 75/130 OEM (1") 75 4,5
EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1") 75 45
EVOSTA2 75/180 OEM (1") 75 4,5
EVOSTA2 75/180 OEM PWM (1") 75 4,5

Tabel 3: Maksimaalne pumpamiskdrgus (Hmax) ja maksimaalne voolukiirus (Qmax) tsirkulatsioonipumpadel EVOSTA2 OEM

7. KASITLEMINE

71 Ladustamine

Kaiki tsirkulatsioonipumpasid tuleb ladustada siseruumides, mis on vee eest kaitstud, kus 6huniiskus on soovitatavalt stabiilne ja kus
ei ole vibratsiooni ega tolmu. Pumpasid miliakse originaalpakendis, millesse nad peavad ka paigaldamiseni jadma. Kui see enam nii
ei ole, siis sulgege hoolikalt sissevoolu ja aravoolu toru.

7.2 Transport

Valtige toodete ebavajalikke raputusi ja kokkupdrkeid. Tsirkulatsioonipumba tdstmiseks ja transportimiseks tuleks kasutada tdstukeid
koos vastava seeria kaubaalusega (kui on voimalik).

7.3 Kaal

Tsirkulatsioonipumba kogukaal on kirjas pakendi peale kleebitud etiketil.

8. PAIGALDAMINE

Enne seadme elektriliste v6i mehhaaniliste osade hooldamist, liilitage alati toide vélja. Enne seadme
avamist oodake kontrollpaneeli tulede kustumist. Vahesagedusliilitustega kondensaator jadb moneks
ajaks peale toite valjaliilitamist ohtliku pinge alla.

Lubatud on ainult kindlate kaablitega elektriilhendused. Seade peab olema maandatud (IEC 536 klass 1,
NEC ja teised asjasse puutuvad standardid).

Tuleb veenduda, et tsirkulatsioonipumba EVOSTA2 OEM ja kohaliku elektrisiisteemi pinge ja sagedus
on omavahel vastavuses.
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L

F -

Joonis 2: EVOSTA2 OEM paigaldamine

8.1  Mehaaniline paigaldus

Pumba korpusel olevad nooled naitavad likumise suunda labi pumba. Vt joon. 1, pos. A.
1. Pumba torustikku monteerimisel paigaldage kaks tihendit. Vit joon. 1, pos. B.

2. Paigaldage pump nii, et mootori véll jadks horisontaalselt. Vt joon. 1, pos. C.

3. Pingutage liitmikke.

8.2 Kasutajaliidese asendid

Paigaldage alati tsirkulatsioonipump EVOSTA2 OEM nii, et mootori vall oleks horisontaalses asendis.
Paigaldage elektrooniline juhtseade vertikaalses asendis.

NO

Joonis 3: Paigaldamise koht

—  Tsirkulatsioonipumba vdib paigaldada kiitte- ja ventilatsioonisiisteemidele, kas sissevoolu voi aravoolutoru kiilge; nool pumba

korpuse peal naitab vee voolusuunda.

— Paigaldage tsirkulatsioonipump nii palju kui voimalik kdrgemale minimaalsest boileri tasemest ja nii kaugele kui véimalik

nurkadest, kiiinarnukkidest ja harukarpidest.
—  Et kergendada kontrolli- ja hooldustoiminguid, paigaldage nii sisse- kui aravoolutorule kaitseventiil.
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—  Enne tsirkulatsioonipumba paigaldamist, loputage slisteemi hoolikalt puhta veega temperatuuril 80 °C. Laske siisteem tihjaks
voolata, et valtida mis tahes ohtlike ainete padsemine ringlusesse.

— Veeringlusesse ei tohi sattuda lisandeid, kus on siisivesiniku véi [dhnaainete ihendeid. Soovitame kiilmumisvastast toodet, kui
on vaja, lisada mitte rohkem kui 30%.

—  Soojusisolatsiooni puhul kasutada vastavat isolatsioonikesta (kui see on kaasa pandud) ja on vaja veenduda selles, et mootori
korpuse kondensaadi aravoolu avad ei ole suletud voi osaliselt blokeeritud.

— Hooldustdddel kasutage alati uute tihendite komplekti.

Ara isoleeri kunagi elektroonilist juhtseadist.

8.2.1 Kasutajaliidese positsioneerimine kiittesiisteemides

Kasutajaliidesi saate paigutada kaabliga vasakule, paremale ja allapoole.

Joonis 4: Kasutajaliidese asendid

8.3  Kasutajaliidese po6éramine

Kui paigaldatakse horisontaalses asendis torude peale, siis on vaja elektroonilist juhtseadist koos selle peal oleva kasutajalidesega
pborata 90 kraadi. See on vajalik, et sdilitada IP kaitse astet ja teha kasutajale kasutajaliidese kasutamine mugavaks.

Enne tsirkulatsioonipumpa poéramist tuleb veenduda, et see on téielikult tiihjendatud.

Tsirkulatsioonipumba EVOSTA2 OEM pddramiseks tuleb teha jargmist.
1. Eemaldada tsirkulatsioonipumba pea neli kinnituskruvi.
2. Pdodrake mootori korpust koos elektroonilise juhtseadisega, kas kellaosuti likumise suunas vi vastassuunas, vastavalt
vajadusele.
3. Pange tagasi ja keerake kinni neli kinnituskruvi, mis hoiavad tsirkulatsioonipumba pead paigal.

Elektrooniline juhtseadis peab alati jadma vertikaalsesse asendisse!
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Joonis 5: Kasutajalidese asendi muutmine

ETTEVAATUST!
Vesi on kuum.
Kérgendatud temperatuur.

ETTEVAATUST!

Torustik on surve all.

- Enne kui pump lahti vétta, tuleb torustik tiihjendada voi sulgeda kaitseventiilid pumba mélemal kiiljel.
Pumbatav vedelik voib olla vaga kérgel temperatuuril ja suure réhu all.

8.4 Tagasiloogiklapp

Kui seadmel on tagasilédgiklapp, tagage, et tsirkulatsioonipumba minimaalne rdhk oleks alati kérgem kui rohk, mille korral
tagasilddgiklapp sulgub.

9. ELEKTRIUHENDUSED

Elektriihendused peab tegema selleks kvalifitseeritud oma ala ekspert.

ETTEVAATUST! JARGIGE ALATI KOHALIKKE OHUTUSNOUDEID.

Enne seadme elektriliste voi mehhaaniliste osade hooldamist, liilitage alati toide vélja. Enne seadme
avamist oodake kontrollpaneeli tulede kustumist. Vahesagedusliilitustega kondensaator jaadb moneks
ajaks peale toite véljaliilitamist ohtliku pinge alla.

Lubatud on ainult kindlate kaablitega elektriiihendused. Seade peab olema maandatud (IEC 536 klass 1,
NEC ja teised asjasse puutuvad standardid).

SUSTEEM PEAB OLEMA OIGESTI JA KINDLALT MAANDATUD!

On soovitatav muretseda diferentsiaalliiliti torustiku kaitseks, mis on digete suurusega, néiteks klass
A, millel on kohandatav lekkevool, valiv.
Automaatsel diferentsiaalliilitil peavad olema jargmised stimbolid:

~ i
(YA (T

> BB P

— Tsirkulatsioonipump ei vaja vélist mootorikaitset.
— Kontrolli, et toitepinge ja sagedus oleks vastavuses sellega, mis on kirjas tsirkulaarpumba tunnussildil.
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9.1 Toitega iihendamine

Uhendage pistik pumba..

POWER SUPPLY
CONNECTION

Joonis 6

10. KAIVITAMINE
Kéivitamisega seotud toimingute ajal peab EVOSTA2 OEM kontrollpaneeli kate olema kinnitatud.
Kéivitage pump alles siis, kui koik elektri- ja hiidraulikaiihendused on valmis.
Tsirkulatsioonipumpa ei tohi tédle panna, kui torustikus ei ole vett.

Torustikus olev vedelik véib olla kdrge temperatuuriga ja vesi voib olla isegi aurustunud. POLETUSE
OHT!

Tsirkulatsioonipumba puudutamine on ohtlik. POLETUSE OHT!
Kui kdik elektri- ja hiidraulikaiihendused on tehtud, laske torustikku vesi ja vajaduse korral ka gliikool (maksimaalse gliikooli protsendi
leiate jaotisest 4) ning llilitage toide sisse.

Peale stisteemi kaivitamist on vdimalik seda hiliem Umber seadistada, et paremini kohanduda veevargi vajadustele.
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10.1 Pumba degaseerimine

0.5X3.0X80

Joonis 7: Pumba Shutustamine

Tiihjendage pump vedelikust alati enne kaivitamist!

Pumpa ei tohi kdaimas hoida ilma veeta.

11. OTSTARVE
11.1  Reziimid

Tsirkulatsioonipumbad EVOSTA2 OEM vdimaldavad jargnevatel viisidel kohandada seadet veevargi vajadustele.
—  Proportsionaalne rohkude vahe reguleerimine vastavalt veevargis parasjagu olevale veevoolule.
— Uhesuguse tunnuskdveraga reziim (fikseeritud pumba pédrded)

Reziimi saab reguleerida EVOSTA2 OEM kontrollpaneeli abil.
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11.1.1  Proportsionaalne rohkude vahe reguleerimine

e, ]

'H

evorraa

11.1.2  Reziim, kus rohkude vahe piisib samana

H

EVOrTAR2

11.1.3  Uhesuguse tunnuskdveraga reziim

EvofTRa

356

Selles reziimis rdhkude vahe reguleerimine vaheneb Vi
suureneb vastavalt sellele, kas vajadus vee jarele langeb voi
tduseb.

ReZiim sobib jargnevatel juhtudel.

Kiitte- ja klimaseadmetele, kus on kérged réhukaod.
Veevargid, kus on veel kaksi rbhkude vahe
regulaatoitr.

Primaarahelad, kus on kdrged réhukaod.

Vee taaskasutussiisteemid, mille tulpadele on
monteeritud termostaatilised ventiilid

Selles reziimis hoitakse réhkude vahe muutumatuna séltumata
sellest, kui suur on ndudlus vee jarele.

ReZiim sobib jargnevatel juhtudel.

Kitte- ja klimaseadmetele, kus on vaiksed réhukaod.
Uhetorulised siisteemid termostaatiliste ventiilidega
Loomuliku ringlusega veevargid

Primaarahelate pumbad, kus on véikesed réhukaod.

— Vee taaskasutussiisteemid, mille tulpadele on
monteeritud termostaatilised ventiilid
Selles reziimis tsirkulatsioonipump  t66tab  (ihesuguse

kalibreerimiskdveraga konstantsel kiirusel.

See reziim sobib kiitte- ja klimaseadmetele, kus veevool on
kogu aeg sama.



EESTI

12. KONTROLLPANEEL

Tsirkulatsioonipumpade EVOSTA2 OEM t66d saab reguleerida elektroonilise juhtseadise peal oleva kontrollpaneeli abil.

121 Kuva elemendid

1 EVDJ'TQ%
m O

Joonis 8: Kuva

1 Klahv pumba seadmete valimiseks.
2 Valgustatud osad, mis nditavad valitud kdverat
3 Valgustatud osad, mis naitavad valitud kéverat.
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EVOSTA2 OEM
-
1 l Madalaim proportsionaalse rohuga kéver, PP1
==
2 = Keskmine proportsionaalse réhuga kdver, PP2
3 i Korgeim proportsionaalse réhuga kdver, PP3

Piisiva rohuga madalaim kéver, CP1

F =N

Piisiva rohuga keskmine kover, CP2

—
-
6 ks Piisiva rohuga kérgeim kover, CP3
7 Constant kover, kiirus |
-
8 Constant kover, kiirus |l
[
9 Constant kover, kiirus llI
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10 Constant kover, kiirus IV

11 Constant kover, kiirus V

12 Constant kover, kiirus VI

Tabel 4: Pumba t66reziimid
13. TEHASE SEADED

Too6reziim: E) = madalam proportsionaalse rohkude vahega reziim

14. PWM SIGNAAL

PWNM-signaali profiil KUTE versiooni sisendis.

Todala PWM tootsiikkel
Maksimaalne seadepunkt <10%

Muutuja seadepunkt 210% / <84%
Minimaalne seadepunkt >84% / £91%
Histereesi piirkond >91% / <£95%
Ootereziim >95% / <100%

PWM profiil KUTE

MAX
\

MIN n

0 10 20 30 40 50 60 70 80 9 100
PWM [%]1
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15. VEATEATED

Vea kirjeldus
Kévera korguse vilkumiste arv EVOSTA2 OEM
TRIP: mootori viga, mis v8ib olla pdhjustatud valedest parameetritest, rootori

2 vilkumist blokeerimisest, faasi voi mootori lahti ihendamisest.

3 vilkumist SHORT CIRCUIT: luhis faaside v6i faasi ja maanduse vahel

4 vilkumist OVERRUN: tarkvara rike

5 vilkumist SAFETY: viga turvalisuse moodulis, mida vib p6hjustada ootamatu ligvoolu véi muud

riistvara rikked

Tabel 5: Veateated
16. KORVALDAMINE

Alla 8-aastased lapsed ei tohi seadet ilma vastavate oskusteta taiskasvanu jarelevalveta
puhastada ega hooldada. Enne kui mis tahes moel siisteemi sekkute voi asute riket otsima,
tuleb pump elektrivérgust eemaldada (vétta juhe pistikupesast vélja).

17. KORVALDAMINE

Toode vdi selle osad tuleb kdrvaldada keskkonnahoidlikult ja kooskdlas kohalike keskkonnamééarustega. Kasutage
kohalikke, avalikke vdi erakates olevaid jaatmekogumisjaamu.

Informatsioon

Vastused korduma kippuvatele kiisimustele (FAQ) okodisaini direktivi 2009/125/EU kohta, mis kehtestab néuded
keskkonnasdbralikkuse osas energiamdjuga toodetele ning sellega seotud rakendusméaruste kohta leiate aadressilt:
http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-business/documents/eco-design/guidance/files/20110429 fag en.pdf

Suunised, mis kaasnevad komisjoni maérusega Okodisaini direktivi kohta, et seda praktikasse rakendada:
http://ec.europa.eu/energylefficiency/ecodesign/legislation_en.htm — vt tsirkulatsioonipumpasid
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18.  DIMENSIONI - DIMENSIONS - DIMENSIONS - ABMESSUNGEN — AFMETINGEN - DIMENSIONES - MA'I"T - WYMIARY - ROZMERY -
BOYUTLAR - PASMEPbI - DIMENSIUNI - AIAZTAZEIZ - DIMENSOES - MITAT - MAL - ROZMERY - MERETEK - DIMENZIJE -
PA3MEPU - DIMENSIJAS - MATMENYS - FTABAPUTU - MOODUD

Evosta 2 OEM

H3

i -
B B2
L H “ L B i

Mod. L L1 L2 B B1 B2 F H H1 H2 H3
EVOSTA2 50/XX OEM 130 65 65 135 36 99 1” 94 91 455 66
EVOSTA2 65/XX OEM 130 65 65 135 36 99 1"1/2 94 91 455 66
EVOSTA2 70/XX OEM 130 65 65 135 36 99 1"/2 94 @91 455 66
EVOSTA2 75/XX OEM 130 65 65 135 36 99 1” 94 @91 455 66
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19. CURVE PRESTAZIONI - PERFORMANCE CURVES - PERFORMANCES COURBES - LEISTUNGSKURVEN - PRESTATIECURVES -
CURVAS PRESTACIONES - KAPACITETSKURVOR - KRZYWE WYDAJNOSCI - KRIVKY VYKONU - PERFORMANS EGRILERI - PABOYME
XAPAKTEPUCTUKM - CURBE PRESTATII - KAMMYAEZ EMIAOZEQN - CURVAS RENDIMENTOS - SUORITUSKYKYKAYRAT - KURVER
FOR KAPACITETER - KRIVKY VYKONU - TELJESITMENY GORBEK - KRIVULJE ZMOGLJIVOSTI - KPUBW HA PABOTHUTE
XAPAKTEPUCTUKM - VEIKTSPEJU LIKNES - EKSPLOATACINIY SAVYBIY KREIVES - FPA®IKW EKCNNYATALIMHWUX XAPAKTEPUCTUK

- JOUDLUSE KOVERAD
EVOSTA2 OEM 5/XXX
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EVOSTA2 OEM 6.5/XXX
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EVOSTA 2 OEM 7/XXX
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EVOSTA 2 OEM 7.5/XXX

P (W)

80

70

60

50

40

30

20

10

0 0,5

3,5

365



DAB PUMPS LTD.

6 Gilbert Court
Newcomen Way
Severalls Business Park
Colchester

Essex

C04 9WN - UK
salesuk@dwtgroup.com
Tel. +44 0333 777 5010

DAB PUMPS BY

‘tHofveld 6 C1

1702 Groot Bijgaarden - Belgium
info.belgium@dwtgroup.com
Tel. +32 2 4668353

DAB PUMPS INC.

3226 Benchmark Drive
Ladson, SC 29456 - USA
info.usa@dwtgroup.com
Tel. 1- 843-797-5002
Fax 1-843-797-3366

000 DAB PUMPS

Novgorodskaya str. 1, block G

office 308, 127247, Moscow - Russia
info.russia@dwtgroup.com

Tel. +7 495 122 0035

Fax +7 495 122 0036

DAB PUMPS POLAND SP. z.0.0.
Ul. Janka Muzykanta 60

02-188 Warszawa - Poland
polska@dabpumps.com.pl

DAB PUMPS (QINGDAO) CO. LTD.

No.40 Kaituo Road, Qingdao Economic &
Technological Development Zone
Qingdao City, Shandong Province - China
PC: 266500

sales.cn@dwtgroup.com

Tel. +86 400 186 8280

Fax +86 53286812210

DAB PUMPS IBERICA S.L.

Calle Verano 18-20-22

28850 - Torrejon de Ardoz - Madrid
Spain

Info.spain@dwtgroup.com

Tel. +34 91 6569545

Fax: + 34 91 6569676

DAB PUMPS B.V.

Albert Einsteinweg, 4

5151 DL Drunen - Nederland
info.netherlands@dwtgroup.com
Tel. +31 416 387280

Fax +31 416 387299

DAB PUMPS SOUTH AFRICA
Twenty One industrial Estate,

16 Purlin Street, Unit B, Warehouse 4
Olifantsfontein - 1666 - South Africa
info.sa@dwtgroup.com

Tel. +27 12 361 3997

DAB PUMPS GmbH

Am Nordpark 3

41069 Monchengladbach, Germany
info.germany@dwtgroup.com

Tel. +49 2161 47 388 0

Fax +49 2161 47 388 36

DAB PUMPS HUNGARY KFT.
H-8800

Nagykanizsa, Buda Erng u.5
Hungary

Tel. +36 93501700

DAB PUMPS DE MEXICO, S.A. DE C.V.
Av Amsterdam 101 Local 4

Col. Hipédromo Condesa,

Del. Cuauhtémoc CP 06170

Ciudad de México

Tel. +52 55 6719 0493

DAB PUMPS OCEANIA PTY LTD

426 South Gippsland Hwy,

Dandenong South VIC 3175 — Australia
info.oceania@dwtgroup.com

Tel. +61 1300 373 677

DA B

®

WATERCTECHNOLOGY
DAB PUMPS S.p.A.
Via M. Polo, 14 - 35035 Mestrino (PD) - ltaly
Tel. +39 049 5125000 - Fax +39 049 5125950

www.dabpumps.com

12/22 co0d.60192389




	IT
	1. LEGENDA
	2. GENERALITÀ
	2.1 Sicurezza
	2.2 Responsabilità
	2.3 Avvertenze Particolari

	3. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
	4. LIQUIDI POMPATI
	5. APPLICAZIONI
	6. DATI TECNICI
	7. GESTIONE
	7.1 Immagazzinaggio
	7.2 Trasporto
	7.3 Peso

	8. INSTALLAZIONE
	8.1 Installazione Meccanica
	8.2 Posizioni Interfaccia Utente
	8.3 Rotazione dell’interfaccia utente
	8.4 Valvola Di Non Ritorno

	9. COLLEGAMENTI ELETTRICI
	9.1 Collegamento di alimentazione

	10. AVVIAMENTO
	10.1 Degasazione della pompa

	11. FUNZIONI
	11.1 Modi di Regolazione
	11.1.1 Regolazione a Pressione Differenziale Proporzionale
	11.1.2 Regolazione a Pressione Differenziale Costante
	11.1.3 Regolazione a Curva Costante


	12. PANNELLO DI CONTROLLO
	12.1 Elementi sul Display
	12.2 Impostazioni della modalità di funzionamento della pompa

	13. IMPOSTAZIONI DI FABBRICA
	14. SEGNALE PWM
	15. TIPI DI ALLARME
	16. MANUTENZIONE
	17. SMALTIMENTO

	EN
	1. KEY
	2. GENERAL
	2.1 Safety
	2.2 Responsibility
	2.3 Particular warnings

	3. PRODUCT DESCRIPTION
	4. PUMPED LIQUIDS
	5. APPLICATIONS
	6. TECHNICAL DATA
	7. MANAGEMENT
	7.1 Storage
	7.2 Transport
	7.3 Weight

	8. INSTALLATION
	8.1 Mechanical installation
	8.2 User Interface Position
	8.3 Rotation of the user interface
	8.4 Non-return valve

	9. ELECTRICAL CONNECTIONS
	9.1 Power supply connection

	10. START
	10.1 Degassing the pump

	11. FUNCTIONS
	11.1 Regulating Modes
	11.1.1 Regulation with Proportional Differential Pressure
	11.1.2 Regulation with Constant Differential Pressure
	11.1.3 Regulation with constant curve


	12. CONTROL PANEL
	12.1 Elements on the Display
	12.2 Settings of the pump operating mode

	13. FACTORY SETTINGS
	14. PWM SIGNAL
	15. TYPES OF ALARM
	16. MAINTENANCE
	17. DISPOSAL

	FR
	1. LÉGENDE
	2. GÉNÉRALITÉS
	2.1 Sécurité
	2.2 Responsabilités
	2.3 Recommandations particulières

	3. DESCRIPTION DU PRODUIT
	4. LIQUIDES POMPÉS
	5. APPLICATIONS
	6. DONNÉES TECHNIQUES
	7. GESTION
	7.1 Stockage
	7.2 Transport
	7.3 Poids

	8. INSTALLATION
	8.1 Installation mécanique
	8.2 Positions Interface Utilisateur
	8.3 Rotation de l'interface utilisateur
	8.4 Clapet antiretour

	9. CONNEXIONS ÉLECTRIQUES
	9.1 Connexion ligne d’alimentation

	10. DÉMARRAGE
	10.1 Dégazage de la pompe

	11. FONCTIONS
	11.1 Modes de régulation
	11.1.1 Régulation à pression différentielle proportionnelle
	11.1.2 Régulation à pression différentielle constante
	11.1.3 Régulation à courbe constante


	12. PANNEAU DE COMMANDE
	12.1 Éléments sur l'Afficheur
	12.2 Réglages du mode de fonctionnement de la pompe

	13. RÉGLAGES D'Usines
	14. SIGNAL PWM
	15. TYPES D'ALARME
	16. ENTRETIEN
	17. MISE AU REBUT

	DE
	1. LEGENDE
	2. ALLGEMEINES
	2.1 Sicherheit
	2.2 Haftung
	2.3 Sonderhinweise

	3. PRODUKTBESCHREIBUNG
	4. GEPUMPTE FLÜSSIGKEITEN
	5. ANWENDUNGEN
	6. TECHNISCHE DATEN
	7. MANAGEMENT
	7.1 Einlagerung
	7.2 Transport
	7.3 Gewicht

	8. INSTALLATION
	8.1 Montage
	8.2 Positionen der Benutzerschnittstelle
	8.3 Drehung der Benutzerschnittstelle
	8.4 Rückschlagventil

	9. ELEKTROANSCHLÜSSE
	9.1 Versorgungsanschluss

	10. EINSCHALTEN
	10.1 Pumpenentgasung

	11. FUNKTIONEN
	11.1 Regelungen
	11.1.1 Regelung bei konstantem Differentialdruck
	11.1.2 Regelung bei konstantem Differentialdruck
	11.1.3 Einstellung auf konstante Kurve.


	12. STEUERPANEEL
	12.1 Displayelemente
	12.2 Einstellung der Pumpenbetriebsart

	13. WERKSEINSTELLUNGEN
	14. SIGNAL PWM
	15. ALARMARTEN
	16. WARTUNG
	17. ENTSORGUNG

	NL
	1. LEGENDA
	2. ALGEMENE INFORMATIE
	2.1 Veiligheid
	2.2 Verantwoordelijkheid
	2.3 Bijzondere aanwijzingen

	3. PRODUCTBESCHRIJVING
	4. GEPOMPTE VLOEISTOFFEN
	5. TOEPASSINGEN
	6. TECHNISCHE GEGEVENS
	7. BEHEER
	7.1 Opslag
	7.2 Transport
	7.3 Gewicht

	8. INSTALLATIE
	8.1 Mechanische installatie
	8.2 Posities gebruikersinterface
	8.3 Draaien van de gebruikersinterface
	8.4 Terugslagklep

	9. ELEKTRISCHE AANSLUITINGEN
	9.1 Voedingsaansluiting

	10. START
	10.1 Ontgassing van de pomp

	11. FUNCTIES
	11.1 Regelmodi
	11.1.1 Regeling met proportioneel drukverschil
	11.1.2 Regeling met constant drukverschil
	11.1.3 Regeling met vaste curve


	12. BEDIENINGSPANEEL
	12.1 Elementen op het display
	12.2 Instellingen van de bedrijfswijze van de pomp

	13. FABRIEKSINSTELLINGEN
	14. PWM-SIGNAAL
	15. ALARMTYPES
	16. ONDERHOUD
	17. AFVOER ALS AFVAL

	ES
	1. LEYENDA
	2. GENERALIDADES
	2.1 Seguridad
	2.2 Responsabilidad
	2.3 Advertencias particulares

	3. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
	4. LÍQUIDOS BOMBEADOS
	5. APLICACIONES
	6. DATOS TÉCNICOS
	7. GESTIÓN
	7.1 Almacenaje
	7.2 Transporte
	7.3 Peso

	8. INSTALACIÓN
	8.1 Instalación mecánica
	8.2 Posición interfaz usuario
	8.3 Rotación de la interfaz de usuario
	8.4 Válvula de retención

	9. CONEXIONES ELÉCTRICAS
	9.1 Conexión de alimentación

	10. PUESTA EN MARCHA
	10.1 Desgasificación de la bomba

	11. FUNCIONES
	11.1 Modos de regulación
	11.1.1 Regulación de presión diferencial proporcional.
	11.1.2 Regulación de presión diferencial constante
	11.1.3 Regulación de curva constante


	12. PANEL DE CONTROL
	12.1 Elementos en la Pantalla
	12.2 Configuración del modo de funcionamiento de la bomba

	13. AJUSTES DE FÁBRICA
	14. SEÑAL PWM
	15. TIPOS DE ALARMA
	16. MANTENIMIENTO
	17. DESGUACE

	SV
	1. BESKRIVNING AV SYMBOLER
	2. ALLMÄN INFORMATION
	2.1 Säkerhet
	2.2 Ansvar
	2.3 Särskilda säkerhetsföreskrifter

	3. PRODUKTBESKRIVNING
	4. VÄTSKOR SOM KAN PUMPAS
	5. ANVÄNDNINGSOMRÅDEN
	6. TEKNISKA DATA
	7. HANTERING
	7.1 Förvaring
	7.2 Transport
	7.3 Vikt

	8. INSTALLATION
	8.1 Mekanisk installation
	8.2 Användargränssnittets positioner
	8.3 Vridning av användargränssnittet
	8.4 Backventil

	9. ELANSLUTNING
	9.1 Nätanslutning

	10. START
	10.1 Avluftning av pumpen

	11. FUNKTIONER
	11.1 Inställningssätt
	11.1.1 Inställning med proportionellt differentialtryck
	11.1.2 Inställning med jämnt differentialtryck
	11.1.3 Inställning med jämn kurva


	12. KONTROLLPANEL
	12.1 Element på displayen
	12.2 Inställningar av pumpens funktionssätt

	13. STANDARDVÄRDEN
	14. PWM-SIGNAL
	15. TYPER AV LARM
	16. UNDERHÅLL
	17. KASSERING

	PL
	1. LEGENDA
	2. OGÓLNE INFORMACJE
	2.1 Bezpieczeństwo
	2.2 Odpowiedzialność
	2.3 Wyjątkowe środki ostrożności

	3. OPIS PRODUKTU
	4. POMPOWANE CIECZE
	5. ZASTOSOWANIA
	6. DANE TECHNICZNE
	7. ZARZĄDZANIE
	7.1 Magazynowanie
	7.2 Transport
	7.3 Waga

	8. MONTAŻ
	8.1 Montaż mechaniczny
	8.2 Ustawienie Interfejsu Użytkownika
	8.3 Obracanie interfejsu użytkownika
	8.4 Zawór zwrotny

	9. PODŁĄCZENIA ELEKTRYCZNE
	9.1 Podłączenie zasilania

	10. URUCHOMIENIE
	10.1 Odgazowanie pompy

	11. FUNKCJE
	11.1 Sposoby regulacji
	11.1.1 Regulacja ciśnienia różnicowego proporcjonalnego
	11.1.2 Regulacja ciśnienia różnicowego stałego
	11.1.3 Regulacja przy stałej krzywej


	12. PANEL STEROWANIA
	12.1 Elementy Wyświetlacza
	12.2 Ustawienie trybu działania pompy

	13. USTAWIENIA FABRYCZNE
	14. SYGNAŁ PWM
	15. RODZAJ ALARMÓW
	16. KONSERWACJA
	17. UTYLIZACJA

	SK
	1. VYSVETLIVKY
	2. VŠEOBECNE
	2.1 Bezpečnosť
	2.2 Zodpovednosť
	2.3 Špecifické upozornenia

	3. POPIS VÝROBKU
	4. ČERPANÉ KVAPALINY
	5. APLIKÁCIE
	6. TECHNICKÉ ÚDAJE
	7. MANIPULÁCIA
	7.1 Skladovanie
	7.2 Doprava
	7.3 Hmotnosť

	8. INŠTALÁCIA
	8.1 Mechanická inštalácia
	8.2 Pozície užívateľského rozhrania
	8.3 Otočenie užívateľského rozhrania
	8.4 Nevratný ventil

	9. ELEKTRICKÉ ZAPOJENIA
	9.1 Sieťové zapojenie

	10. SPUSTENIE
	10.1 Odvzdušnenie čerpadla

	11. FUNKCIE
	11.1 Spôsoby regulácie
	11.1.1 Proporcionálna regulácia diferenčného tlaku
	11.1.2 Konštantná regulácia diferenčného tlaku
	11.1.3 Regulácia s pevnou krivkou


	12. KONTROLNÝ PANEL
	12.1 Prvky na displeji
	12.2 Nastavenia modality fungovania čerpadla

	13. NASTAVENIA Z FABRIKY
	14. SIGNÁL PWM
	15. TYPY ALARMU
	16. ÚDRŽBA
	17. ZNEŠKODNENIE

	TR
	1. AÇIKLAMALAR
	2. GENEL
	2.1 Güvenlik
	2.2 Sorumluluk
	2.3 Özel Uyarılar

	3. ÜRÜN TANIMI
	4. POMPALANAN SIVILAR
	5. UYGULAMALAR
	6. TEKNİK VERİLER
	7. İŞLETME
	7.1 Depolama
	7.2 Taşıma
	7.3 Ağırlık

	8. KURMA
	8.1 Mekanik tesisat
	8.2 Kullanıcı Arayüzü Pozisyonları
	8.3 Kullanıcı arayüzünün rotasyonu
	8.4 Çek vanası

	9. ELEKTRİK BAĞLANTILARI
	9.1 Güç Besleme Bağlantısı

	10. İŞLETMEYE ALMA
	10.1 Pompadaki gazın arındırılması

	11. FONKSİYONLAR
	11.1 Ayarlama Yöntemleri
	11.1.1 Orantısal Diferansiyel Basınçlı Ayarlama
	11.1.2 Sabit Diferansiyel Basınçlı Ayarlama
	11.1.3 Sabit eğrili ayarlama


	12. KONTROL PANELİ
	12.1 Ekran üzerindeki Öğeler
	12.2 Pompa işleme modu ayarları

	13. FABRIKA AYARLARI
	14. PWM SİNYALİ
	15. ALARM TIPLERI
	16. BAKIM
	17. İMHA

	RU
	1. УСЛОВНЫЕ ОБОЗНАЧЕНИЯ
	2. ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ
	2.1 Безопасность
	2.2 Ответственность
	2.3 Особые предупреждения

	3. ОПИСАНИЕ ПРОДУКТА
	4. ПЕРЕКАЧИВАЕМЫЕ ЖИДКОСТИ
	5. СФЕРЫ ПРИМЕНЕНИЯ
	6. ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
	7. ПОРЯДОК ОБРАЩЕНИЯ
	7.1 Складирование
	7.2 Транспортировка
	7.3 Масса

	8. МОНТАЖ
	8.1 Механическая установка
	8.2 Положение пользовательского интерфейса
	8.3 Вращение пользовательского интерфейса
	8.4 Обратный клапан

	9. ЭЛЕКТРОПРОВОДКА
	9.1 Подсоединение линии электропитания

	10. ЗАПУСК
	10.1 Удаление воздуха из насоса

	11. ФУНКЦИИ
	11.1 Режимы регуляции
	11.1.1 Регуляция пропорционального дифференциального давления
	11.1.2 Регуляция постоянного дифференциального давления
	11.1.3 Регуляция по постоянной кривой


	12. КОНСОЛЬ УПРАВЛЕНИЯ
	12.1 Элементы дисплея
	12.2 Установка режима работы насоса

	13. ЗАВОДСКИЕ НАСТРОЙКИ
	14. СИГНАЛ PWM
	15. ТИПЫ АВАРИЙНЫХ СИГНАЛОВ
	16. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
	17. УТИЛИЗАЦИЯ

	RO
	1. LEGENDA
	2. GENERALITĂŢI
	2.1 Siguranţă
	2.2 Răspunderi
	2.3 Atenţionări Speciale

	3. DESCRIEREA PRODUSULUI
	4. LICHIDE POMPATE
	5. APLICAŢII
	6. DATE TEHNICE
	7. GESTIUNE
	7.1 Inmagazinare
	7.2 Transport
	7.3 Greutate

	8. INSTALARE
	8.1 Instalare mecanică
	8.2 Poziții Interfață Utilizator
	8.3 Rotaṭie interfaṭă utilizator
	8.4 Valva de Nu Retur

	9. CONEXIUNI ELECTRICE
	9.1 Conexiune De Alimentare

	10. PORNIRE
	10.1 Degazare pompâ

	11. FUNCŢIUNI
	11.1 Moduri de Reglare
	11.1.1 Reglare cu Presiune Diferenţială Proporţională
	11.1.2 Reglare cu Presiune Diferenţială Constantă
	11.1.3 Reglare cu curba constantă.


	12. PANOUL DE CONTROL
	12.1 Elemente pe Display
	12.2 Setările modului de funcționare a pompei

	13. SETĂRI DE FABRICĂ
	14. SEMNAL PWM
	15. TIPURI DE ALARME
	16. ÎNTREŢINERE
	17. ELIMINARE

	EL
	1. ΥΠΟΜΝΗΜΑ
	2. ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ
	2.1 Ασφάλεια
	2.2 Ευθύνη

	3. ΠΕΡΙΓΡΑΦΉ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ
	4. ΑΝΤΛΟΥΜΕΝΑ ΥΓΡΑ
	5. ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ
	6. ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
	7. ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ
	7.1 Αποθήκευση
	7.2 Μεταφορά
	7.3 Βάρος

	8. ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
	8.1 Μηχανική εγκατάσταση
	8.2 Θέσεις της Κονσόλας διάδρασης του Χρήστη
	8.3 Περιστροφή της κονσόλας διάδρασης του χρήστη
	8.4 Ανασταλτική βαλβίδα

	9. ΗΛΕΚΤΡΙΚΗ ΣΥΝΔΕΣΜΟΛΟΓΙΑ
	9.1 Σύνδεση τροφοδοσίας

	10. ΘΕΣΗ ΣΕ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
	10.1 Εξαέρωση της αντλίας

	11. ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕς
	11.1 Τρόποι Ρύθμισης
	11.1.1 Ρύθμιση πίεσης με αναλογική διαφορική πίεση
	11.1.2 Ρύθμιση με σταθερή διαφορική πίεση
	11.1.3 Ρύθμιση σταθερής καμπύλης


	12. ΠΙΝΑΚΑ ΕΛΕΓΧΟΥ
	12.1 Στοιχεία στην Οθόνη
	12.2 Ρυθμίσεις του τρόπου λειτουργίας της αντλίας

	13. ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΟΥ
	14. ΣΗΜΑ PWM
	15. ΤΎΠΟΙ ΣΥΝΑΓΕΡΜΟΎ
	16. ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
	17. ΔΙΑΘΕΣΗ

	PT
	1. LEGENDA
	2. DADOS GERAIS
	2.1 Segurança
	2.2 Responsabilidades
	2.3 Advertências especiais

	3. DESCRIÇÃO DO PRODUTO
	4. LÍQUIDOS BOMBEADOS
	5. APLICAÇÕES
	6. DADOS TÉCNICOS
	7. GESTÃO
	7.1 Armazenagem
	7.2 Transporte
	7.3 Peso

	8. INSTALAÇÃO
	8.1 Instalação mecânica
	8.2 Posições Interface Utilizador
	8.3 Rotação da interface utilizador
	8.4 Válvula anti-retorno

	9. LIGAÇÕES ELÉCTRICAS
	9.1 Ligação de alimentação

	10. ARRANQUE
	10.1 Eliminação do gás da bomba

	11. FUNÇÕES
	11.1 Modos de regulação
	11.1.1 Regulação de Pressão Diferencial Proporcional
	11.1.2 Regulação de Pressão Diferencial Constante
	11.1.3 Regulação de curva constante


	12. PAINEL DE CONTROLO
	12.1 Elementos no Visor
	12.2 Programações da modalidade de funcionamento da bomba

	13. PROGRAMAÇÕES DE FÁBRICA
	14. SINAL PWM
	15. TIPOS DE ALARME
	16. MANUTENÇÃO
	17. ELIMINAÇÃO

	FI
	1. MERKKIEN SELITYS
	2. YLEISTÄ
	2.1 Turvallisuusohjeet
	2.2 Vastuu
	2.3 Erityisiä varoituksia

	3. KUVAUS
	4. PUMPATTAVAT NESTEET
	5. KÄYTTÖALUEET
	6. TEKNISET TIEDOT
	7. KÄSITTELY
	7.1 Varastointi
	7.2 Kuljetus
	7.3 Paino

	8. ASENTAMINEN
	8.1 Mekaaninen asennus
	8.2 Käyttöliittymän asennot
	8.3 Käyttöliittymän kierto
	8.4 Takaiskuventtiili

	9. SÄHKÖKYTKENNÄT
	9.1 Virtakytkentä

	10. KÄYNNISTYS
	10.1 Pumpun ilmaus

	11. TOIMINNOT
	11.1 Säätötavat
	11.1.1 Säätö suhteellisen paine-eron mukaan
	11.1.2 Säätö vakion paine-eron mukaan
	11.1.3 Säätö vakiokäyrän mukaisesti


	12. OHJAUSPANEELI
	12.1 Näytön elementit
	12.2 Pumpun toimintatilan asetukset

	13. OLETUSASETUKSET
	14. PWM-SIGNAALI
	15. HÄLYTYSTYYPPI
	16. HUOLTO
	17. HÄVITYS

	DA
	1. SIGNATURFORKLARING
	2. GENERELLE OPLYSNINGER
	2.1 Sikkerhed
	2.2 Ansvar
	2.3 Særlige forskrifter

	3. PRODUKTBESKRIVELSE
	4. PUMPEDE VÆSKER
	5. ANVENDELSESOMRÅDER
	6. TEKNISKE SPECIFIKATIONER
	7. BRUG
	7.1 Opbevaring
	7.2 Transport
	7.3 Vægt

	8. INSTALLATION
	8.1 Mekanisk installation
	8.2 Brugergrænsefladens positioner
	8.3 Drejning af brugergrænseflade
	8.4 Tilbageslagsventil

	9. STRØMTILSLUTNINGER
	9.1 Tilslutning af forsyning

	10. START
	10.1 Udluftning af pumpe

	11. FUNKTIONER
	11.1 Reguleringsmåder
	11.1.1 Regulering med proportionalt differenstryk
	11.1.2 Regulering med konstant differenstryk
	11.1.3 Regulering med konstant kurve


	12. KONTROLPANEL
	12.1 Elementer på display
	12.2 Indstillinger af pumpens funktionsmåde

	13. DEFAULT INDSTILLINGER
	14. PWM-SIGNAL
	15. ALARMTYPER
	16. VEDLIGEHOLDELSE
	17. BORTSKAFFELSE

	CS
	1. LEGENDA
	2. VŠEOBECNÉ INFORMACE
	2.1 Bezpečnost
	2.2  Zodpovědnsot
	2.3  Zvláštní upozornění

	3. POPIS VÝROBKU
	4. CHARAKTERISTIKY ČERPANÉ KAPALINY
	5. POUŽITÍ
	6. TECHNICKÉ ÚDAJE
	7. ŘÍZENÍ
	7.1 Skladování
	7.2 Doprava
	7.3 Hmotnost

	8. INSTALACE
	8.1 Mechanická instalace
	8.2 Poloha uživatelského rozhraní
	8.3 Otočení uživatelského rozhraní
	8.4 Zpětný ventil

	9. ELEKTRICKÉ PŘIPOJENÍ
	9.1 Připojení na elektrické napájení

	10. AVVIAMENTO
	10.1 Odvzdušnění čerpadla

	11. FUNKCE
	11.1 Způsoby regulace
	11.1.1 Regulace s proporcionálním diferenčním tlakem
	11.1.2 Regulace s konstantním diferenčním tlakem
	11.1.3 Regulace s pevnou křivkou


	12. KONTROLNÍ PANEL
	12.1 Prvky na displeji
	12.2 Nastavení provozního režimu čerpadla

	13. TOVÁRNÍ NASTAVENÍ
	14. SIGNÁL PWM
	15. TYPY ALARMU
	16. ÚDRŽBA
	17. LIKVIDACE

	HU
	1. JELMAGYARÁZAT
	2. ÁLTALÁNOS INFORMÁCIÓK
	2.1 Biztonság
	2.2 Felelősségvállalás
	2.3 Különleges figyelemfelhívások

	3. TERMÉKLEÍRÁS
	4. SZIVATTYÚZOTT FOLYADÉKOK
	5. ALKALMAZÁSOK
	6. MŰSZAKI ADATOK
	7. A SZIVATTYÚ KEZELÉSE
	7.1 Raktározás
	7.2 Szállítás
	7.3 Súly

	8. INSTALLÁCIÓ
	8.1 Gépészeti telepítés
	8.2 Felhasználói Interface felület
	8.3 A felhasználói felület elforgatása
	8.4 Egyirányú szelep

	9. ELEKTROMOS BEKÖTÉSEK
	9.1 Elektromos bekötés

	10. A SZIVATTYÚ BEINDÍTÁSA
	10.1 A pumpa gázmentesítése

	11. FUNKCIÓK
	11.1 Beállítási módok
	11.1.1 Arányos differenciálnyomás működési módba történő beállítás
	11.1.2 Állandó differenciálnyomás szerinti beállítás
	11.1.3 Állandó jelleggörbe szerinti működés beállítása


	12. KEZELŐPANEL
	12.1 A kijelző részei
	12.2 A pumpa működési üzemmódjának beállítása

	13. GYRI BEÁLLÍTÁSOK
	14. PWM JEL
	15. VÉSZJELZÉSEK TÍPUSAI
	16. KARBANTARTÁS
	17. MEGSEMMISÍTÉS

	SL
	1. OZNAKE
	2. SPLOŠNO
	2.1 Varnost
	2.2 Odgovornost
	2.3 Posebna opozorila

	3. OPIS NAPRAVE
	4. ČRPANE TEKOČINE
	5. APLIKACIJE
	6. TEHNIČNI PODATKI
	7. SKLADIŠČENJE IN TRANSPORT
	7.1 Skladiščenje
	7.2 Transport
	7.3 Teža

	8. VGRADNJA
	8.1 Mehanska montaža
	8.2 Položaji uporabniškega vmesnika
	8.3 Vrtenje uporabniškega vmesnika
	8.4 Nepovratni ventil

	9. ELEKTRIČNA PRIKLJUČITEV
	9.1 Priključitev napajanja

	10. ZAGON
	10.1 Odplinjanje črpalke

	11. KRMILJENJE
	11.1 Načini krmiljenja
	11.1.1 Krmiljenje s proporcionalnim diferencialnim tlakom
	11.1.2 Krmiljenje s konstantnim diferencialnim tlakom
	11.1.3 Krmiljenje s konstantno krivuljo


	12. KONTROLNA PLOŠČA
	12.1 Elementi na prikazovalniku
	12.2 Nastavitve načinov delovanja črpalke

	13. TOVARNIŠKE NASTAVITVE
	14. PWM SIGNAL
	15. VRSTE ALARMOV
	16. VZDRŽEVANJE
	17. ODSTRANITEV ODPADA

	BG
	1. СИМВОЛИ
	2. ПРЕПОРЪКИ
	2.1 Безопасност
	2.2 Отговорност
	2.3 Важни предупреждения

	3. ОПИСАНИЕ НА ПРОДУКТА
	4. РАБОТНИ ТЕЧНОСТИ
	5. ПРИЛОЖЕНИЯ
	6. ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
	7. СЪХРАНЕНИЕ
	7.1 Складиране
	7.2 Транспортиране
	7.3 Тегло

	8. ИНСТАЛАЦИЯ
	8.1 Механичен монтаж
	8.2 Позиции на Потребителския интерфейс
	8.3 Завъртване на потребителския интерфейс
	8.4 Възвратна клапа

	9. ЕЛЕКТРИЧЕСКИ ВРЪЗКИ
	9.1 Електрозахранване

	10. СТАРТИРАНЕ
	10.1 Дегазация на помпата

	11. ФУНКЦИИ
	11.1 Работни режими
	11.1.1 Режим Пропорционално Диференциално Налягане
	11.1.2 Режим Константно Диференциално Налягане
	11.1.3 Режим Константна крива


	12. КОНТРОЛЕН ПАНЕЛ
	12.1 Елементи върху дисплея
	12.2 Настройки на режима на функциониране на помпата

	13. ФАБРИЧНИ НАСТРОЙКИ
	14. PWM СИГНАЛ
	15. ВИД АЛАРМИ
	16. ПОДДРЪЖКА
	17. УТИЛИЗАЦИЯ

	LV
	1. APZĪMĒJUMI
	2. VISPĀRĪGA INFORMĀCIJA
	2.1 Drošība
	2.2 Atbildība
	2.3 Īpaši brīdinājumi

	3. PRODUKTA APRAKSTS
	4. PADODAMIE ŠĶIDRUMI
	5. LIETOJUMI
	6. TEHNISKIE DATI
	7. VADĪBA
	7.1 Uzglabāšana
	7.2 Transportēšana
	7.3 Svars

	8. UZSTĀDĪŠANA
	8.1 Mehāniskā uzstādīšana
	8.2 Lietotāja Interfeisa Pozīcijas
	8.3 Lietotāja interfeisa rotācija
	8.4 Pretvārsts

	9. ELEKTRISKIE SAVIENOJUMI
	9.1 Barošanas pievienošana

	10. IEDARBINĀŠANA
	10.1 Sūkņa gāzu atdalīšana

	11. FUNKCIJAS
	11.1 Regulēšanas režīmi
	11.1.1 Proporcionālā diferenciālā spiediena regulēšana
	11.1.2 Nemainīgā diferenciālā spiediena regulēšana
	11.1.3 Regulēšana pēc nemainīgas līknes


	12. VADĪBAS PANELIS
	12.1 Elementi uz Displeja
	12.2 Sūkņa darbošanās režīma iestatījumi

	13. RŪPNĪCAS IESTATĪJUMI
	14. PWM SIGNĀLS
	15. SIGNALIZĀCIJU TIPI
	16. TEHNISKĀ APKOPE
	17. IZNĪCINĀŠANA

	LT
	1. PAAIŠKINIMAI
	2. BENDROJI INFORMACIJA
	2.1 Sauga
	2.2 Atsakomybė
	2.3 Ypatingi įspėjimai

	3. PRODUKTA APRAKSTS
	4. SIURBIAMI SKYSČIAI
	5. TAIKYMO SRITIS
	6. TECHNINIAI DUOMENYS
	7. LAIKYMAS IR TRANSPORTAS
	7.1 Laikymas
	7.2 Transportas
	7.3 Svoris

	8. MONTAVIMAS
	8.1 Mehāniskā uzstādīšana
	8.2 Vartotojo sąsajos padėtys
	8.3 Vartotojo sąsajos pasukimas
	8.4 Atbulinis vožtuvas

	9. ELEKTROS ĮTAISŲ MONTAŽAS
	9.1 Maitinimo prijungimas

	10. PALEIDIMAS
	10.1 Siurblio degazavimas (dujų šalinimas)

	11. FUNKCIJOS
	11.1 Reguliavimo būdai
	11.1.1 Reguliavimas proporciniu diferenciniu slėgiu
	11.1.2 Reguliavimas pastoviu diferenciniu slėgiu
	11.1.3 Reguliavimas pastoviąja kreive


	12. VALDYMO PULTAS
	12.1 Elementai ekrane
	12.2 Siurblio veikimo režimo nustatymas

	13. GAMYKLINIAI NUSTATYMAI
	14. PWM SIGNALAS
	15. ĮSPĖJIMŲ TIPAI
	16. PRIEŽIŪRA
	17. ATLIEKŲ TVARKYMAS

	UK
	1. УМОВНІ СИМВОЛИ
	2. ЗАГАЛЬНА ІНФОРМАЦІЯ
	2.1 Безпека
	2.2 Відповідальність
	2.3 Особливі попередження

	3. ОПИС ВИРОБУ
	4. ПЕРЕКАЧУВАНІ РІДИНИ
	5. СФЕРИ ЗАСТОСУВАННЯ
	6. ТЕХНІЧНІ ДАНІ
	7. ПОВОДЖЕННЯ
	7.1 Зберігання
	7.2 Переміщення
	7.3 Вага

	8. МОНТАЖ
	8.1 Монтаж механічної частини обладнання
	8.2 Розміщення інтерфейсу користувача
	8.3 Обертання інтерфейсу користувача
	8.4 Незворотний клапан

	9. ЕЛЕКТРИЧНІ З’ЄДНАННЯ
	9.1 Підключення живлення

	10. ЗАПУСК
	10.1 Випуск газів з насоса

	11. ФУНКцІЇ
	11.1 Режими регулювання
	11.1.1 Регулювання за пропорційного диференційного тиску
	11.1.2 Регулювання за постійного диференційного тиску
	11.1.3 Регулювання за постійної кривої


	12. ПАНЕЛЬ КЕРУВАННЯ
	12.1 Елементи на дисплеї
	12.2 Налаштування режиму роботи насоса

	13. ЗАВОДСЬКІ НАЛАШТУВАННЯ
	14. СИГНАЛ PWM
	15. ТИПИ АВАРІЙНИХ СИГНАЛІВ
	16. ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ
	17. УТИЛІЗАЦІЯ

	ET
	1. KASUTUSJUHEND
	2. ÜLDIST
	2.1 Turvalisus
	2.2 Vastutus
	2.3 Erihoiatused

	3. TOOTE KIRJELDUS
	4. PUMBATAVAD VEDELIKUD
	5. KASUTUSVALDKONNAD
	6. TEHNILISED ANDMED
	7. KÄSITLEMINE
	7.1 Ladustamine
	7.2 Transport
	7.3 Kaal

	8. PAIGALDAMINE
	8.1 Mehaaniline paigaldus
	8.2 Kasutajaliidese asendid
	8.3 Kasutajaliidese pööramine
	8.4 Tagasilöögiklapp

	9. ELEKTRIÜHENDUSED
	9.1 Toitega ühendamine

	10. KÄIVITAMINE
	10.1 Pumba degaseerimine

	11. OTSTARVE
	11.1 Režiimid
	11.1.1 Proportsionaalne rõhkude vahe reguleerimine
	11.1.2 Režiim, kus rõhkude vahe püsib samana
	11.1.3 Ühesuguse tunnuskõveraga režiim


	12. KONTROLLPANEEL
	12.1 Kuva elemendid
	12.2 Pumba töörežiimi seaded

	13. TEHASE SEADED
	14. PWM SIGNAAL
	15. VEATEATED
	16. KÕRVALDAMINE
	17. KÕRVALDAMINE

	CURVES
	18. DIMENSIONI – DIMENSIONs – DIMENSIONS – ABMESSUNGEN – AFMETINGEN – DIMENSIONES – MÅTT – WYMIARY – ROZMERY – BOYUTLAR – РАЗМЕРЫ – DIMENSIUNI – ΔΙΑΣΤΑΣΕΙΣ – DIMENSÕES – MITAT – MÅL – ROZMĚRY – MÉRETEK – DIMENZIJE – РАЗМЕРИ – DIMENSIJAS – MATMENYS – Г...
	19. CURVE PRESTAZIONI - PERFORMANCE CURVES - PERFORMANCES COURBES – LEISTUNGSKURVEN – PRESTATIECURVES - CURVAS PRESTACIONES – KAPACITETSKURVOR - KRZYWE WYDAJNOŚCI - KRIVKY VÝKONU - PERFORMANS EĞRILERI - РАБОЧИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ - CURBE PRESTAȚII - ΚΑΜΠΥ...




